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ZIMANE KURDI, MALBAT U ZAREN Wi
KURDISH LANGUAGE, ITS FAMILY AND DIALECTS
Hewa Salam KHALID"

Kurte

Zimané Kurdi yek ji zimanén Irani ye, ku ser bi malbata Hind & Ewropi ye. Lewma hevbesiyén zehf di navbera
Kurdi 0 zimanén din én irani de hene. Ev wekyeki 0 nézikiya navbera hinek zimanén diné, biye hokara
destnisankirina malbatén zimanan. Lé belé, dema yek dibé&je Kurdi, disa ne xuya ye, ku mebesta wé kijan zaré
Kurd? ye. Cimki zimané Kurdi, zimaneki ne-sitandard biiye G ji ¢ar saxén sereke pék t€. Ew sax ji bi zar tén
binavkirin. Ji vi aliyi valatiyeke mezin heye G bandora vé valatiyé ji li ser tevahiya Kurdan ¢ébtiye. Zimané Kurdi
grédayl nasnameya gelé Kurd e. Lewma neteweyén dagirker 0t hukimdarén axa Kurdistané, ji bo tékbirina Kurdi
hewl didin, heta bikaribin nasnameya Kurdan ji ték bibin. V€& pirosésa esimilasiyoné, 1i gelek cihén Kurdistané
bandoreke mezin ¢ékiriye. Minak, li bakuré Kurdistané jimara Kurdi axévan kém biye 0 zimané Tirki di gelek
warén cuda de cihé Kurdi girtiye. Ji ber vé yeké, em wek zimannasek Kurdi dimeyzinin G hewla ronikirina rastiyén
zimanewani didin. Di vé gotaré de, em behsa malbata zimané Kurdi, zarén zimané Kurdi 0 tégehistina di navbera
van zaran de dikin G siroveya rewsa heyi dikin. Ew ji bi palpistiya ¢avkaniyén heyi i belavkirina formén rapirsi di
Zaningeha Koya de. Li gori bersivén xwendekaran ku temena wan di navbera 18-30 sali de ye, me li Baguré
Kurdistané ji bo tégehistina di navbera zarén Kurdi de modélek ava kiriye.

Kilile peyv: Zimané Kurdi, Kurdiya Bakuri , Kurdiya Navendi, Kurdiya Bsiiri, Gorani ‘Zazaki,
Hewrami’.

Abstract

Kurdish belongs to an lIranian language group within Indo-European language family. So, there are many
similarities between Kurdish and other Iranian languages. Language families were founded because of such
similarities between various languages. Kurdish is also a vague term due to the fact that Kurdish is unstandardized
language, and it has four dialects. In this arena, there is a huge gap and it has had significant effects on Kurds in
general. Kurdish language is very linked with Kurdish identity on the same time. So, the invaders of Kurdistan
work hard to deform Kurdish, then destroy Kurdish identity. The assimilation process affected many areas of
Kurdistan intensively, for example; the number of Kurdish speakers has decreased significantly in Northern

* Mamoste, Besa Zimané Kurdi, Zaningeha Koya, Heréma Kurdistané, Iraq, hewa.salam@koyauniversity.org.
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Kurdistan, and Turkish language has taken its place. Thus, we as a linguist try to clarify the Kurdish language
situation linguistically. In this study, we discuss Kurdish language family, Kurdish dialects, understanding between
Kurdish dialects, and analyzing the current situation. This would be done by using various sources and publishing
questionnaire in Koya University. With support of the responses of students who’s between 18-30 years old, we
have designed a model for understanding between Kurdish dialects in Southern Kurdistan.

Key words; Kurdish Language, Northern Kurdish, Central Kurdish, Southern Kurdish,
Gorani ‘Zazaki, Hawrami’

Destpék

Herweki néziki 0 xizmayeti di navbera mirovan de heye, herwisa néziki di navbera zimanan de
ji heye (Chambers & Trudgill, 2004). Dema ku zimanewan 1€ nihért, wan dit, ku hinek ziman
pir disibin hev. Di heman demé de, gelek ziman hene, ku ne nézi hev in. Bi vi avayi, vekolin li
ser peywendiyén zimanan dest pé kir G zimanén néziki hev li malbateki de hatin komkirin. Ew
néziki jine ji Xwe re yan bi hokara wergirtina peyvan e. Belki hokar kok @i bingeha wan e (Baldi
& Cuzzolin, 2015: 820). Di serdema niha de gelek malbatén zimanan hene, zimané Kurdi ji, ku
mijara vekolina me ye, dikeve nav malbata heri mezin a zimanan. Malbata zimané Kurdi weki
malbata zimanén Hind G Ewropi t&é nasin (Ethnologue, 2019). Ji bo zanina rasti 0 dirusti
polinkirina zimané Kurdi di nav malbata zimanén Hind G Ewropi G kom-zimanén Irani de, me
berhevkirineke destpéki di navbera zimanén Kurdi, Farsi, Hindi, Ingilizi weki zimanén eyni
malbat O her du zimanén Erebi G Tirki, weki zimanén ciran Kiriye.

Herwiha, zimané Kurdi bi xwe ji li ¢end zaran® dabes dibe, ku em li vir siroveya peywendiyén
navbera van zaran dikin. Bi gisti, ¢ar zarén zimané Kurdi hene (Heme Xursid, 2008; Khalid,
2015); Kurdiya Bakuri ‘Kurmanci’, Kurdiya Navendi ‘Sorani’, Kurdiya Baslri 0 Zazaki-
Gorani. Tégehistina di navbera wan de cuda ye. Ew ji girédayi ¢end hokarén zimanewani i ne-
zimanewani ye. Lewma, polkirina ziman @ zarén Kurdi cuda ne. Kémbtina axaftina bi kurdi li
gelek cihan de G bi taybet li bakuré Kurdistané (Opengin, 2011: 136-160), tégehistina navbera
zarén Kurdi kémtir ji kiriye. Ji bo ku ziman @ zar 0 peywendiya navbera wan roni bibe, me
minak ji zimanén din ji girtine.

Ji bo zanina rola zarén Kurdi di Kurdistané de G ¢awaniya dabesbiina wan, me gelek ¢cavkani
berhev kiriye 0 tégehistina xwe ji bo wan zaran xistiye ber dest. Herwiha, devokén sereke hatine
destnisankirin. Di dawiyé vekoliné de, pirsa elifbayén zimané Kurdi hatiye gengesekirin.
Cimki, ew ji gelek caran weki berbesta sereke 1i ber devé nézikbilina zarén Kurdi derdikeve.

Di vé vekoliné de, ji bili nasandina malbat, zar 0 elifbayén Kurdi, pirseke me ya sereke heye;
Gelo tégehistina navbera zarén Kurdi li heréma Kurdistané ¢cawa ye? Ev pirs di tevahiya
Kurdistané de wek yek e, yan di herémeké ji bo herémeke din diguhere? Ji bo bersiva van pirsan,
cavkani hatine komkirin 0 sed (100) formén rapirsi li Zaningeha Koya hatine belavkirin.

! Di Kurdiya Bakuri de gelek caran peyva ‘zarave’ ji bo ‘zar’ té bikaranin. Lé ew peyv bi temami xelet e. Zarave
yan ‘zarawe’ bi Ingilizi beramberi “expression” bi Erebi beramberi “zlhuadl” t&. Sayeni gotiné ye, eyni tevlihevi
di nav zimanewanén beré€ yén Kurdistana Bagur de ji hebd, 1€ pisti vekolinén etimoloji, édi herkes van derbirinan

rast bi kar tine. Ev pirsgirék dibe ku ji nézikbina van peyvan derketibe.
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Armanca me li belavkirina formén rapirsiy€, zanina réjeya tégehistiné ye di navbera axéwerén
zarén cuda li Heréma Kurdistané - Zaningeha Koya. Cimki, ew encam dibe bingeheke bas ji bo
tevahiya Kurdistané ji. Ji bo zanina tégehistiné di navbera zarén Kurdi de, me sé€ ast diyar kiriye;
‘zehf’ ji bo tégehistina berfireh di navbera axéweran, ‘navin’ji bo tégehistineke navin i hebtina
hinek pirsgirék di dema axaftiné de, “kém” ji bo t€gehistineke lawaz 0 negehistina mebesta
axéweri bi roni.

Malbatén zimanan @ koka zimané Kurdi

Li gori ‘ethnologue’é, iro 7111 ziman li diné hene (Ethnologue, 2019). Gelek ji wan zimanan ji
hevbesi di navbera wan de heye. Dema ku zimanewan li hevbesiyén navbera zimanan nihértin
0 diroka wan berhev kirin, tégehistin ku bingeha hinek zimanan yek e. Ev yekbtin weki “malbata
zimani” hat binavkirin. Ev malbatén zimanan térmeke zimanewani ye. Di nav xwe de ji, sax G
popén van malbatén zimani hene (Baldi & Cuzzolin, 2015: 820-821). Ji bo ditina malbatén

sereke, li hélkariya jimare (1) binére:

Hélkariya 1: Malbatén sereke li gori jimara axéwerén wan (Ethnologue, 2019).

= Hind G Ewropi (3.24 B)

= Cinf-Tibit7 (1.39 B)

&

8% Neyger-Kongoyi (520 M)
(]

Afro-Asyatiki (499 M)
8%

= Ustronisi (326 M)

= Ewén din (1.02 B)

Malbata zimani ya Hind Gt Ewropi mezintirin malbata zimani ye, ku Kurdi ji yek ji zimanén vé
malbaté ye (Baldi & Cuzzolin, 2015: 823; Ethnologue, 2019). Pisti malbata zimanén Hind 0
Ewropi, malbata Cini-Tibiti t€, ku zimané Mandarin yek ji wan e. Mandarin, ku zimané fermi
yé Ciné ye, mezintirin zimané cthané ye i z€detirin mirov vi zimani weki zimané dayiké bi kar
tinin (Ethnologue, 2019). Malbata Hind G Ewropi di nav xwe de ji bo du saxén sereke ‘kom-
zimanén Rojhelati 0 kom-zimanén Rojavayi’ dabes dibe (Ismail, 1977). Herwiha, zimanén
Anadoli, ku akinciyén resen én axa Anadoliya Navin G rojavayé wé bane (Baldi & Cuzzolin,
2015: 824) G zimanén Tuxari, di navenda Asya de, her beseki vé malbaté bin (Ethnologue,
2019). Ji bo zanyariyén zédetir li hélkariya duyem binére:
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di nav Hind © Ewropi de.

Hind & Ewropi

Her wek di vé hélkariyé de xuya dibe, her du kom-zimanén Toxari 0 Anadoli édi nemane G

Toxariya
Rojhelati

Zimanén Toxari

——Toxariya Rojavayfi

Kirorani

Luyan

Zimanén Anadoli

Lisyan

Milyan 0 hwd.

Zimanén

Rojhelati
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Zimané Ermeni

Zimanén Yonani

Yonaniya nli

Yonaniya kevin

Zimanén Rojavayi]

Zimanén Germeni

Almani (Germeni)

Sweédi G hwd.

ftali

Zimanén Latini

Fransi

ispani 6 hwd.

Welsi

Zimanén Seltik

frlendi

Kornis 4 hwd.

— Bengali
— Zimanén Hindi 1 Hindi
H Urdu & hwd.
|_|Zimanén Hindo-| |
Irani
— Farsi
Zimané Elbani
L Zimanén frani - Kurdi
— Rusi —  Pestu G hwd.
_| Zimanén Belto- | | | Biiloari
Silavik uigart
—  Sirbi G hwd.
— Ingilizi

weki zimanén miri tén hesibandin. Tené hinek destnivis ji van du zimanan mane.

6
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Di nav malbata Hind G Ewropi de, zimané Kurdi dikeve nav kom-zimanén Irani. Ji ber vé yeké
ye ku Kurdi, Farsi, Pestd 0 Belici @ zimanén Iraniyén din zéde disibin hev. Gelek hevbesi di
navbera Kurdi G Hindi de ji heye, 1é ne bi qasi Kurdi G zimanén Irani ye. Hevbesiya Kurdi ligel
zimanén din én Hind G Ewropi, ku ne li kom-zimanén Hind G frani de ne kémtir e.

Her ¢awa be, hevbesi di nav zimanén eyni malbaté de zédetir e bi berawird bi zimanén derveyé
malbaté. Eger ¢i di serdema niha de gelek wekyeki di navbera Kurdi @t zimanén wek Tirki 0
Erebi ¢ébiye, 1€ ew wekyeki ne xwerl ne. Cimki koka zimanén Kurdi, Tirki G Erebi ne yek e
(Ismail, 1977; Ethnologue, 2019).

Ji bo ku mebesta me ronitir be, me deh (10) peyvén Kurdi di ferhengé de ina G wergerand ji bo
¢end zimanan, me dit ku peyv nézi zimané Farsi ne, Hindi ji hinek disibe Kurdi. Lé Ingilizi
durtir bye 0 her yek 1i Tirki G Erebi zehf dar in. Ev ji wek métoda berawirdkariyé ji aliyé
zimanewanan bi kar t€, bi mebesta destketina zanyariyén seretayi i ezminkirina dengsazi 0
peyvsaziya zimanén destnisan kiri (Baldi & Cuzzolin, 2015: 821). Binére xisteya yekem:

Xisteya 1: Peyvén Kurdi di ¢cend zimanén din de.

Kurdiya .
yA Farsi Hindi Ingilizi Tirki Erebi
Bakuri
<l =t clo
av water su ,
ab pani ma
2 g|ky]]
du ° al two iki -
du do isnan
RN us . 3 yadh
dar . tree agac
dirext péd secere
Kirin 028 do apmak >
kerden karana yap Fé‘l
. oS Uels . BEEN
i mountain dag
clya kah pahad a8 cebel
. O ) =
ez, min ) I ben
men mein ena
2
bira s lﬂg brother erkek kardes seqiq
berader bihayi
4 i Y
na el no
ne nehin Hayir la
M
S far wat ) o
duh . yesterday diin el-emis
diruz bita kal
<L
Q
deri N W door kap1 bab
der divar
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in. Li xisteya duyem, em cinavén sé zimanan (Kurdi, Farsi, Ingilizi) didin ber hev:

Xisteya 2: Danberheva cinavén zimané Kurdi, Farsi i Ingilizi

Kurdiya Bakuri Farsi ingilizi
ez/ min men - (» I/ my
tu/ te tu - s you/ your
ew/ wi, wé ao - 3 she, he, it/ he, his, its
em/ me ma - L we/ our
hiin/ we suma - L you/ your
ew/ wan anha - & they/ their

Bi gisti dikarin béjin, destnisankirina Kurdi @i zimané din ji di nav vé malbatg de, pisti vekolinén
xurt 0 ekadémik biye. Ew minakén me dan, tené ji bo ronikirina xizmayetiya di navbera
zimanan de bi.. Herwiha, nézikiya dengsazi 0 peyvsaziya Kurdi @i Farsi ji pégira vé rastiyé ye.

1. Zarén zimané Kurdi

Zar, bi Ingilizi ‘dialect’ bi Erebi “4a¢lll el-lehce”, di zimané Kurdi de ji bo séwazén cuda yén
eyni zimani t€ bikaranin. Ewén ku li zimané Kurdi vekoline, nerina xwe seba vi zimani i gori
tégehistina xwe nisan dane. Hinek ji wan gelek serketi blne 0 karine siroveya peywendiyén
navbera zarén Kurdi bikin, hinekan ji siroveyén sas kirine. Bo nimiine; jimareke zéde ya
Rojhelatnasan, zaré Zazaki-Gorani dixin derveyé Kurdi (Hassanpour, 1993: 120; Khalid, 2013:
35-36).

Em disa siroveya dabegkirinan dubare nakin, 1¢ derbaré pirsgiréka sereke ya cudakirina Gorani-
Zazaki ji Kurdi, em minakén zimanén din bi Kurdi berawird dikin. Gelek ji rojhelatnasan nerina
xwe bi tégehistina navbera zaré Gorani-Zazaki digel zarén din ve giré€ didin. Em ji dipirsin gelo
wan ¢avdériya minakén zimanén din Kiriye? Gelo bingeha cudahi di navbera ziman 0 zaran de
tené tégehistin € yan tistén din ji hene?

Di vi warl de métodén nli vé peywendiyé sirove dikin. Li gorl métodan, ew Xuya ye, ku
peywendiya di navbera ziman 0 zaran de ne tené tégehistin e, belki girédayi gelek biwarén din
e ji, mina politik, abori, kultur G ...hwd. Minaka zimanén Norwegi, Swédi 0 Danmarki li vir
minakeke pir bimana ye. Tégehistin di navbera van zimanan de pir e, 1€ ew weki zimanén cuda
tén hesibandin. Di eyni demé de, hinek zaré Germeni hene, ku weki Zazaki G Kurdiya Bakuri
tégehistin di navbera wan de kém yan tune ye, 1€ ew tev bi zimané Almani weki yek ziman tén
hesbandin. Di demeki de, zimané Almani bi xwe gelek nézi zimanén Skandinavi ye, 1€ zimané
Almani G zimanén Skandinavi weki zimanén cuda tén hesbandin (Chambers & Trudgill, 2004:
3-4). Bi manayeki din, eger bingeha dabeskirina zarén zimanén diné bi vi rengi be, ¢ima destlr
U yasaya dabeskirina zimané Kurdi gerek cuda be?

Bi tégehistina nt ya di diné de, mirov dibe endamé komeké, eger ew mirov bi xwe bixwaze.
Herwiha, eger mirov li gori hemi aliyén jiyané endamé komeké be, 1€ bi xwe nexwaze, édi nabe

3
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endamé vé civaké (Anderson, 1999). Bi vi rengi, hem Zaza : hem Hewrami G Goran, di civaka
Kurdi de roleke giring dilizin. Li gori nerina Kurdan, ew komeke sereke ya komelgeha Kurdi
ne (Hassanpour, 1993: 120). Xebatén kesayetiyén mina Séx Se’idé Piran, Selahattin Demirtas,
Azad Hewrami 0 Yilmaz Guney belgeyén gotina me ne, ku hertim rola Zaza 0 Hewramiyan di
nav civaka Kurdi de xuya ye. Ew teori 0 heqigeta komelgeha Kurdi, tev zara Gorani-Zazaki
dixin nav zimané Kurdi G em ji li vir vé rastiyé qebul dikin. Di diroké de ji dema ku diroknvisé
mezin, Serefxané Bedlisi behsa Kurdan dike, Zazayan di nav saxa Goranan de dihesbine 0
dinvise; Car grupa Kurdan hene, ew ji Kurmanc, Lor, Kelhlr G Goran (Serefxané Bedlisi, 2014,
r.62). Kurmancén serdema Serefxan iro biine du griipén serbixwe. Ji aliyé zimannasi ve, ew bi
zarén Kurdiya Bakuri G Kurdiya Navendi tén nasin, zara Kelhiran zédetir weki Kurdiya Basuri
té binavkirin, ku hinek ji Loran ji tevli vé gripé biine. Mixabin, Lorén din bi bandora mezheba
Si’izimé édi xwe weki Kurd nahesbinin. Zara Goranan ji wek Gorani yan Zazaki-Gorani té
nasin.

Ji ber vé yeké, em dabeskirina zimanewané Kurd; Fu’ad Heme Xursid ji bo zarén Kurdi bi
guhertineke kém eré dikin. Heme Xursid zimané Kurdi ji bo ¢ar zarén sereke dabes dike,
Kurmanciya Bakuri, Kurmanciya Navendi, Kurmanciya Basuri, Gorani (2008). Ew ji ne gelek
cuda ye ji parvekirina Cafer Sheyholislami ku zimané Kurdi ji bo pénc zaran dabes kiriye G
Gorani G Zazaki weki zarén serbixwe di nav zimané Kurdi de hesibandiye (2015: 31-36). L¢ ez
disa Gorani 0 Zazaki pé€kve giré didim, ¢imk1 ji aliyé dengsazi G peyvsaziyé ve, ew du séwaz
z&de disibin hev.
Nerina min derbaré zarén zimané Kurdi de di vé hélkariya jér de xuya dibe. Herwiha min
devokén sereke yén her zareké diyar kiriye, 1€ dibe nerinén cuda derbareyé devokan de hebe.
Weki minak, devokén Koggiri t Kurmancén Dérsimé zéde disibin hev. Hinek 1ékoler, wan weki
du devokén cuda dihesibinin, hinek ji dikin yek devok. Minakén Koyi, Hewléri G Sorani ji her
bi vi rengi ye. Di diroka Kurdan de, kesé yekem, ku behsa devokén Kurdi dike, helbestvan G
niviskaré meziné Kurdan Ehmedé Xani ye. Ew dibéje:

Bohti Gt Mihemmedi @ Silivi

Hin le'l G hinek ji z€&r 0 zivi (Xani, 2017, r.468).

Xani di helbesta xwe de navé sé devokén Kurmanci weki minak ji bo hemi devokén Kurdi
tine G dibéje ku ew séwazén Kurdi tev weki gewher G zér G ziv in.

Ji bo zaniyariyén zédetir li ser zar 0 devokén Kurdi, 1i hélkariya jimare (3) binére:
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— Behdini

— Tori

— Serhedt

Kurdiya Bakuri Boti

m Rojavayi

m Koggiri

— Xorasani

— Mukiryant

— Silémant

Kurdiya Navend? [~ Sorani

— Erdelani

Zimané Kurdi [

—  Germiyani

Kirmasani

— Leki

Kurdiya BasGri =

— Kelhuri

— Luri

Zazakiya Bakuri

Zazakiya Bas(ri

Zazaki-Gorani =1 Gorani

— Bacelani

—  Hewramani

Hélkariya 3: Zar il devokén zimané Kurdi

Mijara zaran di hemti zimanén diné de heye. Ew mijar ji z&detir girédayi nasname G netewebliné
ye. Pirsgiréka Kurdi ji zimanén din cuda ye, ¢cimki Kurdistan welateki bindest e. Ji ber vé yeke,
Kurd nebline xudané zimaneki hevpar G sitandard. Li basré Kurdistané, bi awayeki neresmi,
zaré Kurdiya Navendi bliye zimaneki sitandard ji bo kartibaré dewlet, xwendin G médiyayé.
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Ligel Kurdiya Navendi zarén din ji tén bikaranin G di van salén dawi de, xelké parézgeha
Duhoké xwestin bi zaré Kurdiya Bakuri — devoka Behdini perwerdehiya xwe bibinin. Bi
awayeki fermi rék bi wan hat dan (Khalid, 2013). Lé, biryara xwendin bi zaré xwe li Duhoké,
pirsgirékeke mezin ji bo Kurdiya Bakuri ¢ékiriye G ji bo mileti ji biye zehmeti. Cimki, li
Behdinan devoka Badini t€ xwendin. Di nav Kurdiya Bakuri de ji, devokeke din bi sitandard
buye, ku gelek caran weki “Kurdiya akadémik™ t€ binavkirin. Ew ji, li gelek deveran 0
diyasporayé, cihé xwe girtiye G bi tipén Latini t€ nivisandin 0 li rojavayé Kurdistané biiye
zimané réveberiyé ji. Eger rewsa heréma Behdinan bi vi awayi bimese, Kurdiya Bakuri di nav
xwe de dibe du zarén cuda. Di dawiyé de, ew lihevnekirin pégeha Kurdi di nav zimanan de G

Kurdiya Bakuri li hemberi zarén din, bi taybet Kurdiya Navendi lawaztir dike.

Ji bo tégehistin li fermiblina zaré Kurdiya Navendi G bandora vi zari 1i ser zarén din G
destnisankirina tégehistina di nav zarén Kurdi de, me rapirsiyek di nav xwendekarén zaningehé
de belav kir. Di rapirsiya me de di nav xwendekarén Zaningeha Koya de, besdarbin
zaniyariyén kesén besdarbiyi bi vi rengi ba:

Xisteya 3: zaniyariyén kesi

Jimara besdaran 100 xwendekarén zanko, temen (18-30)
Zayend 43% mér 57% jin
Zimané dayike 98% Kurdi 2% zimanén din
Zarén zimané Kurdi Kurdiya Kurdiya Kurdiya Gorani
Bakuri 8% | Navendi 78% | Bastiri 7% | (Hewrami) 7%

Derbaré tégehistina zarén Kurdi, me ¢end pirs 1i xwendekaran Kiribd. Ji bo hemi zarén Kurdi
me elifbaya Erebi, ku elifbaya fermi ya Heréma Kurdistané ye, bi kar ani. Ew ji bi mebesta
derneketina pirsgirékén elifbayé bi. Me sé réje ji bo tégehistina di navbera zarén Kurdi de diyar
kir. Encam nisan dide ku tevahiya xwendekarén Kurd én di zaningeha Koya de, Kurdiya
Navendi bi asteke pésketi dizanin. Axéwerén zaré Kurdiya Navendi ji, tégehistineke navin ji bo
zarén Kurdiya Bakuri @t Kurdiya Basiri heye. Lé asta tégehistiné di navbera Kurdiya Bakuri @
Kurdiya Bastiri, Kurdiya Navendi ji bo Gorani, Kurdiya Bakuri G Kurdiya Bastri li gel Goranti,
kém e. Bi palpistiya vé rapirsiyé, min modélek ava kir ji bo diyarkirina asta tégehistiné di
navbera zarén Kurdi de. Ji bo zaniyariya zédetir li hélkariya (4) binére:
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N Kurdiya Bakuri

!

tégehistin navin e.

tégehistin kém e.
tégehistin zehif e.

tégehistin zehif e.
t8gehistin kém e. Kurdiya Navendi | * Gorani (Hewrami)
tégehistin kéme.
tégehistin zahif e.

tégehistin navin e. tagehistin kém e.

- Kurdiya Basri

Hélkariya 4: tégehistin di navbera axéwerén zarén Kurdi di nav xwendekarén zaningeha Koya de

Gelek hokar hene ji bo derketina vé encamé, mina bandora politika, médya, perwerde, abtri G
gelek hokarén din, ku axéwerén zarén din ji bo Kurdiya Navendi diksinin. Lé ew palner ji bo
axéwerén Kurdiya Navendi kémtir e, seba hini zaré Gorani bibin, weki minak. Herwiha, dibe
ku ev encam li bajareki mina Helebce yan Sineyé€ biguhere, ¢imki li wir civaka Hewrami @
Kurdiya Navendi di nav hevdu de ne. Lé ew Hewramiyén ku hatine Koyeyé, nagar mane zaré
fermi hin bibin. Di demeki de xwendekarén din ne nagarin zaré ewén mévan hin bibin. Ew tist
ji bo peywendiya navbera zarén Kurdiya Bakuri G Kurdiya Bastri de ji rast e. Ew du zar
peywendiyén bihéz li gel Kurdiya Navendi heye, 1€ ew peywendi di navbera wan de kémtir e.
Hokarén erdnigari G deselat ji di vi wari de roleke giring dilize. Di navbera Duhok G Xaneqiné
de zédetir 1i 400 kilometir heye (Nexseya Googlé, 2019). Lé her du Kurdiya Bakuri G Kurdiya
Basiri ciranén Kurdiya Navendi ne. Bi vi rengi heréma hevbesa berdewamiya zari di navbera
wan de ¢ébliye, ku tégehistiné zéde dike (Khalid, 2015: 36). Lé ew herém di navbera Kurdiya
Bakuri Gt Kurdiya Basuri, Kurdiya Bakuri G Gorani ‘Hewrami’, Gorani ‘Hewrami’ G Kurdiya
Bagiri di heréma Kurdistané de tune ye. Bi mifaditin li nexse G siroveyén beré (Ethnologue,
2019; Haig & Opengin, 2015; Hassanpour, 1993; Khalid, 2015; Khalid, 2013; Sheyholislami,
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2015; Heme Xursid, 2008) G ditina kémasiyan, min nexseyek ji bo Kurdi nexisand, ku zarén
zimané Kurdi di nav axa Kurdistané de nisan dide. Kurdi di derveyé Kurdistané ji, li Xorasané,
navenda Anatoliyayé, Urduné, hinek welatén Yekétiya Soviyeté beré, Israilé G diasporayé té
bikaranin. Ji bo zaniyariyén zédetir binére nexseya dabegkirina zarén Kurdi:

359°E S0°E

Bakur

41.5°N

Dersim

Tirkiya

~qIN
: L .. /i/ Wan
l [ l l > ' ' 7 Gola Wirmé
iy,
”“ iran
— Sine
l' Efrln _
Suriva i ==, Kirmasan

Amed = /g \E{y/
”lx Kurdiya Bakurf ////// Kurdiya Basuri Hewler :7/ /ﬂl’l

% Kurdiya Navendi \\\\ Zazaki - Gorani

_ Herémén havbes . Bajeér '

‘ Herémén avi

Nexse: Dabesbuna zarén Kurdi di nav axa Kurdistané de.

Di encamén me de, t€gehistina di navbera xwendekarén Kurd de, bi berawird bi vekolinén beré,
hineki z&€de blye. Minak li gori wan, té€gehistina di navbera axéwerén Kurdiya Bakuri 0 Kurdiya
Navendi de kém e (Haig & Opengin, 2015: 247), 1& li cem me navin e. Hokara van nerinén cuda
gelek in. Besdarén me xwendekarén zankoyé€ ne G hevalén wan li bajarén cor bi cor hene, ji
zarokiya xwe heta zaningehé bi kurdi perwerdehi ditine. Herwiha, médya 1 torén civaki iro li
bagiré Kurdistané roleke eréni dilizin. Di demeki de, rola médyaya Kurdi li pargeyén din én
Kurdistané kémtir e Gt médyaya nekurdi cihé Kurdi girtiye, minak di nav Kurdén Tirkiyayé de
(Opengin, 2011: 146). Ew encam ji, guhertineke giring e G gerek kar 1i ser wé bihéte Kirin ji bo
zédekirina tékeli di navbera ciwanén Kurd de.
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1. Elifbayén zimané Kurdi

Di dema em behsa ziman 0 perwerdeyé dikin, beri her tistek ¢avé me dige ser elifbaya ziman.
Cimki mirov bi réka elifbayé dikarin binivisin, perwerdeyé bibinin yan zimanén nii hin bibin.
Elifba jixwe ne ziman e, 1€ cawaniya xézkirina ziman e (Saussure, 1998). Li gori métoda
Saussure, em dikarin wiha siroveya vi halé heyi bikin; Kurdén Bastr G Rojhelat hésantir hini
Farsi 0t Erebi dibin, 1€ hinblina eyni zimanan ji bo Kurdén Bakur zehmet e. Cimki séwaza
xézkirina wan cuda ye.

Heta niha elifbayeke hevbes di nav Kurdan de ji bo nivisandina Kurdi tune ye. Ew ji bandoreke
mezin a neréni li ser zimané Kurdi kiriye G baye pirsgirékeke aloz, ku careserkirina wé ji aloz
e. Cudahiya elifba i cudahiya astén din én zimani, bi taybet di navbera Kurdiya Bakuri G
Kurdiya Navendi de, bine sedema lawazbina tégehistiné (Haig & Opengin, 2015: 247). Iro
Kurd ji bo nivisandina zimané xwe sé elifbayén cuda bi kar tinin, ku du ji wan sereke ne
(Sheyholislami, 2015: 36):

Yekem, elifbaya Erebiya ¢ékiri, ku Kurdén Basir  Rojhelat bi fireyi bi kar tinin. Ew elifba
z&detir ji bo nivisandina Kurdiya Navendi, Kurdiya Basuri 0 Hewrami té bikaranin. Herwiha,
di parézgeha Dihokeé ji, ku bi Kurdiya Bakur - Behdini dinivisin, disa elifbaya Erebiya ¢ékiri té
bikaranin. Ew elifba bi berawird bi elifbayén din zéde pés ketiye G bi hezaran pirtik bi vé
elifbayé hatine ¢apkirin. Herwiha, di nav Kurdan de diroka wé heye G niviskarén edebiyata
Kurdiya Klasik, tev elifbayeke nézi vé elifbayé bi kar anine, minak Melayé Ciziri, Nali,
Mestirey Erdelani @ ...hwd. Sheyholislami koka wé digihine sedsala 15an, 1€ di sedsala bori de
li gori fonetika kurdi hatiye sererastkirin (2015: 36).

Duyem, tipén Latini, ku ji aliyé Kurdén bakuré Kurdistané, Kurdén rojavayé Kurdistané té
bikaranin. Li gel derketina komaré Tirkiya G sikist anina Kurdan pisti Seré Cihané yé Yekem,
édi zimané Kurdi riberlly gedexey€ hat, bi taybet zarén Kurdiya Bakuri G Zazaki. Deselatdarén
Tirkan bi her rengi li hemberi elifbaya Osmani di zimané xwe de 0 zimané Kurdi ji der ketin.
Edi Kurd nacar man xwe li gel rewsa nii ya welaté dagirker biguncénin. Celadet Ali Bedirxan
di sala 1932yan de, li kovara Hawaré bingeha tipén Latini ji bo Kurdi pejirand (Ceweri, 1998).
Tipén Latini ji bo Kurdén Bakur pir giring e. Cimki ev elifba pir nézi elifbaya Tirki ye, wé ji
aliyé xwendekarén Kurd kir, heta bi réka elifbaya fermi ya dewleté xizmeta zimané xwe bikin.
Hergiqas ev séwaza nivis€ nézi Tirki ye, 1é Tirk hertim li hemberi Kurdiya Latini derketine 1 ji
bo ¢end salan tipén ‘Q, X, W’ hatin qedexekirin. Cimki ew tip di Tirki de tune ne (Aslan, 2009:
14).

Séyem, elifbaya Kirili ye (Sheyholislami, 2015). Elifbaya Kirili ku ji aliyé zimané Rusi ve bi
kar té, ji aliyé Kurdén Yekeétiya Soviyeté ji bi fireyi ji bo nivisandina Kurdi dihat bikaranin. Lé
belé, di serdema niha de, Kurdén Rusya ji ku zédetir bi Kurdiya Bakuri diaxivin, tipén Latini bi
kar tinin.

AA A

Di vi wari de, bi gisti Kurdén Bastr G Rojhelat zédetir amade ne ji bo gebilkirina Latini G di
médya, jiyan 0 nivis€ de bi fireyi Latini bi kar tinin G xwe hin dikin. Di nav rewsenbirén Basar
de, hin kes hene, ku palpistiya guhertina elifbaya Erebi ya ¢ékiri di Kurdiya Navendi de ji bo
Latini dikin (Sheyholislami, 2015: 36-37). Lé ew amadeyi di nav Kurdén Bakur de tune Ye.
Jimareke kém ji Kurdén Bakur elifbaya Kurdiya Navendi dizanin. Dibe hokara vé ji xweseriya
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Basir be. Cimki ew zédetir dikarin derbaré zimané Kurdi biryar bidin, Ié derfeta Bakur gelek
kém yan tune ye. Tisti balkés li vir, biryara Kurdén Rojava ye ji bo bi kar anina tipén Latini.
Niha, tené ew, elifbaya dewleta navendi ya xwe (Striya) bi kar naynin.

Encam

Pisti sirovekirina ¢avkaniyén beré G belavkirina rapirsi di nav Xxwendekarén zaningeha Koya,
gelek encam derketin. Li gori encamén vé I€kolin€, zimané Kurdi yek ji zimanén Hind 0 Ewropi
ye U nézikatiyeke berfireh ligel zimanén din én vé malbaté de heye, bi taybet ligel kom-zimanén
frani. Zimané Kurdi li ¢ar zarén sereke pék t&; Kurdiya Bakuri, Kurdiya Navendi, Kurdiya
Basuri @i Zazaki-Gorani. Tégehistina di navbera zarén Kurdi de li ciheki ji bo ciheki din
diguhere. Lé ew tev weki zarén zimané Kurdi diminin. Ew ji ne tené girédayi encamén
zimanewani ye, belki civaka Kurdi weki Kurd difikire @ heta iro ew raman didome. Minakén
wisa di diné de hene 0 ne tené taybet e bi zimané Kurdji.

Ji bo parastina zimané Kurdi, gerek Kurd li hemi zarén xwe xwedi derbikevin. L& péwistiya
Kurdan bi zareki hevpar ji heye, weki hemi zimanén diné. Ji bo vé yeké ji planeke zimani ya
demdiréj lazim e. Di vi wari de, gerek her du deselatén kurdi yén Heréma Kurdistané
Kurdistana Rojava roleke diroki bilizin. Ew dikarin bandora xwe li ser her du pargeyén bindest,
bakur G rojhelata Kurdistané ¢ébikin. Careseriya destpéki ji, gerek gareserkirina elifbaya Kurdi
be. Herwiha, gerek di plana zimané Kurdi de, pist bi herémén hevbes di navbera zarén Kurdi
de bé bestin. Teqez ev li ser wekyekiyan bén kirin, ne ku cudahi bén zédekirin.

Zaningeha Koya minakeke bas e di vi wari de. Ew vekolin bi me dide hinkirin, ku eger tékeli
di navbera ciwanén Kurdan de hebe, pirsgiréka tégehistiné namine. Edi herkes dikare bi zaré
Xwe biaxive 0 hevdu ji té bigehin. Di encamé de, ziman ji ber bi standardbiineke gebtlkiri dige.

Di mijara zarén zimané Kurdi de, tisteki zanisti @i giring heye, ku gerek her kes bizane. Xwendin
0 perwerde bi zimané dayiké mafé her keseki ye di diné de. Kurd ji ji bo vé yeké dixebitin. Lé
xwendin bi zar G devokan li ¢i deri diné de ne maf e. Minaka wisa li diné de tune ye, ku her kes
zimané gundé xwe, bajar i bajaroké xwe perwerdeyé bibine.
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Resul Geyik, Esat Sanli, Roger Acun, Ruken Calistiran Karabat, Ahmet Kan, Veysel Yildizhan 2

Kurte

Herdem di her qada akademik de, gellek xebatén akademik weki tez, gotar G kovar i hwd tén amadekirin
0 ev hewldana 1€ékoliné bi séwirmendiya mamosteyeki akademik di bin sivana zaningeheké de dibe sedema
afirandina agahiyan. Di vi deh salén dawi de gelek xebatén cir bi ciir weki xebatén kurdolojiyé pék hatin, armanca
me ew e ku em bikaribin ev xebatén navbori binirxinin ku mirov bikaribe tevahiya wéneya xebatén akademik yén
kurdolojiyé li tirkiyeyé bibine. Ji ber vé, me hewl da tesnif, analiz 0 siroveyén xwe bi awayeki akademik li ser
hejmara tez 0 gotaran bikin 1 bi saya (x€ra) nirxandinek em siberoja xwe di nav kontekseké de ji paseroja xwe dir
nexin U tistén zé€de bibinin G yén kém j1 tespit bikin.

Peyvén sereke: Tez, Gotar, Kurdoloji, Nirxandin

Abstract

In each academic field, as is known numerous academic studies such as thesis, articles and journals are
the steps to elevate the academic level and thesis are prepared under the supervision of a thesis supervisor under
the umbrella of a university in related unit of faculty or enstitute in order to produce knowledge. In the previous
10 years, a great variety of studies have been achieved in Kurdish Studies field, and our objective is to examine
and evaluate the works and studies mentioned in Turkey. We, therefore, tried to classify, analize and evaluate the
thesis and articles academically so that we have grasp and acquire the future within the context of past and see
what have been done so far and what needs to be focussed on.

Key words: Thesis, Article Kurdish Studies, Evaluation

! Ev xebat weki xebata lekoliné ji bo Dersa Zimannasiyé (Hayreddin Kizil) hatiye kirin.

2 Zaningeha Dicleyé; Resul Geyik, resulteacher@gmail.com; Esat Sanli, esatsanli@hotmail.com ; Roger Acun,
rogeracun@gmail.com ; Ruken Calistiran Karabat, rukencalistiran@gmail.com , Ahmet Kan, ahmedkani21@gmail.com;
Veysel Yildizhan,
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Ozet

Bilindigi gibi akademik her alanda bilgi liretimini artirmak i¢in bir tiniversitenin ilgili birimi fakiilte veya
enstitiide bir danigman kontroliinde tezler hazirlanir ve kisiler, makale ve dergiler araciligiyla ¢alismalarini takdim
ederler. Son on yilda Kiirdoloji'de pek ¢ok calisma gerceklesmistir. Amacimiz bahsi gecen tez ve makaleleri
inceleyip degerlendirmektir. Bundan dolay1 bu tez ve makaleleri gegmis ve gelecek ¢cergcevesinde degerlendirip su
ana kadar yapilmis ¢aligmalar1 ve ihtiya¢ duyulanlar1 vurgulayarak sunmaya c¢alistik.

Anahtar Kelimeler: Tez, makale Kurdoloji, degerlendirme

Destpék

Weki t€ zanin xebatén kurdolojiyé li tirkiyeyeé demek kin e ku dest pé kirine, ev xebat ji
weki té texminkirin pirani li ser pisporiya mamosteyan 0 li ser dilxwazblina xwendekaran ku
dixwazin ¢i bixebitin sin dibe. Ji ber ku ev heyam heyamek ni ye, ev derdora 10 salan e, héji
mirov di nav kelecaniyeke mezin de ne. ji bona xebatén akademik 10 sal ne demek diréj e hetta
pir kin G kurt e. Ji bona ku bi nérinek akademik ev deh sal bén nirxandin, analizek bas bé kirin
ku di desté me de ¢i heye 0 ¢i tune ye derkeve hole mebesta me ji vé€ xebaté nirxandina xebatén
akademik én li Tiirkiyey€ ye. Gotar ji destpék, du besan 1 ji encameké pék té. Besa yekem de
listeya tezan hene G di besa yekem ya tezan de, armanca me bi awayeki zelal péskéskirina tezan
li gori sal, mijar, zaningeh G séwirmenda ye. Di besa duduyan de listeya gotarén akademik @
pirtikén zaningehan hene. Di vé besé de, armanca ma ew e ku mijarén ne weki gotar 1€ weki
gotaran hatine xibitin nisan bidin ku kesén ku tékevin nav hewldana I€kolineke ku bikaribin
hemu tistén ku bi awayeki akademik hatine kirin bé ditin. Gotar bi encamé xelas dibe. Di
encamé de ji, cavdéri, nirxandin 0 pésniyazén me li gori istatistikén li gorl hejmar G mijarén téz
0 gotar hatine kirin.

1. LISTEYA TEZEN LISANSA BILIND (2012-2019)

Di vé besé de em € li ser tezén Kurdi rawestin. Em € sal bi sal listeya tezan nisani
xwendekaran bidin. Bi vi awayi kengé hejmara tezan zéde bliye dé€ bastir bé ditin. Yakup Aykac
ji xebatek bi vi sekli pék aniye 1€ xebata wi li ser analiza 5 salan e (2011-2016). Cudahiya xebata
me, ev deh salén dawi ne Gi analiza gotaran ji heye.

Li Gori Salan Hejmara Tezén Kurdolojiyé (2012-2019)

Zaningeh 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 Kominek
Dicle 3 4 7
Bingol - - 7 14 3 13 9 1 47
Mis - - - 4 3 8 3 1 19
Alparslan

Mardin 2 11 10 9 16 13 17 3 72
Artuklu

Yiiziinci 1 15 36 4 56
Yil

Li Gori Saxén Zanistan Tezén Kurdolojiyé (2012-2019)

18
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Dicle Bingol Mis Alparslan | Mardin Yiiziinci Y1l | Kominek
Artuklu
Dirok/ 1 3 4 7
Jinenigari /
Civaknasi
Folklor 3 12 5 5 4 29
Edebiyata 1 14 4 18 4 41
Klasik
Edebiyata 1 0 1
Zarokan
Edebiyata 6 3 28 36 73
Modern
Perwerdehi 1 0 0 3 4
Wergernasi 0 0 1 1
Zimannasi 2 12 3 19 12 48
Capameni 1 1 4 2 8

Li Gori Ziman G Zaravayan Tezén Kurdolojiyé (2012-2019)

Dicle Bingol Mis Alparslan | Mardin Yiiziincii Kominek
Artuklu Yil
Kurdi/Kurmanci 1 17 15 11 44
Kurdi/Kirmancki 11 13 24
Kurdi/Sorani 5 5 10
Tirki 6 14 4 24
Sormanci 45 45

2012

Ciftci, Tekin, Di Kilamén Evini yén Dengbéjan de Temaya Jiné, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2012, r. 187.

Ergiin, Zilkif, Di Peydabiina Edebiyata Kurdi ya li Cizira Botan de Karigeriya Bajarvaniyé,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2012, r. 197.

Pertev, Ramazan, Mirsadu’l-Etfal (Sahrahé Kidekan) Ferhenga Menzim a Kurdi-Farisi
(Vekolin-Tekst), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2012, r. 165.

2013

Adak, Resat, Di Serdema Megriitiyeté de Zanyareki Kurd: Seidé Kurdi i Hizr it Xitabén Wi
Derheqgé Elismendiya Gelé Kurd de, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi,
Meérdin, 2013, r. 156.

Adsay, Fahriye, Romana Kurdi (Kurmanci) ya Diroki: Bira Civaki ii Nasname, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 131.

Atti, Hikmettin, Lékolineke Folklori li ser Destana Mem 1 Zin, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 313.
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Begik, Mahmut, Dengbéj Resoyé Gopala (Jivau 6 Berhem), Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 125.

Beyter, Onder, Divana Mela Ehmedé Heyderi (Metn @i Lékolin), Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 242.

Bilge, Evin, Ji Héla Naveroké ve Dahiirina Ciroken Mela Mehmudé Bazidi, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 120.

Bingdl, ibrahim, Kirmancki (Zazaki) de Péveronayisé Feké Cewligi it Gimgimi, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 110.

Biilbiil, Mikail, Di Helbestén Cegerxwiu de Rengvedanén Tékiliyén Iqtidari, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 111.

Cegen, Ramazan, Di Edebiyata Kurdi de Folklor it Roman li dor Texeyyulén Beré Récén Iroyin,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 138.

Goren, Ebubekir, Di Romanén Erebé Semo de Folklora Kurdi, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 184.

Glintas Aldatmaz, Nadire, Folkloré Kirmancan (Kirdan/Dimiliyan) Ser o Cigérayisé,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 248.

[Than, Ziver, Mewliida Mela Huseyné Bateyi (Metn it Lékolin), Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 178.

Kan, Ahmet, Di Zimannasiyé de Morfoloji i Weki Minak Morfolojiya Kurmanci, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 173.

Samur, Aziz, Destana Zembilfiros ii Gulxatiiné, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2013, r. 157.

Yilmaz, Serdar, Diwana Séx Semsediné Exlati Metin i Lékolin, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2013, r. 149.

2014

Ahmed, M. Araz, Berawirdiyek di Navbera Morfimén Rézimaniyén Kari di Kurmanciya Bakir
a Stander it Devoka Duhoké da, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zind1, Mérdin,
2014, r. 141.

Arslan, Mesut, Di Dewra Osmaniyan de Wesangeriya Kitebén Kurdi (1844-1923), Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 191.

Aslanogullari, Mehmet, Lerch’in Zazaki Derlemelerinin Cevrimyazimi ve Tiirlerine Gore
Sozciiklerin Tahlili, Zaningeha Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2014, r. 164.

Asna, Burgin, Bingol’de Zazaca Atasézlerinin Tahlili, Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén
Zindi, Cewlig, 2014, r. 135.
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Basaran, Cahit, Kiirt Dilinde Sozliikler, Zaningeha Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig,
2014, r. 85.

Bor, Abdulkerim, Bingol Yéresi Zazaca Halk Tiirkiileri, Zaningeha Bing6l, Enstituya Zimanén
Zindi, Cewlig, 2014, r. 170.

Ceper, Fatime Janez Sar, Lékolinek li ser Helbesta Qedri Can, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 127.

Ekici, Abdullah, Zeynelabidiné Amidi: Jiyan Berhem i Xebatén Wi yén Destnivisi, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 235.

Erdogmus, Hatip, Meseleyé Dormalé Darahéni (Wasif-Metné), Zaningeha Bingol, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2014, r. 116.

Giirlir, Zeki, Dengbéji di Peywenda Patronajé de, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 133.

Hami, Bangeen Ibrahim, Rexneya Civaki di Romanén Hesené Meté da, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 130.

Hussein, Hlbeen Mohammad, Pékhateyén Diramayé di Hozanén Bedirxan Sindi da, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 147.

Filiz, Mehmet Sirin, Xebatek li ser Destana Dewrésé Evdi, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 228.

Karaaslan, Mehmet Salih, ‘Hedersmord’ li Swédé Kustina Namiisi’ li Kurdistané, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 119.

Kirkan, Ahmet, Mewlidé Usman Esad Efendiyo Babiji ‘Biyisa Péxemberi’ (Metn i Wekenitis),
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 155.

Koyuncu, Hiiseyin, Di Hin Diwanen Kurmanci de Bandora Tesewiifé, Zaningeha Bingol,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2014, r. 115.

Mohammed Ghaffar, Nergiz, Istatika Cihi di Romanén Sebri Silévani da, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 151.

Oztiirk, irfan, Himén Helbesta Kovara Tiréjé, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2014, r. 95.

Oztiirk, Serdar, Di Tradisyona Dengbéjiva Kurdi de Sakiro (Jivan @i Berhem), Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 144.

Polat, Edip, Di Cend Pexsanén Kurmanci de Evinén Efsanevi, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 161.

Soylemez, Semra, Melekan, Gaz ve Muradan Koyleri Zazacasimin Ses Degisimi Yoniinden
Karsilagtirilmasi, Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2014, r. 113.
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Subasi, Kenan, Ji bo Zarokan di Férkirina Kurdi de Rola Mamikan, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 243.

Veroj, Sait, Veracékerdana Grameré Zazaki i Kirmanci: Diyalekt Alfabe i Fonetik Morfoloji,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 174.

Yesilkaya, Sahap, Edebiyaté Kirdki (Zazaki) de Mewlid it Mehemed ‘Eli Huni, Zaningeha
Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2014, r. 165.

Yesilmen, Davut, Temaya Sirgiiné di Car Romanén Kurdi (Kurmanci) de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 163.

Yousif, Hajar Kamal, Wata di Diyaloga Karikatéré Kurdi da (Vekolineka Simantiki i
Pragmatikiye), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2014, r. 115.

2015

Abo, Reber Hussein, Ciroka Gelek Kurt di Edebé Kurdi da li Bagiiré Kurdistané (1991-2013),
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 159.

Acar, Zafer, Devoka Devera Filistané, Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig,
2015, r. 129.

Altinkili¢, Umran, Xwendineke Baxtinyen di Sé Romanén Kurdi de, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 108.

Anuk, Nevzat, Behsé Tirkkerdisé Kurdan de Merkezék: Enstituyé Cigérayisé Kulturé Tirk,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 122.

Apuhan, Danyal, Vistunikuni Zazakiye Cewlig di Baweri Bebini de, Zaningeha Bingdl,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 117.

Aydogdu, Yusuf, Modern Zaza Hikdyeciligi (Tespit-Tahlil), Zaningeha Bing6l, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 65.

Aygiin, Muhsin, Bingél Yéresinde Kullanilan Zazaca Hayvancilik Kavramlari, Zaningeha
Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 123.

Aykac¢, Yakup, Diwana Hezin (Metn, Lékolin i Ferheng), Zaningeha Bingol, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 604.

Bozkoyun, Mehmet, Cend Ciroken Heréma Séxan (Metn it Aualiz), Zaningeha Bingoél,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 194.

Calistiran Karabat, Ruken, Lékolineke Gisti li ser Cirokén Kurdi yén Geléri (Bi Nimiineyén di
Wesanén Ekola Samé de) (Vekolin-Senifandin), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2015, r. 305.

Celik, Murat, ‘Adat it Rusumatname ‘é Tewayifé Ekradiye ya Mela Mehmiidé Bazidi, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 230.
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Cift¢i, Metin, Egidenameyo Zazaki ye Mela Mehemedé Hezaniyi (Metno Transkribekerde,
Wekenitis it A¢rnayis), Zaningeha Bingol, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 75.

Demir, Perihan, Zazaki de Derheqé Awani i Antisi yé Kari Ser Yew Cigérayis, Zaningeha
Bingo6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 155.

Dolgun, Ridvan, Mintigaya Darahéni-Zikte de Termé Hacetan it Manayané Hacetané ke Cuya
Rojane de Suxulyené, Zaningeha Bingol, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 128.

Gezer, Semih, Diwana Mela Yasin Yusri (Metin i Lékolin), Zaningeha Bingol, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 262.

Gozeten, Ibrahim, Mele Xelilé Sérti it Berhema Wi ya Nehcul-Enam (Metn it Lékolin),
Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mas, 2015, r. 191.

Hussein, Shreen Jaafar, Wéné Jiné di Hozana Hev¢erxa Kurdi da, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 90.

Hussain, Hunar M., Rolli Rageyandin le Nezikkirdnewey Diyalékte Kurdyekan, Tori Midyayi
Rudawii be Nimiine, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r.
165.

Ismael, Abid Camel, Rengvedana Gegbiniyé di Helbesta Nii ya Kurdi li Devera Behdinan da,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 137.

Isik, Burhan, Berhema Mehmed Uzun a bi Navé Hawara Dicleyé de Jiyana Kurdan a Civaki,
Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2015, r. 143.

Jahany, Parviz, Leyla it Mecniina Sewadi (Metin-Lékolin-Sirove), Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 399.

Kaplan, Yasar, Destana Kela Dimdim i Xaié Lepzérin (Lékolineke Edebi i Diroki), Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2015, r. 184.

Kilig, Ozlem, Grameré Zazaki de Derheqé Negatifive Yew Cigérayis, Zaningeha Bingél,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 130.

Kurt, Sehmuz, Nirxandina Pirtitka Hinkirina Kurdi: Hinker -Li gori Nérinén Xwendekar i
Mamosteyan-, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 187.

Orkin, Seyhmus, Di Berhemén Feqiyé Teyran de Hemanén Tesewufi, Zaningeha Mus
Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mas, 2015, r. 176.

Pesen, Abdurrahim, Helbesta Arjen Ari (Naverok, Séwe, Binyad), Zaningeha Bingol, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 112.

Saleh, Warin Delshad, Bekir Bege Erizi (Jiyan it Berhem), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 262.

Tardus, Ibrahim, Bikaranina Ciroken Kurdi di Perwerdeya Zarokan de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 158.
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Tas, Cetin, Dengsaziya Devoka Caldirané, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2015, r. 115.

Ulugana, Sedat, Mirektiya Bitlisé di Ewra Evdal Xan de (1618-1664), Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 83.

Varol, Murat, Abdulaziz Beki’nin Divani (Metin-Inceleme), Zaningeha Bingdl, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2015.

Yergin, Mehmet, Mewlidé Mela Ehmedé Xasi “Mewlidu ‘n-Nebiyu‘l- Qureysiyyi” (Metn-
Wekenitis), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 218.

Yildiz, Ayhan, Qewlé Hespé Res, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindji,
Meérdin, 2015, r. 181.

Yilmaz, Abdurrahman, Zazaca-Tiirk¢e Sozliik (Geng-Bingol Yoresi), Zaningeha Bingol,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2015, r. 190.

Yilmaz, Ferhat, Berawirdkirinek li ser Sivané Kurmanca i Sébareya Maksim Gorki, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2015, r. 125.

Yonat, Mehmet, Kovara Niidemé ii di Kovara Niidemé de Sopén Surguné, Zaningeha Mus
Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mas, 2015, r. 144.

2016

Abdolgader, Shivan Mohammed, Rola Gireyan di Polguherina Peyvé de di Kurmanciya Sert
Devoka Behdinan da, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r.
213.

Acun, Roger, maj di Helbesta Kurdi ya Nii ya Bakur de, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 158.

Ahmed, Omar Saiwan, Edebiyati Enfal le Govare Kurdiyekani Nawg¢eyi Germiyan da (1992-
2012), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 321.

Ali, Sarhang Omar, Bingehé Karakter di Romana Hesar i Segén Bavé Min ya Serzad Hesen
de, Zaningeha Yiiziincii Y1il, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 102.

Akboga, Hasan, Xelife Yisif it Teqriza 147 (Metn i Lékolin), Zaningeha Bingol, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2016, r. 150.

Aykag, Seyfettin, Mela Mehmudé Tiruwayi it Ferhenga Wi ya Menziim (Metn 0 Lékolin),
Zaningeha Bingol, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2016, r. 159.

Babayigit, Mehmet Veysi, Ingilizce, Kiirt¢e ve Tiirkcede Zamanlarin Sentaks (Sézdizimsel)
Karsilastiriimasi, Zaningeha Dicle, Enstituya Zanistén Civaki, Diyarbekir, 2016, r. 101.

Cetin, Siileyman, Kovara Hawaré i Bandora We ya li ser Zimané Kurdi, Zaningeha Yziinci
Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 220.
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Delikaya, Omer, Peyvsazi di Kurmanci de: Nérineke Gisti, Zaningeha Bingdl, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2016, r. 104.

Demir, Biinyamin, Cirokén Kurdi li gori Motif Indeksa Stith Thompson (Bi Nimiineyén Cirokén
Mirze Mihemed), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 286.

Deniz, Muhammed Ikbal, Diwana Seyid ‘Eliye Findiki (Lékolin it Ferheng), Zaningeha Bingél,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2016, r. 150.

Ekinci, Muzaffer, Lékolineke li ser Motifén Lawiran én ku di Berhema M. Emin Bozarslan ya
Rézegirokén Lawiran a bi Navé “Meselokén Lawiran” de Cih Digirin, Zaningeha Mus
Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mas, 2016, r. 176.

Eminoglu, Nevzat, Nérinek Gelemperi li Mirektiya Hizané: Ilm it Edebiyat, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 133.

Eyer, Ahmet, Kurdén Merwani di Tarixu'l-Meyafarqin a Ibnu’l-Ezraq de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 145.

Geyik, Resul, Hinkirina Kurdi Weki Zimané Yekem (Ewil), Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 149.

Ibrahim, Ibrahim, Rengvedana Diroka Kurdi di Helbestén Cegerxwin de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 321.

Kan, Giines, fmaja Ermeni di Romanén Kurdi yén Sovyeta Beré de, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 177.

Karagdz, Naci, Se¢meli Kiirt¢e Dersine Karsi Veli Tutumlari, Zaningeha Dicle, Enstituya
Zanistén Civaki, Diyarbekir, 2016, r. 77.

Khudhur, Nali Abdullah, Rexneyén Civaki di Helbestén Abdullah Paséw de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 114.

Khudhur, Shemal Khamo, Praktizekirina Tiyira Wergirtiné di Edebiyata Oli ya Ezdiyan da,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 255.

Kocher, Jasim Mehemed, Rehendén Deriini di Hozanén Rojen Barnasi da, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 149.

M. Salih, Hemn Karim M. Salih, Runbéjivé di Helbestén Ehmed Muxtar Caf de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 165.

Mahmoud, Barzo Omar, Sirovekirineke Dengsazi @i Fonoloji di Kurdiya Kurmanci de,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 225.

Manguri, Rasool Aba Baker, Bingeha Weéneyén Huneri di Helbestén Hémin de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 179.
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Moghadam, Shatav Naderi, Si7én Sairén Yarsan i Hizré Yari, Zaningeha Yiiziinci Yil,
Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 171.

Orak Resitoglu, Sevda, Helbestvanén Jin di Edebiyata Yarsanan de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 141.

Othman, Hayder Mohammed, Di Helbestén Melayé Bateyi da Binyada Hizr i Riixsaré,
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 123.

Ocal, Serdar, Awayé Lékirina Navan li Heréma Dériké (Lékolineke Onomastik-Sosyolojik),
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 265.

Qader, Zeyad Rashad, Bi Zaravayé Sorani Helbestén Zarokan li Edebé Kurdi de (Zéwer, Goran,
Letif Helmet it Emin Mehemed), Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016,
r. 129.

Rahman, Mohammed Baiz Rahman, Rola Folkloré di Perwerdekirina Zarokan de Minak:
Cirok, Zaningeha Yiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 112.

Raof, Nawshirwan Tawfeeq Raof, Binyata “Struktira” Biiyeré di Romana Evara Perwaneyé
va Bextiyar Eli de, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 112.

Rashid, Hawkar Mohammed, Teknika Vegotiné di Romané de (Mirname Ya Jan Dost Wek
Minak), Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 113.

Saadi, Sahand Safeen, Rehenden Diroki di Romana “Xewna Zelamén Irani” ya Mardin
Ibrahimé, Zaningeha Ylziinci Yil, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 115.

Sailh, Tara Mushir, Hawwata i Firewata le Pendekani Piremérdi Sair, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 127.

Sezer, Miislih, Diwangeya Seyfiyé Sosi (Metn 1i Lékolin), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 209.

Tung, Vehbi, Gilgamis Destaninda Siimerce ile Kiirtcenin Sosyo-Linguistik Baglantist,
Zaningeha Dicle, Enstituya Zanistén Civaki, Diyarbekir, 2016, r. 143.

Unesi, Aydin, Tesrifa Teremaxi, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin,
2016, r. 125.

Yaman, Raif, Fonemén Kurdolog it Gerokén Ewripi it Ameriki ji 1787an ta 1887an pé bi Kurdi
Nivisine, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 166.

Yavuzer, Mehmet Nur, Baba Tahir di Wéjeya Kurdi de, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 323.

Yesilgmar, Fehmi, Jiyan @ Kilamén Dengbéj Ahmed Aliksan, Zaningeha Mus Alparslan,
Enstituya Zanistén Civaki, Ms, 2016, r. 254.

Yildinimgakar, Adil, Bediuzeman Seidé Kurdi i Projeya Wi ya Medresetu Zehra, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2016, r. 216.
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Yildirirmgakar, Mehmet, Heyranok di Edebiyata Kurdi ya Geléri de Minaka Herema Wané,
Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2016, r. 140.

Yildinimgakar, Ziyattin, Werger wek Kirineke Candi, li ser Riyén Wergernasiyé ber bi
Kurdolojiyé ve, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 111.

Yildiz, Pmar, Meheli it Kirmanckiya Inan, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2016, r. 176.

Yilmaz, Isa, Vekolinek li ser Ciroka Zembilfiros, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén
Civaki, Mis, 2016, r. 217.

Zilan, Bilal, Di Kitabé Muhemmedé Séx Ensari: “Raro Rast” ti “Meltimaté Diniye” (Metn i
Cigérayis), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2016, r. 200.
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Balta, Adem, Ré i1 Rébazén Nivisandina Niigeyén Kurdi, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya
Zanistén Civaki, Mdas, 2017, r. 104.

Al-Bajalan, Hardi Hassan Mawlood, Di Helbestén Hémin Mukiryani de Civaknasi, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 118.

Ahmed, Omeed Sagvan, Xwekustin Di Romanén Kovan Sindi de, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 205.

Ali, Omed Hussein, Ciwankari di Pend 1t Gotinén Pésiyan de bi Minakén "Pendi Pésinan" a
Séx Mihemedé Xal, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 126.

Doéger, Dilaver, Béjara Neteweparéz di Kovara Hawaré de, Zaningeha Yiizlincii Y1l, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 179.

Polat, Leyla, Weki Kirdeyeké Hebiin ii Temsiliyeta Jinan (Awirtédaneke Rexneyi a Feminist bo

Berhemén Dilawer Zeraq), Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r.
124,

Al-Barazanji, Aram Muhialdeen, Rengdanén Ola Islamé ya di Helbestén Nali de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 150.

Salim, Goran Ali, Rengdana Folkloré di Destana Mem 1 Zin ya Ehmedé Xani da, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 85.

Fattah, Diler Dawood, Saloxdan di Mirnameya Jan Dosti de, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 183.

Saymm, Ilyas, Kurmanci Kiirtcesi ve Hintcede Ergatif Uzerine Bir Inceleme, Zaningeha Mus
Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mas, 2017, r. 120.

Al-Kaki, Farset Lafte Ridha, Rengdanewey Taybetmendiyyekani Sebk-i 'Iraqi le Si'rekani
Melayé Ciziri da, Zaningeha Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 143.
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Hussein, Safen Mohammed, Rehendé Derini di Helbestén Ebdula Peséw de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 96.

Akin, Erkan, Mela Ehmedé Ciziri'nin Gazellerinde Kullanilan Edebi Sanatlar, Zaningeha Mus
Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2017, r. 269.

Karaman, Cevdet, Ehmed Hilmi Elgoxi ve Rehberé Sani Serha Eqgida Ehmedé Xani Isimli Eseri,
Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2017, r. 202.

Farho, Karokh Fahmi, Bingehé Vegotiné di Romana 'Gréweya Bexté Helale'va Eta Nehayi de,
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Miradxani Beyazidi da, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r.
135.

Mahmood, Yaseen Ali, Xeribi li Helbestén Hémin 1i Seyyab, Zaningeha Yiiziincii Y1il, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 99.

Sadig, Avan Omer, Di Helbestén Goran de Tasira Rébazén Pernasizimé ii Sembolizimé,
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 147.

Isik, Umit, Xebatek li ser ferhengén Kurdi, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén
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Mohammed Amin, Dilshad Jalal, Ezmuna Teyyib Cebbar ya Helbest ii Rexne, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 186.

Hamad, Jamal Mustafa, Diroka Wéjeya Kurdi a Merif Xeznedar it Rol ti Taybetmendiyén Wi,
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 85.

Sulaiman, Hareem Haji, Hozaneti di Hozanén Sebiri Botani da, Zaningeha Yiiziinci Yil,
Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 60.

Salahaldin, Barzi Abdulkhaleq, Wéneya Helbesti di Helbestén Kurdi yén Mistefa Begé Kurdi
da, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 169.

Majid, Edris Hama Murad, Destpékék je bo Nasandina Zanesta Ziman, Zaningeha Yiiziincii
Yil, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 215.

Dagilma, Ibrahim, Mewlidé Xasi @i Heté Me'na ra Wekenitisé Mewlidi, Zaningeha Bingél,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 230.

Ahmed, Honar Omar, Evin it Hezkirina Jiné di Helbestén Mistefa Begé Kurdi da, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 154.

Tosun, Tiirkan, Edebiyata Zarokan di Kovara Niibiharé de (1992-2010), Zaningeha Bingdl,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 318.
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Yildirirmgakar, Mehmet, Heyranok di Edebiyata Kurdi ya Geléri de Minaka Heréma Wané,
Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2017, r. 141.

Oner, Ahmet, Di Edebiyata Geléri ya Kurdi da Di'a i Nifir, Zaningeha Yiiziincii Y11, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 178.

Khidhir, Mohammed, Ji bo Zarokan Cirokén Ajalan (Minak Cirokén Kovara Heng 2001-2011),
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 99.

Ibrahim, Hayhat Issa, Xweza di Helbestén Nii yén Kurdi de Helbestén Qadir Qecax it Edib Celki
Wek Nimiine, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 143.

Ece, Emre, Monografiva Canda Gel a Dérika Ciyayé Mazi, Zaningeha Mardin Artuklu,
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Wan, 2017, r. 83.

Ali, Saman Ismael, Vebéjin di Navbera Romana "Navé Min Sor E" ya Orhan Pamuk i

"Mirnameya" Can Dost e, Zaningeha Yiiziincli Yil, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r.
131.

Qader, Samad Othman, Zimané Ragehandiné di Nugeyén Rojname Elektronik de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 69.

Bazid, Bergee Taher, Hevalnav di Navbera Zimané Kurdi (Kurmanciya seri) i Tirki da,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 185.

Mohammed, Ghalib Ali, Rola Salih Yusufi di Capemeniya Kurdi de, Zaningeha Yiiziinci Yil,
Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 112.

Jafarzadeh, Mehdi, Analiza Kurmanciya Deregeza Xorasané li gor Hémanén Zimannasiyé,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 148.

Akboga, Hasan, Xelife Yisif u Teqriza Wi (metn i lékolin), Zaningeha Bing6l, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 178.

Omer, Salam Nori, Rolé Kovara Metin di Pésxistina Vekolinén Edebi de, Zaningeha Yiiziincii
Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 131.

Ibrahim, Hana Nawzad Faqe, Gireke Rézmani i Ferhengiyekani Kar, le Zmani Kirdi ti Farsida,
Zaningeha Bingol, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 163.

Eyer, Ahmet, Kurdén Merwani di Tarixu Meyyafarigin a Ibnu'l-Ezreq de, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 136.

Mahmood, Imad Shukur, Tégeh ii Zaravayé Irfani di Helbestén Fexredin Eraqi it Mihwi de,
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 120.
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Deniz, Muhammed ikbal, Jiyana Seyid ‘Eliyé Findiki @i Diwana Wi, Zaningeha Bingdl,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 173.

Abdullah, Sardar Farhad, Nijenxazi di Rixsara Helbestén Séx Nuri da, Zaningeha Yiiziincii
Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 81.

Rasul, Lugiman Awla, Ciwankariya Peyvan di Helbestén Kurdi yén Salim de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 150.

Mawlwd, Qabeel Muhammed, Rola Rojnama Bizav di Pésxistina Helbesta Kurdi li Devera
Behdinan, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 138.

Farhan, Hawkar Heider, Xemilandina Felsefeya Oldariyé di Helbestén Mehwi de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 73.

Ahmed, Reband Ismael, Avahiya Deriini ya Karekter di Romana Diwahemin Henari Dunya yé
Bextiyar Eli de, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 104.

Yildiz, Resit Rojdar, Di Edebiyata Zarokan de Cirok, Zaningeha Yiiziincii Yil, Enstituya
Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 130.

Shirinov, Nofal, Folklora Kurdén Azerbaycané, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén
Zindi, Mérdin, 2017, r. 132.

Sanli, Esat, Tévernayisé Kurmancki i Zazaki: Nimiineyé Licé i Hezani, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 142.

Ahmed, Rabar Ismael, Teknik di Degén Sanoyén Tele't Saman di Salén Hestéyan de, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 107.

Azeez, Saad Mikaeel, Surriyalizm di Helbesta Niixazi ya Kurdi de (Bi Nimiine Helbestén Sebah
Rencder), Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2017, r. 197.

Turan, Cihan, Diwana Fethi (Edisyon, Metn, Kritik), Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén
Zindi, Cewlig, 2017, r. 327.

Ahmad, Azhin Jamal, Racavkirina Aliyén Deruni di Karén Daréji di Zimané Kurdi de,
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 104.

Zebari, Rabeea Ismael Khalid, Lékolinek li ser Rexne ya Edebi (Kovara Peyv Weke Niimiine),
Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 193.

Ahmed, Hariwan Mohammed, Teknika Dubarekiriné di Avakirina Ritma Navxweyl ya
Helbestén Kamiran Bedirxani de -Diwana Dilé Kurén Min Wek Nimiine, Zaningeha Mardin
Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 134.

Yildizhan, Veysel, Bi Tarixé Nusiyayena Xo ya Tewr Kehene (Cekuyé Kirmancki (Zazaki)
(1798-1903), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 321.

Coban, Betiil, Sopén Realizma Sosyalist di Romanén Kurdi yén Sovyeta Beré de (1935- 1991),
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2017, r. 177.
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Awla, Farman lbrahim, Di Edebiyata Kurdi ya Kevin i Ni da Erkén Rexneyi, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 103.

Sherzad, Rebaz Dawood, Cedelyeya Jiyan i Mirin di Si’ra Mahwi da, Zaningeha Yiiziincii Yil,
Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2017, r. 141.

2018

Buran, Esref, Mela, Weki Tipeki Pékenokén Kurdi, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 144.

Basaran, Tahir, Di Vegotinén Devki de Tipé Behlil, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya
Zanistén Civaki, Mus, 2018, r. 96.

Abozaid, Majid Jabar, Rolé Morfemén Nivsi di Sentaksa Zimané Kurdi de (Govera Behdini),
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 119.

Ozcan, Mulazim, Di Salén 1980-2000an de li Tirkiyeyé Rewsa Ziman 1i Edebiyata Kurdi ii
Tékiliva Wan li gel Tevgerén Civaki yén Kurdan, Zaningeha Yiiziincii Yil, Enstituya Zimanén
Zindi, Wan, 2018, r. 119.

Abdulkarim, Shamal Abdulsatar, Bernav di Zimané Kurdi da li Govera Badinan, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2018, r. 67.

Tas, Melik, Lékolinek li ser Canda Devki ya Caldirané, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya
Zanistén Civaki, Mis, 2018, r. 246.

Gizel, Serif, Lékolineke Sentaksi li ser Berhema Cami'eya Risaleyan i Hikayetan, Zaningeha
Mus Alparslan, Enstituya Zanistén Civaki, Mis, 2018, r. 226.

Sabir, Derin Tahir, Si riyeti Si 'ri Kosari, Zaningeha Bing6l, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig,
2018, r. 170.

Hussein, Nadhim Saleh, Kovargeriva Zarokan li Basiré Kurdistané (Minak: Kepir), Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2018, r. 125.

Taher, ide Demiral, Perwerdeya Nirxén Candi i Civaki di Kovargeriya Zarokan a Kurmanci-
Latini de (1980-2015), Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r.
311.

Kagan, Mehmet Emin, Zazaki de Kategorizekerdisé Edatan it Metnané Zazaki ra Nimiineyi,
Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 102.

Giineri, Ahmet, Nominal Morfolojiya Kurmanciya Heréma Toré, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 208.

Celiktas, Sami, Tipolojiya Lehengé Kurd li Carcoveya Nérinén Joseph Campbell -Bi Minakén
Rustemé Zal it Memé Alan, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018,
r. 96.
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Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 595.

Tan, Sami, Du Xebatén Destpéki yén bi Ingilizi yén Rézimana Kurmanci: Analizeke Zimanzani
i Rézimani, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 224.

Lacin, Sahap, Zazaki de Zerfi i Goreyé Raweyan Suxulnayisé Zerfan, Zaningeha Bingol,
Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2018, r. 99.

Gemsiz, Mehmet, Binyat it Rastnivisina Lékeran di Berhemén Rézimané yén Kurmanciya Bakur
de, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 154.

Olmez, Cumhur, Mem @ Zineke bi Hewrami (Tekst-vekolin), Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 178.

Saydun, Edip, Tese ii Ciwankariyén Wéjeyi di Diwana Feqiyé Teyran de, Zaningeha Yiizlincii
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Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2018, r. 247.

Saleh, Shaduman Omar, Ciwankari le Si’ri Hawgerxi Kurdi da, be Nimiiney Si'rekani Goran
Ebas, Zaningeha Bingdl, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2018, r. 221.

Kaplan, Leyla, Di Cirokén Hizané da Motifa Dé, Zaningeha Yiziincii Y1l, Enstituya Zimanén
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Nimine, Zaningeha Bingol, Enstituya Zimanén Zindi, Cewlig, 2018, r. 209.
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Dogan, Songiil, Bi Rébaza Rexneya Feminist Lénerinek li Romanén Jinén Kurd, Zaningeha
Mardin Artuklu, Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 155.

Taman, Bahattin, Dagek di Zaravayé Kurmanci da, Zaningeha Mardin Artuklu, Enstituya
Zimanén Zindi, Mérdin, 2018, r. 94.

Mohammed, Karukh Dara, Di Edebiyata Kurdistana Iraké de Romana Siyasi, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2018, r. 120.

Taher, Barzan Kanabi, Xebat, Kurdistani Niwé ve Rojname, Zaningeha Bingdl, Enstituya
Zimanén Zindi, Cewlig, 2018, r. 143.

Ciftci, Hakan, Urfi 'edetén heréma Agiriyé, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindj,
Wan, 2018, r. 81.

Abdulla, Rekan Mohammed Taha, Ladanén Civaki di Helbestén Nali de, Zaningeha Yiziinci
Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2018, r. 111.

2019

Kan, Ahmet, Rojnameya Kurdistané 1898-1902 Analiza Naveroké, Zaningeha Mardin Artuklu,
Enstituya Zimanén Zindi, Mérdin, 2019, r. 148.

Ozkaplan, Resat, Di Edebiyata Kurdi de Nezire it Minakén Wé, Zaningeha Yiiziincii Yil,
Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2019, r. 407.

Kaplan, Omer, Avaniya lékeran di Kurmanci de, Zaningeha Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén
Zindi, Wan, 2019, r. 125.

Giglii, Besir, Dengbéj Salihé Qubini Jiyan it Berhem, Zaningeha Mus Alparslan, Enstituya
Zanistén Civaki, Mis, 2019, r. 108.

Giines, Erkan, Motifén Destana Siyabend i Xecé, Zaningeha Yiiziincii Yil, Enstituya Zimanén
Zindi, Wan, 2019, r. 70.

Saeed, Mohammad Nooruldeen, Layené Perwerdekiriné di Gotinén Mezinan da, Zaningeha
Yiiziincii Y1l, Enstituya Zimanén Zindi, Wan, 2019, r. 135.

2. Gotarén Kurdi yén di Kovarén Akademik én li Tirkiyeyé de (2009-2019)

Destpék

Mebesta me ji vé xebaté ew e ku em bi vé xebata xwe valahiya bibliyografiyek bi rék G
pék a gotarén kurdi dagirin. Her ¢i qasi bibliyografyayén xebatén kurdolojiyé hebin ji heta niha
em rast li xebatek bi vi rengi nehatine.

Ev xebata me, bi gotarén akademik én bi zimané kurdi (Kurmanci, Sorani i Zazaki)
hatine nivisin, bi sinorkiri ye. Ji aliyek din ve ji bi dema deh salén dawin (2009-2019) hatiye
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sinorkirin ku bi pirani ev gotar, ji aliyé akademisyen G xwendekarén mastir 0 doktorayé yén
kurd én li Enstituyén Zimané Zindi yén li Tirkiyeyé (EZZT)/Tirkiye’de Yasayan Diller
Enstitiileri (TYDE) dixebitin ve, hatine nivisin. Di vé mijaré de heta niha em rast 1i xebateke
taybet a bi vi rengl nehatine .xebatén heyi tené li ser tezan in. xebatek ku div € kéliya dawi de
derketiye bi nave “Xebatén Kurdolojiyé€ li Zaningeha Bingdlé (2014-2018)” ye G weki ji nav ji
diyar dibe ev gotar tené li ser xebatén zanigeheké sekiniye. Her ¢i qas gotara Necat KESKIN a
bi navé “Kovargeriya Akademik a Kurdi li Tarkiyeyé 0 Pirsgirékén Wé”3 xwedi hin xalén
hevpar be ji, ji ber ku bétir 1i ser kovargeri 0 pirsgirékén wé rawestiyaye, bibliyografiyaya
gotarén kurdi di nava xwe de nahewine.

Me di seri de hewl da ku em hejmara gotarén kurdji, 1i gori kovarén akademik én ku cih dane
wan U li gorf wesana wan a salan wek tabloyek, péskés bikin. Bi vi awayi me dit ku hejmara
van gotarén kurdi, ji sala 2014an vir ve sal bi sal zéde bliye.

KOVAR /SAL 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019
JMS 5 12 6 3
Nibihar Akademi 6 7 7 7 6
Kovara Enstit.Z.B. 10 11 7 5
Derwaze 10 2 6
e-Sarkiyat 1 7 4
Kadim Akademi 1 4
Mukaddime 2 2 2 2 2 2
1IJOKS 6 14 2 21 11
Kominek - 2 2 2 - 6 25 38 47 53 26

Tablo 1: Hejmara Gotarén Kurdi li gori kovar 0 salan

Me tabloya duyem ji ji bo tesnifkirina gotarén kurdi li gori zaravayén kurdi amade kir. Di vé
tabloyée de ji me dit ku heri z€de bi zaravayé kurmanci gotarén kurdi hatine péskés kirin. R¢jeya
gotarén zaravay€ zazaki li gori sorani 0t kurmanci hinek kém e.

Zarava/Kovar Kovara Kovara Kovara Kovara Kovara e- Mukaddime Kadim
EZZUBé Nabihar IMSyé 1JOKSé Derwazeyé Sarkiyat Akademi
Akademi
Kurdi/Kurmanci | 22 26 26 11 14 13 14 4
Kurdi/Zazaki 9 3 1 3 2
Kurdi/Sorani 3 3 1 41 3 1
Kominek 34 32 27 53 17 16 16 5

Tablo 2: Hejmara gotarén kurdi li gori Zarava G Kovaran

Tabloya séyem ji li gori saxé zanistan cihgirtina gotaran di kovarén akademik de derdixe holé. Her ¢i
qas hewildana cihdana hem cure sax¢é zanistan hebe ji heri z€de gotarén edebiyata klasik di kovarén
akademik de cih girtine.

3 Kovara Mukaddime, Cild: 9, Jimar: 2, 2018 (r. 31-47)
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Saxén Kovara Kovara Kovara Kovara Kovara Kovara | Mukaddime | Kadim
zanistan/Kovar EZZUB¢ Nibihar JMSyé Derwazeyé e-sarkiyat | IJOKSg Akademi

Akademi
Dirok/Jinenigari | 3 10 3 11 2 12 1
Folklor 9 6 9 2 2 12 2
Edebiyata 10 6 4 7 8 9 3
Klasik
Edebiyata 1 6 4 2 4 8 2 1
Modern
Perwerdehi 3 1 1 1 5 2
Wergernasi 2 1
Zimannasi 4 2 1 6
Réziman 1 2 4 2 2 1
Kominek 33 33 26 17 16 54 16 5

Tablo 3: Hejmara Gotarén Kurdi li gori saxén zanistan G kovaran

2. LISTEYA GOTAREN AKADEMIK EN KURDI

Xebatén gotaran ji weki té zanin di nav hemti mercén akademik de ciheke guranbiha digire. Ne
pasxana xwe ya akademik ifade bike, di vi warl de rola ku gotar dilizin giring e. Dema mirov li ser
mijareki taybet texmini li deh gotaran binére, bi reheti dikare naveroka mijaré bibine 1 tistén péwist
bixwine. Herwiha ji ber ku gotar weki tez€ ne diréj G kiir e, hewce ye gellek xwendin pék bén.

ABDULKANI, Stzan Sadullah-Bekir Omer ELI, Roli Terminolojiyé le Dewlemendkirdinewey
Ferhengi Kurdi da, Kovara IJOKSé cild:4, jimar: 1, 2018 (r. 258-272) SORANI

ABDULLAH, N. Abdulsalam-Diyar Abdulkareem SAEED- Salwa Fariq SALIH, Sirovekirin G
Saluxdana Zimani ya Sasiyén Rénivisé (Li dev Férxwazén Qonaxa Caré Bineret), Kovara Nibihar
Akademiyé cild: 1, jimar: 2, 2014 (r. 75-90) KURMANCI

ABDULLAH, Xursid-sehla Weli CEBAR, Sernicék le ser Modéle Tiyoriyekanl Séwazl Jiyan
(Niwéjineweyeki Tiyoriye), Kovara IJOKSé cild: 4, jimar: 2, 2018 (r. 580-594) SORAN{

ABDULMECID, Ala Dara, Terorizekirina Péxemberiya Zerdest & Fikra Melayé Gewre li ser Zerdestiyé,
Kovara IJOKSé cild: 2, jimar: 3, 2016 (r. 9-22) SORANI

ABDULMECID, Ala Dara, Analizeke bi hiirgili le ser Deq: Bo Nimiineyis Deqa Kejal Ehmed, Kovara
IJOKSE cild: 5, jimar: 1, 2019 (r. 103-120) SORANI

ACAR, Hayrullah, Figihnameyeke Menziim di Edebiyata Kurdi de: Risaletu Sefinetu’l-Ekrad ila
Sebili’r-Resad/Sefina Kurdan ji bo Ehlé Bajar (i Gundan a Mela Ebdukcelilé Boti, e-Sarkiyat Cild: 8,
jimar: 1(15), Nisan 2016 (r. 376-435) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Mela Xelilé Sérti: Helbestvané bi mexlesa “Sewqi” G Helbestén Wi yén Kurdi,
Kovara Mukaddimeyé cild: 1, jimar: 1, Bihar 2010 (r. 143-168)KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Séx Muhyediné Héni: Di Edebiyata Kurdi de Ninereki Giring é Temaya
Xwariné, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 1, jimar: 3, 2015 (r. 11-52) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Sewqiyé Xani li Pey Sopa Ehmedé Xani: Berawirdkirinek li ser Mulemme’én
Wan én Car Zimani, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 2, jimar: 5, 2016 (r. 36-65) KURMANCI

35
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ADAK, Abdurrahman, Helbestvanén Klasik ji Perspektifa Herémi: Nim{ineya Heréma Bedlisé, Kovara
JMSyé cild: 1, Jimar: 1, 2016 (r. 33-56) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Aheng G Misiqi di Helbestén Melayé Ciziri de, Kovara Mukaddimeyé¢ cild: 8,
jimara taybet, 2017 (r. 41-76) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman-Hayrullah ACAR-Yakup AYKAC, Bibliyografyaya Melayé Ciziri, Kovara
Mukaddimeyé cild: 8, jimara taybet, 2017 (r. 171-199) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Destnivisén Mewllida Melayé Bateyi di Arsiva A. Jaba de: Nasandin 0 Analiz,
Kovara JMSyé cild: 2, jimar: 2, 2017 (r. 01-29) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Mexles di Edebiyata Kurdi ya Klasik de, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 3,
jimar: 10, 2018 (r. 11-58) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Akifé Wani, ‘Asiq Osman Sipki it Mem 0 Zinén Wan én bi Tirki di Koleksiyona
A. Jaba de, e-Sarkiyat cild: 10, jimar: 3(21), Tebax 2018 (r. 1154-1181) KURMANCI

ADAK, Abdurrahman, Analizeke Kodikolojik 1i ser Leyla G Mecniinén Sewadi, Bazidi G Fuzlli di
Koleksiyona A. Jaba ya Destnivisén Kurdi de, e-Sarkiyat cild: 10, jimar: 3(21), Tebax 2018 (r.1197-
1222) KURMANCI

AHMAD, Hémin Omar, Nali le Belgenamekani Osmani da, Kovara EZZUBE cild: 3, jimar: 5, 2017 (r.
45-74) SORANI

AHMAD, Hémin Omar, Zulf G Delaletekani le $1’r1 Melay Ciziri da, Kovara Nibihar Akademiy€ cild:
2, jimar: 8, 2017 (r. 11-40) SORAN{

AKMAN, ilyas, Giredayeyé Edebiyaté Politiki de Romané Kilama Silane, Kovara Niibihar Akademiyé
cild: 2, jimar: 8, 2017 (r. 65-80) ZAZAKI

AKMAN, llyas, Girédayeyé Edebiyaté Barkerdisé de Romané Gula Cemé Pérre, e-Sarkiyat cild: 9,
jimar: 2(18) Mijdar 2017 (r. 662-671) ZAZAKI

AKMAN, ilyas, Romané Kalasnikof de Qirkerdisé Dérsimi, e-Sarkiyat cild: 10, jimar: 1(19), Nisan
2018 (r. 1-11) ZAZAKI

AKMAN, Ilyas, Heté Babetan (i Huneré Edebiyan ra Analizé Mewlidé Ehmedé Xasi, e-Sarkiyat cild:
11, jimar: 1(23), Nisan 2019 (r. 275-302)ZAZAKI

ALI, Bekir O.-Abdulwahab Kh. MOSA, Zimani Standard: Fonoloji Qi rénfis, Kovara Niibihar Akademiyé
cild: 1, jimar: 3, 2015 (r. 53-74) SORANI

ALTUN, Netice, Heté Sexséko Girdi ra ke Ingilizi Cayo Xwezayi de Museno Destkewtisé Morfimané
Réziwani/Grameri, Kovara Mukaddimeyé cild:1, jimar: 2, Payiz 2010 (r. 159-174) ZAZAKI

ALTINKILIC, Umran, Heteroglossia di Romana Saturn a Remezan Alan de, Kovara JMSyé cild: 2,
jimar: 2, 2017 (r. 31-47) KURMANCI

ALTINKILIC, Umran, Pirdengi di Romana Mirname ya Jan Dosti de, Kovara Kadim Akademiyé cild:
1, jimar: 1-2, 2017 (r. 93-107) KURMANCI

ANUK, Nevzat, Kulturo Fekki G Saniké Kirdki/Zazaki, Kovara Mukaddimey¢ cild: 3, jimar: 5, Bihar
2012 (r. 75-87) ZAZAKI
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APUHAN, Danyal, Téveranayisé Tiké Vateyé Verénan & Zazaki u Kurmancki, Kovara EZZUBE cild:
2, jimar: 4, 2016 (r. 94-104) ZAZAKI

ARSLAN, Mesut, Haci Qadiré Koyi: Serencama Diwana Wi li Stenbolé G Hevaltiya W1 bi Keyfi re,
Kovara JMSyé cild: 1, jimar: 1, 2016 (r. 91-101) KURMANCI

ASLAN, Remziye, Berawirdiya Destana Memé Alan G Mem @ Zina Ehmedé Xani, Kovara [JOKSE cild:
1, jimar: 2, 2015 (r. 88-101) KURMANCI

ASLANOGLU, Osman, Di Mem @ Ziné de Cend Hunerén Wateyi, Kovara Mukaddimeyé cild: 10, jimar:
1(19), Bihar 2019 (r. 141-159) KURMANCI

ASLANOGLU, Osman, Di Mem 0 Ziné de Hunerén Mecazi, e-Sarkiyat cild: 11, jimar: 1(23), Nisan
2019 (r. 137-149) KURMANCI

ASLANOGULLARI, Mehmet, Feki Colig d1 Untisi Karo Sade é Zazaki, Kovara EZZUBG cild: 1, jimar:
2, 2015 (r. 28-45) ZAZAKI

ASLANOGULLARI, Mehmet, Keyneka Wayeré Hot Birayan Sera Tehliléko Semiyotik, Kovara
EZZUBG cild: 3, jimar: 5, 2017 (r. 93-111) ZAZAKI

ATLI, Zafer-Serif GUZEL, Mela Huseyné Baleki @t Cend Helbestén W1, Kovara EZZUBE cild: 2, jimar:
3, 2016 (r. 165-182) KURMANCI

ATMACA, Metin, Tesewwura Kurdistané ji Nezereke Tarixi ve: Muqayeseya Cavkaniyén Osmani (i
Ewropayi, Kovara Derwazeyé Cild: 1, Jimar: 1, Gulan 2017 (r. 38-51) KURMANCI

AYKAC, Yakup, Bibliyografyaya Tezén Besén Kurdolojiyé yén li Tirkiyeyé (2011-2016), Kovara
JMSyé cild: 2, jimar: 1, 2017 (r. 119-132) KURMANCI

BARAN, Suat, Rastiya di Fantaziyé de: Xwendineke Lacanyen li ser Béhiziiriya Bavan di Edebiyata
Kurdi de, Kovara Derwaze cild:3, Jimar: 3, Adar 2019 (r. 10-29) KURMANCT

BEKIR, Hemdad Hussen-Muhemmed Ehmed HESEN, Le Xebroski Kurdi da Hunerén Remzi, Kovara
IJOKSEé cild: 4, jimar: 2, 2018 (r. 336-349) SORANI

BELTEKIN, Nurettin, Vera Modernbiyayisi de Medreseyé Rojhelati/Serqi, Kovara Nibihar Akademiyé
cild: 1, jimar: 1, 2014 (r. 59-82) ZAZAKI

BERZENCI, Ali Tahir-Osman Hemid DESTI, Rengdanewey Edeb i Seretakaniy Rexney Edebi Kurdi
le Rojnamendsiy Kurdi da (1898-1920), Kovara ITOKSé cild: 2, jimar: 3, 2016 (r. 23-37) SORANT

BIRZU, Dr. Umid Barzan, Plani Zimani @ Asayisi zimani Neteweyi, Kovara IJOKS¢ cild: 3, jimar: 1,
2017 (r. 31-42) SORANI

BIRZU, Dr. Umid Barzan-Silan Ehmed ISMAIL, Revekirdina Semantikiyekan le Yadge da, Kovara
IJOKSé cild: 3, jimar: 2, 2017 (r. 111-138) SORANI

BIRZU, Umid Barzan-Omer Ehmed EZ1Z, Térwanlyeki Niwé€ bo Nawelnaw le Zimani Kurdi da, Kovara
1JOKSEé cild: 4, jimar: 1, 2018 (r. 200-238) SORANTI

BINGOL, ibrahim, Berawirdkirina Kurmanci @ Zazaki ji Aliyé Felsefeya Zimén ve, Kovara JMSyé
cild:1, jimar: 1, 2016 (r. 57-70) KURMANCI

BINGOL, ibrahim, Cihnav di Zazakiya Gimgimé de, Kovara JMSyé cild: 2, jimar: 2, 2017 (r. 89-107)
KURMANCI
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BINGOL, ibrahim, Fonolojiya Devoka Zazaki ya Gimgimé, Kovara EZZUB& cild: 3, jimar: 5, 2017 (r.
113-128) KURMANCT

BOCHENSKA, Joanna, Fehmkirina Guherinén Exlaqi di Canda Kurdi de: Xwendina Kitéba The Honor
Code: How Moral Revolutions Hoppen ya Kwam Anthony Appiahi, Kovara Derwazeyé Jimar: 1, Gulan
2017 (r. 54-71) KURMANCI

BOLELLI, Nusrettin-Nurettin ERTEKIN, Ferhengén Menzim di Edebiyata Kurdi de, Kovara EZZUBé
cild: 2, jimar: 4, 2016 (r. 21-44) KURMANCI

BOLELLI, Nusrettin-Nurettin ERTEKIN, Eqideyén Menztim di Edebiyata Kurdi de, Kovara EZZUB&
cild: 3, jimar: 6, 2017 (r. 29-49) KURMANCI

BOR, ibrahim, Ziman  Kesayeti: Kesayetiya Ziman, Kovara Niibihar Akademiyé cild: 1, jimar: 2, 2014
(r. 91-102) KURMANCI

BOZKOYUN, Mehmet, Besek ji Folklora Kurdi: Cirok, Kovara EZZUBE cild: 1, jimar: 2, 2015 (r. 142-
157) KURMANCI

BULBUL, Mikail, Risteyén Peywendiyé @i Peyvréziya Wan (Devoka Mérdiné), Kovara EZZUB& cild:
2, jimar: 4, 2016 (r. 22-45) KURMANCI

BULBUL, Mikail, Peyvrézi di Frazén Navdéri de (Devoka Mérdiné), Kovara JMSyé cild: 2, jimar: 1,
2017 (r. 89-117) KURMANCI

CHYET, Michael, Bandora Emir Hesenpiiri li ser Jiyana Min, Kovara Derwazey€ Jimar: 2, Nisan 2018
(r. 169-175) SORANI

CECEN, Ramazan, Di Nav Modernizasyonén Der-Ewriipi de Tecriibeyén Kurdan, Kovara Nibihar
Akademiyé cild: 2, jimar: 6, 2016 (r. 11-45) KURMANCI

CECEN, Ramazan, Qonaxa Stenbolé di Edebiyata Kurdi ya Modern de, Kovara Nibihar Akademt cild:
2, jimar: 8, 2017 (r. 41-63) KURMANCI

CELIK, Adnan, Serhildana Zanyariyén Serkutkiri: Bira “Fermana Filehan” li Diyarbekiré, Kovara
Derwazeyé Jimar: 1, Gulan 2017 (r. 18-37) KURMANCI

CIFTCI, Metin, Edebiyaté Zazaki yé Klasik de Eqidenameyi, Kovara EZZUB& cild: 1, jimar: 2, 2015
(r. 111-122) ZAZAKI

CIFTCI, Tekin, Di Cargoveya Canda Devki de di Nav Civaka Kurdan de Dengbéj i Saziya Dengbéjiye,
Kovara IJOKSé cild: 1, jimar: 1, 2015 (r. 110-124) KURMANCI

CIFTCI, Tekin, Di Carcoveya Bira Civaki ya Kurdan de Tékiliya Biyerén Diroka Nézik & Kilamén
Dengbéjan, Kovara IJOKSé cild: 2, jimar: 1, 2016 (r. 1-10) KURMANCI

CIFTCI, Tekin, Motifa Sertdaniné di Kilamé Dengbéjan de, e-Sarkiyat cild: 11, jimar: 1(23), Nisan 2019
(r. 383-394) KURMANCI

DAGILMA, ibrahim, Mehmet Akif Demir (it Mewlida Zazaki, Kovara EZZUBE cild: 4, jimar: 7, 2018
(r. 87-97) ZAZAKI

DELIKAYA, Omer, Nexseya Zimani ya Erdnigaré G Nirxandineke Mikrotoponomik li ser Gundé
Qopiza Jorin, Kovara EZZUBE cild: 1, jimar: 2, 2015 (r. 96-110) KURMANCI
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DEMIR, Biinyamin, Motifén Sereke di Cirokén Mirze Mihemed de, Kovara JMSyé cild: 2, jimar: 1,
2017 (r. 53-68) KURMANCI

DORU, M. Nesim, Berawirdkirina Diwana Melayé Ciziri i Diwana Seyid Qedrl Hasim1 ji Aliyé Hizra
Tesewufi ve, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 2, jimar: 5, 2016 (r. 66-81) KURMANCI

EMIN, Ebdullah M.-Azad Mihemed SEID, Siwéni Fantazya le (Romani Sari Mosiqare Spiyekan)i
Bextiyar Eli da, Kovara [JOKSE cild: 4, jimar: 2, 2018 (r. 562-579) SORANT

EMINOGLU, Nevzat, Di nligegihaniya Kurdi de Pirsgirékén Zimani, Kovara EZZUBE cild: 1, jimar: 1,
2015 (r. 166-174) KURMANCI

EMINQADIR, Sérko Heme-Birwa Restil EHMED, Netewey Kurd @i Bikaranina Zimané Dayiké Wek
Mafeki Gerdini, Kovara IJOKSé cild: 2, jimar: 3, 2016 (r. 219-237) SORANI

ERGUL, Selim Temo, Erdelani di cavkaniyén Bakuri de, Kovara Niibihar Akademiyé cild: 2, jimar: 6,
2016 (r. 104-113) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Di Helbesta Kurdi de Destpéka Rébaza Romantizmé (i Taybetmendiyén Romantizma
Haci 0 Cegerxwini, Kovara Niibiha Akademiyé cild: 1, jimar: 1, 2014 (r. 11-33) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Netewetiya Kurdi G Rengvedana Wé di Helbesta Kurdi ya N de, Kovara Nibiha
Akademiyé cild: 1, jimar: 4, 2015 (r. 11-40) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Du Cemseriya Realizma Sosyalist di Romanén Erebé Semo 0 Heciyé Cindi de, e-
Sarkiyat cild: 9, jimar: 2(18), Mijdar 2017 (r. 644-661) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Peywendiya Mir (i Mela di Cargoveya Patronaja Edebi de, Kovara Mukaddimeyé cild:
8, jimara taybet, 2017 (r. 153-170) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Taybetiyén Vegérana Edebiyata Kurdi ya Sovyeté, Kovara Mukaddimeyé cild: 9,
jimar: 1(17), Bihar 2018 (r. 133-150) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Dahénana Mem @ Zina Ehmedé Xani Wek Berhema Sereke Wek Kanona Neteweyi
ya Kurdi, Kovara Nabihar Akademiyé cild: 3, jimar: 9, 2018 (r. 31-57) KURMANCI

ERGUN, Ziilkiif, Fonksiyonén Hevbes (i Zincireya Riidané di Vegérana Edebiyata Kurdiya Sovyeté de,
e-Sarkiyat cild: 10, jimar: 3(21), Tebax 2018 (r. 805-818) KURMANCI

ERTEKIN, M. Zahir, Di Edebiyata Klasik a Kurdi de Texmis @ Texmisén Mela ‘Eliyé Baqustani,
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Payiz 2011 (r. 61-81) KURMANCI

VAROL, Murat, Siiré Mulemma € Sairané Edebiyaté Zazaki, Kovara EZZUBE cild: 3, jimar: 6, 2017
(r. 51-65) ZAZAKI

VERO)J, Seid, Rojnamevaneki Siyasetmedar 0 Rojnameyeke Muxalif: Mewlanzade Rifat it Rojnameya
Serbesti, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 2, jimar: 6, 2016 (r. 46-70) KURMANCI

XERIB, Dilsad M.-Mihemed MEHWI, Tesnifkirina Dengdér 0 Dengdaran di Binyata Kiteyan de,
Kovara IJOKSé cild: 4, jimar: 1, 2018 (r. 28-43) SORANI

XOSNAW, Hémin Omer, Cend Layenéki Jiyani Mehiwi le Belgenamekani Osmani da, Kovara Kadim
Akademiyé cild: 2, jimar: 2, 2018 (r.177-207) SORANI
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XURSID, Ebdullah- Sehla Weli CEBAR, Cemki Séwazi Jiyan (Twéjineweyeki Tiyoriye), Kovara
IJOKSE cild: 4, jimar: 2, 2018 (r. 350-364) SORANI

YAKISAN, Bilal, Estanikané Zazaki di Motifé Lu, kovara EZZUBE cild: 4, jimar: 7, 2018 (r. 99-111)
ZAZAK]

YERGIN, Mehmet, Mewlidé Mela Ehmedé Xasi de Tesiré Mewlidé Mela Huseyné Bateyi, Kovara
IJOKSE cild: 1, jimar: 1, 2015 (r. 96-118) ZAZAKI

YILDIRIMCAKAR, Mehmet, Heyranok ji Héla Ziman, Séwaz G Naveroké ve: Nimlneya Heréma
Wané, Kovara Nibihar Akademiyé cild: 2, jimar: 7, 2017 (r. 79-91) KURMANCI

YILDIZ, Ayhan, Ciyé Eqidenameyan di Edebiyata Kurdi i Perwerdehiya Medreseyan de, Kovara
Nibihar Akademiyé cild: 3, jimar: 9, 2018 (r. 59-96) KURMANCI

YILDIZ, Resit Rojdar, Di Helbestén Melayé Bateyi de Evin @t Hezkirin, Kovara EZZUBE cild: 1, jimar:
2, 2015 (r. 183-193) KURMANCI

YILMAZ, Ferhat, Lékolineke Berawirdi li ser “The Interlopers” G “Bébexti”yé, Kovara Nabihar
Akademiyé cild: 2, jimar: 8, 2017 (r. 81-95) KURMANCI

YUKSEL, Metin, Hinek Pirsén Lékolinén bi Kurdi: Pédectineke Rexneyi li ser Bajar-Edebiyat G Cizira
Botan ya Ziilkiif Ergiin, Kovara Derwazeyé Jimar: 1, Gulan 2017 (r. 172-179) KURMANCI

YUKSEL, Metin, Ji Dawiya Imperatoriyan Heta Pésketina Netewe-Dewletan: Tékiliyén Tirkiye @ Irané
di Cavkaniyén Farisi de, Kovara Derwazeyé Jimar: 3, Adar 2019 (r. 82-91) KURMANCI

ZEVENKI, safia, Wateyén Nisanén Xwedé di Helbesta Ciziri de, Kovara Mukaddimeyé cild: 8, jimara
taybet, 2017 (r. 119-131) KURMANCI

2. Pirtiikén Zaningehan

Zaningeha Mardin Artuklu

Kadri Yildirim, Temel Alistirma ve Metinlerle Kiirtce Dilbilgisi, Mardin Artuklu Universitesi
Yasayan Diller Enstitiisii Yayinlar1, Mardin 2013.

Ahmet Kasimoglu/Ehmedé Dirihi, Kiirtce Bitki Adlar: Sozliigii- Kiirtce Bitki Adlar1 Sozliigii,
Mardin Artuklu Universitesi Yasayan Diller Enstitiisii Yayinlari, Mardin 2013.

Kadri Yildirim, Tiba Melayé Erwasi Melayé Erwasinin Tip Kitabi (18.yy), Mardin Artuklu
Universitesi Yasayan Diller Enstitiisii Yaynlari, Mardin 2013.

Nadire Giintags Aldatmaz, Sanikané Namekiye Ra-Mamekiye Masallarindan, Mardin Artuklu
Universitesi Yasayan Diller Enstitiisii Yaynlari, Mardin 2013.

Kadri Yildirnrm, Ramazan Pertev, Mustafa Aslan, Folklora Kurdi-Ji Destpéké Heta Niha,
Mardin Artuklu Universitesi Yasayan Diller Enstitiisii Yayinlari, Mardin 2013.
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Pirtikén Dersén Ziman O Zaravayén Zindi yén li Tirkiyeyé

Ji bili van berheman ¢end berhemén pirzimani hene. Di van berheman de ji gotarén Kurdi hene.

Weki minak:
Stiryani Arap ve Kiirt Klasikleri
Dil Bilimleri
Zaningeha Bingolé
1- Diwon Cepexguri, Abdulaziz Beki, 2015
2- Gramera Gepaxgciri, Abdulaziz Beki, 2015

3- Pirtikén Dersén Ziman ( Zaravayén Zindi yén li Tirkiyeyé

Li gora agahiyén me di zaningehén din de pirtiik nehatine ¢apkirin. L€ heya niha
xwendekarén doktaray€ yén zaningeha Dicleyé, spartek i xebatén xwe weki pirtiika
didin ¢apé. Pirtikén xwendekarén doktorayé yén Dicleyé ev in.

1- Waneyén Zimanasiyé

2- Gotarén zimanasiyé.

Ji bili van berheman ¢endi projeyén din én xwendekar it mamosteyan hene. Wan niyet

heye heya dawiya vé salé weki pirtlik bidin ¢apé.

Encam
Nirxandina Tezan

Ev xebatén tezan di nav vi deh sali de gellek tistan derxistiye Qi bi saya van tezan agahi
bi awayeki akademik 0 sistematik z&€de dibin. Ev gis kom dibin ku mirov bibe xwediyé

nézikatiyek rast.

Di vé pévajoyé de, li zaningeha Mardin Artukluyé 72, Yiiziincii Y1lé 56, 1i Zaningeha
Bingolé 47, 1i Mus Alparslané 19 1 li Dicleyé ji 7 tez bi tevahi ji 201 tez hatine amadekirin.
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Weki mijaran ji, mijarén heri zéde ev in; di edebiyata moderné de 73 tez, di zimannasiyé
de 48 1 di edebiyata klasik ji 41 tez hatine amadekirin. Weki hejmara heri kém ji 1 tez li ser

wergernasiyé U 1 tez ji li ser edebiyata zarokan hatiye amadikirin.

Dema zimané tezan bé nirxandin, 46 tez ji aliyé xwendekarén Soran bi zimané ku em
dikarin weki Sormanci bi nav bikin hatiye nivisin. Bi kurmanci 44 G bi Sorani ji 10 tez

hatine amadekirin.
Nirxandina Gotaran

Hejmara gotarén ku hatine ¢apkirin di sala 2010an de 2 gotaran destpé dike 0 2011 G
2012an j1 yani 3 sal peyhev 2 gotar capkirine 0 hejmara heri zéde ji 2018an de bi tevahi 53
gotar hatine ¢apkirin. Tisté balkés di sala 2013an tu kovar get ti gotaran ¢capnekirine.

Heger em gotaran di ware zimanén ku hatine nivisin binirxinin, em dibinin ku Kovarén
Nibihar Akademi 0 JMSyé bi 26 gotarén Kurmanci kovarén ewil in, Kovara EZZUBE 9

gotaran bi Zazaki G kovara IJOKSE ji bi 41 gotarén Sorani réza ewil digirin.

Kovarén JMSyé 0 Derwazeyé qet bi Zazaki (i kovarén e-sarkiyat i Mukaddimeyé ji qet

bi Sorani gotar ¢ap nekirine.

Dema mirov li mijaran dinére, kovara IJOKSe di qada “Dirok/Jinenigariyé” de 12 gotar,
di qada “Folkloré” de 12 gotar, di qada “Perwerdehiyé” de 5 gotar G di gada “Zimannasiyé”
de 6 gotar; Kovara EZZUBé di “Edebiyata Klasik” de 10 gotar; Kovara Niibihar
Akademiyé do “Edebiyata Modern” de 6 gotar  Kovara JMSy¢€ di “rézimané” de 4 gotar

capkirine. Ev hejmarén heri zéde ne.

Bi tevahi 201 gotar di kovaran de bi her zaraveyan hatine ¢apkirin.
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BERAWIRDKIRINA CIROKA ELIK U FATIK A KURMANCi U HANSEL U
GRATEL A BIRAYEN GRIMM -LI GOR MOT{F INDEKSA STITH THOMPSON-!

THE COMPARISIONS OF THE TALE OF ELIK AND FATIK IN THE KURMANCI
DIALECT OF KURDISH AND TALES OF GRIMM BROTHERS HANSEL AND GRATEL
—IN ACCORDANCE WITH STITH THOMPSON MOTIF INDEX

Veysel TANRIKULU*

Kurte

Armanca me bi vé xebaté yek bi Kurdiya Kurmanci yek ji bi Elmani berawirdkirina du ¢irokan e. Ciroka
bi Elmani ya bi navé Hansel 0 Gretel wé ji ali Birayén Grimm ve hatiye berhevkirin, ¢iroka bi Kurdi ji bi navé Elik
0 Fatik té zanin. Xebata me ji giringiya ¢irokan ji bo kurdan, berawirdkirina ¢irokan bi riya motifan G encamé pék
té. Cirokén her du gel li gor Motif indeksa Stith Thompsoné hatiye berawirdkirin. li gori Motif indeksa Stith
Thompsoné motifén hevpar 1 ji hev cuda hatine tespitkirin. Ev ¢irok dé nisani me bide ku ¢irok xwe bi welatek
tené sinor nekiriye. Gihisti ye her deré cihané. Di vé xebaté de dewlemendiya ¢irokén kurdi ali motifan de hat
ditin.

Peyvén Sereke: Cirok, Elik 0 Fatik, Birayén Grimm, Hansel & Gratel, Berawirdkirin

Abstract

In this article two tales have been compared in terms of motifs used in them. One of the tales Elik and
Fatik is in Kurmanci Kurdish and the other one is Hansel and Gratel is in German. Ourwork include importance of
tales for Kurds, comparison of tales and epilogue. The both of tales have been compered according to Stith
Thompson's list of motifs of tales. Similar and different motifs in both tales have been included in this work. In
this work it can be seen once more that a tale does not limit itself with a country and get spreaded all over the
world.

Keywords: Tales, Grimm Brothers, Elik and Fatik, Hansel and Gratel, comparison

L Ev gotar ji besek teza bi navé “Kiirtge Masallar ile Grimm Kardesler Masallarinin Motifler Agisindan
Kargilastirilmasi” hatiye wergirtin.
*Mamoste, Milli Egitim Bakanligi, Istanbul, Tiirkiye. E-mail: veyseltanrikulu@hotmail.com
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KURTCENIN KURMANCI LEHCESINDEKI ELIK U FATIK MASALI iLE
GRIMM KARDESLERIN HANSEL VE GRATEL MASALININ KARSILASTIRILMASI —
STITH THOMPSON’UN MOTIF INDEKSINE GORE-

Ozet

Bu makalede iki masal motifler yoniindan karsilagtirilmistir. Bu masallardan biri,
Kiirtgenin Kurmanci lehgesinde soylenegelmis olan Elik ve Fatik masahdir, bir digeri de
Almanca sdylenegelmis olan Hansel ve Gratel masalidir. Calismamiz; masallarin Kiirtler i¢in
Oonemi, masallarin karsilagtirilmasi ve sonu¢ boliimiinden olusmaktadir. Her iki masal Stith
Thompson’un masal motifleri listesine gore karsilastirilmigtir. Bu ¢alismada her iki masaldaki
benzer motifler ve birbirinden farkli motiflere yer verilmistir. Bu ¢aligmayla bir kez daha bir
masalin bir iilkeyle kendini sinirlamadig1 ve diinyanin her yerine yayildig: goriilecektir.

Anahtar Sézciikler: Masal, Grimm Kardesler, Elik ile Fatik, Hansel ile Gratel, Karsilastirma

Destpék

Folklor an ji zargotin, ji ber ku di nava xwe de zanistiya gel vedisére bala hema gelén li
cihané dikisine. Ev zanisti di rojeké de ava nebiye. Roj bi roj, sal bi sal, nifs bi nifs, ji hezar
salan bi vir de zanyariya civaké xwe dewlemend kiriye. Di nava vé zanista jiyané de bi mirov
re eleqgedar her tist heye. Xweza, dawet, merasimén miriné, zarokanin, mezinkirina zarokan,
navlékirin, té€kiliyén bi dijmin re, jiyana rojane, hliner G pise bi tevahi ev zanist di nav xwe de
hembéz kiriye. Gelén ku xwendin G nivisandin pir bikar neanine, beré xwe dane van berhemén
devki 1 nifs bi nifs ew berhaman gihandine heya vé rojé.

W¢éjeya devki demeke diréj ji ali diroknasan ve wek agahiyén jénebawer dihat ditin G di
1ékolinén akademik de wek ¢avkani nedihat gebul kirin. Lékoliner tené ji cavkaniyén niviski
bawer dibln. Pisti xebata Jan Vansina G Alessandro Portelli ev nérin sikest. Xebatén Vansina G
Portelli destnisan kir ku ¢irok dikarin ji beriya diroké agahi bidin. Ev dirok ne diroka kesén ku
bi héz i dewlemenda ne, ev dirok diroka gelén gundi G mirovén ji rézé ne(Hamelink, 2016: 10-
11).

Gelé kurd ji ji ber sedemén diroki, erdnigari, siyasi hwd. bi pirani berhemén devki
pejirandiye 0 afirandine. Canda kurd di wéjeya devki de ewqgas xwe xurt kiriye ku ev mijar bala
lekolinerén Ewriipai ji kisandiye.

Bazil Nikitin di derheqé vé mijaré de dibéje, lekolinerén ku wéjaya kurdi dikolinin, dibinin
ku tista heri bi bandor “zédebiina folkloré” ye (Nikitin, 1986:490, veguhézer Uzun, 2013: 41).

Cirok, ji destpéka xebata folkloré heya niha qada folkloré dewlemend kiriye. Heta em
dikarin bibéjin ku derketina folkloré bi saya ¢iroké ye. Birayén Grimm sala 1812an de ¢irok
komkirin i wesandin. Ev xebat wek destpéka diroka folkoré ji té pejirandin (Aslan, 2014: 12).

Di nava folkloré de tisté ku cihé heri taybet ji ¢irok e. Di ¢irokan de xeyalén mezin,
derasayiyén rengin gelek cih digrin. Ev taybetiya ¢irokan cihé ¢irokan giringtir dike. Bé guman
hema vegotinén geleri giringin, 1€ cihe ¢irokan cuda ye. Ji ber ku berf her tisti xeyalén hevpar
a mirovahiye ye. Mirateya hevpar a heri mezin a gelan e.
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1. Giringiya Cirokan Ji Bo Kurdan

Wek hemwateya “tale”ya ingilizi, “marchen”a almani, “masal”a tirki de, di kurdi de nézike
20 nav hatiye bikaranin. Hejmareki ewqas zédeyi giringiya ¢irokan ji bo kurdan tine ber ¢avan.
(Cirok, cirgironik, dastan, xebirosk, ¢ér¢erok, ¢ironk, ¢ivanok, gewati, be ser hat, meselok,
xeberogk, ¢irvanok, ¢ir¢irok, serbori, metalok, kurtegirok, xemisok, mesel, serpéhati, hikaye)

Bé guman sedemén pirblina navan hene. Bo me sedema yekemin kémbiyina berhemén
niviski ne. Ji ber ku nivis di nava gelé Kurd de zéde nehatiye bikaranin, gelé kurd ¢and, dirok,
tecrubeyén xwe bi riya devki G bi ¢irokan gihandiyé roja me ya iro. Em bi riya wan berhaman
li ser dirok, mitoloji G destanén kurdan agahi digrin. Sedemeke diné ji disa bo me, ¢irok bi
gelemperi ji bo perwerdekirina zarokan hatiye bikaranin. Véca ji bo hezkirin i pésirinkirina
zarokan ji bo ¢iroké navén balkés weki ¢ir¢irok, ¢givanok, ¢érgerok, ¢ironk, ¢ivanok G hwd hatine
1 tén bikaranin (Kizil, Tanrikulu, 2015: 73).

Rohat Alakom rol 1 erka ¢irokén Kurdi wisa tespit kiriye:

“Di ¢irokén kurdi de gelek erf il edet, révaciin, karakter, nérin i ditinén ser
jiviné hene. Civaté bi réke hineri, artistik, bi alikariya zimané c¢irokan
daxwazi i héviyén xwe yén sedsale ji nii ve ji civaté re péskés kiriye. Civaté
bi diréjahiya salan, bi hezaran c¢irok afirendiye, angori sal i zemanan
hewcedariyén me yén hineri bi cih aniye, di wi wari de em tér kirine.”

(Alakom, 2002: 12)

Izady di pirtiika xwe ya “Kurdan” de sedema taybetmendiya ¢irokén geleri erdnigari nisan
dide G wisa sirove dike: “firehtirin besa ¢irokén geleri yén kurd, em dikarin di bin navé “Kurdish
winter stories-¢irokén zivistané yén Kurdan” de berhev bikin. Lewra ev ¢irok bi gelemperi di
sevén diréj 0 sar G xetere yén zivistanén Kurdan de t€ vegotin. Ev ¢irok behsa serkeftin G
tekclinén lehengan dikin. Di van ¢irokan de, ji bo guhdarvanan di dawiyé de gelek gotinén bi

siret, bi mesaj 0 ré 0 rébaz hene ku mirov bi wan xwe ji sertén demsala zivistané diparézin
(Izady, 1992: 239).

Cirokén Kurdi ne bi tené ji bo pédiviyén beré ji bo pédiviyén modern ji dibin alikar. Ji ber
ku gelé€ kurd derengmayi derbasi nivisandina roman, kurte ¢irok 0 sanoyé b1, tekiliya wi/wé bi
¢irok re tu car wenda nebd. Ev tékili ji bo niviskarén iroyin ji blye ¢cavkaniyeke mezin G ev
¢irokan xwistine nava mijara roman, kurte ¢irok 0t sanoya xwe.

Yek ji ji ¢irokan siidé werdigire hiinera sano ye. iro ji bo “sanoya zarokan” ¢irokén kurdi
bline ¢avkaniyeke mezin, gelek derhéner ¢irok veguherandine sanoya zarokan. Niviskar @i
derhéner Cetoyé Zedo ¢iroka Sengé i Pengé kiriye wek listika zarokan 1 li ser diké pésandiye.?
Heman ¢irok ji aliyé Navenda Cand 0 Hunera Lalesé ve ji hatiye pésandan.®

Yek ji wan ¢irokén ku sanoya wan hatiye ¢ékirin ji “Piré G Rovi” ye. Koma sanoya bi navé
'Zimzim' € ku li Mérdiné xebatén xwe didominé, di sala 2015an de ji ¢iroka bi nave 'Piré G Rovi'
listine. Saredariya Bajaré Mezin a Amedé ji bi zazaki 'Piré G Luvi' listine. Cirokén geleri di nav

2 Ji bo listika Cetoyé Zedo bnr: (https://www.youtube.com/watch?v=izoWNbi91Jo Diroka Léneriné: 05/08/2016
8 Ji bo listika Navenda Cand 6 Hunera Lalesé bnr: (https://www.youtube.com/watch?v=g06e9VwWZWFY Diroka
Léneriné: 05/10/2016)
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wesanén TV de ji tén bi kartinin. Di Zarok Tv de bernameyek 'Hebia Tune bil' ji her roj di saeta
21.00an beri xewan derdikeve pésberi zarokan (Keskin: 2016: 62).

A

Qadekeé din a ku ji ¢irokan std t€ wergirtin sinema ye. Ciroka geleri ya bi navé “Pepik” ji
ali sinemager Ozkan Kiigiik ve biiye mijara filmek 0 navé film ji Pepik e.*

Ev minakén ku me li jor dane giringiya ¢irokan a ji bo me netewa kurdan dest nisan dide.

2. Ciroka Hansel G Gratel a Bi Elmani @ Elik G Fatika Bi Kurdi

Ciroka me yek a Almana ye G bi navé Hansel G Gratel té zanin. Berhevkaré vé ¢iroké yek
Jacop Ludwing Grimm (1785-1863) e, yé din ji Wilhelm Karl Grimm (1786-1859) e. Her du
lekoliner bi xebatén xwe yén folklorik gelek navdar in @ li her deré cihané bi navé Birayén
Grimm tén zanin.

Birayén Grimm li gundén Almanyayé geriyan 0 xeberosk, efsane (i menqibeyén bi Elmani
berhev kirin G bi navé Kinder und Husmarchen (Cirokén ji bo Zarok G Maliyan) wesandin.
Xebatén herdu birayan pésanga ekola romantizma Elmani tén gebil kirin (Yildirim, Pertev 0
Aslan, 2013: 20). Birayén Grimm li gor teoriyén belavbiina ¢irokan de ji teoriya “Nérina Beriya
Dirok” € parastine (Sakaoglu, 1999: 5).

Ciroka me ya din j1 bi kurdiya kurmanciye 0 bi navé “Elik G Fatik” t€ zanin. Gelek varyantén
vé ¢iroké hene. Min varyanta Fedli Zaman a ku ji xebata wi ya di Minakek ji Cirokén Kurdan
de cih dabu ¢iroka Elik G Fatik hilbijart (Zaman, 2016: 116-121). Varyanta din a ¢iroka Elik 0
Fatik di xebata Omer Gezgin 0 Hayrettin Kizil de hatiye wesandin (Gezgin & Kizil, 2016: 219-
220).

Ciroka Elik 0 Fatik a din ji ji aliyé Cihan Yildirnm ve di sala 2009an de di wesanén
saredariya kayapinare ve wesandiye (Yildirim, 2009). Varyanta din a ¢iroka “Elik 0 Fatik™ ji
aliyé kurdén Xorasané ve ji t€ zanin. Grafikeré Wesanxaneya Hiva’yé Ridwan Polat di
hevpeyvina xwe ya ku bi Yeni Ozgiir Politika re kiriye dibéje ku, “ez bas dizanim varyantén
ciroka Elik i Fatik li Xorasané ji té galkirin” ®

Ji ber ku varyanta Fedli Zaman neziktirin ¢iroka Birayén Grimm bl min ya varyanta Fedli Zaman
hilbijart.

2.1.Berawirdkirina Herdu Cirokan

Li ser ¢irokén ku disibin hevdi G welaté wan cuda ye, gelek teori hatiye hilberin. Li ser vé
mijaré Gedeon Huet nérina l€kolineran di bin sé serenavan de senifandiye: “Nérina Beriya

Diroké (Dibistana Mitoloji), Nérina Diroki (Dibistana Hindoloj1), Nérina Etnografig (Dibistana
Antropoloji).” (ji bo agahiyén berfireh bnr. Sakaoglu, 1999:5-7).

Neéziki 100 sal beré, manenda ¢irokén kurdi bi ¢iroka gelén din re, bala lekolinerén kurd ji
kisandiye. Kemal Fewzi sala di 1918 de di kovara Jiné de derhaqé v€ mijaré de wisa dibéje:

4 Filma Ozkan Kiigiik bnr: (https://vimeo.com/76777700 Diroka Léneriné: 01/08/2016)

5 Hevpeyvina Ridwan Polat bnr: (http://www.yeniozgurpolitika.org/index.php?rupel=nuce&id=53259/ Diroka
Léneriné: 05/08/2016)
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“Ji serdemén beré ya kurdan de ji methiimén wek Kea, Rea, Hira, Apollon, Minrew, Zeus
hwd. hene. Merifet ew e ku ev xurafeyén ha, bi awayeki zanisti li ber ¢avan werin raxistin.”
(Fewzi, 1918:8).

Li ser berawirdkirina ¢irokan ez t mamoste Hayrettin Kizil bi navé “Berawirdkirina ¢iroka
Hedlilik Bedlilik a bi Kurdi bi Gur @t Heft Karikan a Birayén Grimm re” gotarek wesand. Lé ne
bi tené di vé ¢irok de gelek ¢irokén din ya kurdan de ji ev sibandin heye. Ev bi tené€ ne kurmanci
de zaravaya zazaki (kirmanck?) de ji heye. Ciroka Eysike i Fatike ¢irokeke bi zaravaya zazakiye
1 disibe ¢iroka Cinderella ya Birayén Grimm.

Cirokek din ji ya ku disibe Cinderella, ya Zinaré Xamo ye. Zinaré Xamo di bloga xwe da bi
navé “Elik, Fatik it Manga Belek” bi kurmanci du varyant wesandine.® Ciroka ku Zinaré Xamo
wesandiye O ¢iroka me bi aliye mijaré ve ji hev cudane. Bi tené navlékirin disibe hevdu.

2.1.1. Kurteya Ciroka Hansel @i Gratel:
Li welateki bi navé Hansel 0 Gratel xwiskek @ birayek hebtin.

Ev malbateke feqirbin, bavé wan ezingvan bi. Pisti diya zarokan dimire G bavé wan disa
dizewice.

Jinbav/damari zarok nedixwestin 0 dixwest ku zarokan ji malé dir bixe.
Bavé zarokan bi israrkirina jinbav/damari nécar dimine.

Zarok, axaftina jinbav G bavé xwe guhdar dikin, Hansel bi sev kevirén zaxil/xi¢ kom dike, dixe
bérika xwe.

Jinbav seré sibé zarok ji xew siyar dike G bi bavé wan re digine daristané.

Hansel 0 Gratel ji bo riya mal windanekin ev kevirén ku komkiribin li ser ré dirjinin.

Bav, zarokan li daristané dihele U dige, dema dibe sev zarok ditirsin, bi sopa keviran xwe
digihinin malé.

Sibehtirin disa ji mal derdikevin. Ji ber ku damari deri mifte kirib Hansel 0 Gratel nikaribin

keviran kombikin, dewsa keviran huriké nan avetin ser ré. Lé ¢ivikan ew hurik xwarin.

Dema bt sev ji ber ku nisan/sop tiinebt nikariblin wegerin mala xwe. Bi taxmini di nav daristané
de dimesin, ¢l¢ikek disopinin 1 pasé holika pirhevok derdikeve pésiya wan.

Ew holik bi nan 0 ¢orekan hatiye ¢é€kirin. Hansel @i Gratel ziké xwe bi wan tér dikin.
Dema pirhevok ji holiké derdikeve zarokan digre.
Hansel 0 Gratel pirhevok dixapinin @ pirhevok/cada di nav agir de dimre.

Ji mala cadi/pirhevok kevirén giranbiiha digrin G di¢in mala xwe bi keyfxwesi bi bavé xwe
dijin. (J. @ W. Grimms, 1999: 38-42)

6 Ji bo varyantén Zinaré Xamo bnr: http://zinarexamo.blogspot.com.tr/2011/03/elik-fatik-u-manga-
belek.html/07/08/2016) http://zinarexamo.blogspot.com.tr/2011/03/elik-fatik-u-manga-belek 16.html Diroka
Léneriné: 07/08/2016)
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2.1.2 Kurteya Ciroka Elik @ Fatik:
Li welateki bi navé Elik G Fatik xwigk 1 birayek heban.
Pisti mirina diya zarokan bavé wan diziwice.
Bavé zarokan bi keseke xirab re zewici b. Damarfi li zarokan dixist G tadé li wan dikir.

Bavé Elik 1 Fatik cotkar bli, dema payizé genimé malbata Elik G Fatik sin nebd, bavé wan ji
beré xwe da ber ziyareta ¢avsin.

Damari bi armanca xilasbiina ji zarokan xwe dixe di slina ziyaraté G dibéje:

“j1 bo genimé te sin bibe divé seré zarokén xwe jeki.”

Damari ji bo kustina zarokan bav ikna dike, 1€ ¢ivik ji zarokan re armanca damariyé dibéje.
Ji bo ji mal birevin Fatik kumé Elik direvine, Elik ji pey wé dide ji mal dir dikevin.

Di nava réleki/daristané de digin G digin.

Di nava rélé de mala pirhevoké dibinin 0 dikevin mala wé.

Mala pirhevoké tije hejir t mewijan e. Pirhevok/cadi ji bo xwariné wan digre.

Elik 0 Fatik piré dixapinin G pirhevok di nav ava kelandi de dimre.

Elik 0 Fatik rojeké rasti kuré padisah tén, Fatik bi kuré padisah re Elik ji bi kegika padisah re
dizewice. (Zaman, 2016: 116-121)

Dema em li ¢irokan dinérin herikandina blyer, karakterén sereke, cihé bliyeré, heya binavkirina
¢irokan ji yek e. Her du ¢irok ji navén xwe ji karakterén ¢iroké yén sereke sendine.

Ciroka bi Elmani: Hansel @ Gratel / Ciroka Kurdiya Kurmanci: Elik G Fatik

Di her du ¢irokan da ji her du karakter xwisk 0 birayén hevdi ne. Ji wana Hanzel 0 Elik lawikin,
Gretel O Fatik ji kecikin.

Karakterén ne bas di her du ¢irokan da ji demari/jinbav 1 pira ser/cadiiye.
Di her du ¢irokan da ji bav keseki bi rehm hatiye nisandan.

Cihé¢ blyeré di her du ¢irokanda ji mala pirhevok/cadil ye. Di her du ¢irokan da ji zarok li
daristané wenda dibin.

2y

Di vé besé de em € berawirdkirina her du ¢irokan li gori “Kataloga Motifén Cirokan ya
Navnetewi” ya Stith Thompson bikin. Thompson pirtiika xwe ya Motif Index of Folk-Literature
de ev motif rave kirine.

A. Motifén Mitolojik
B. Ajal

C. Qedexe Kirin

D. Séhr

E. Mirin

F. Derasayi
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G. Hitan
H. Ezmiinan
J. Biaqil G Xévok
K. Xapandin

L. Tersgerina/Berovajiblina Qederé
M. Destnisankirina Dahatliy¢

N. Sihtd G Qeder

P. Civak

Q. Xelat G Ceza

R. Dil 1 Firaran

S. Zilma Neasayi

T. Zewac

U. Xwezaya Jiyané

V. Ol

W. Taybetmendiya Karakteran

X. Qerf

Z. Komén Motifén Curbecur (Alptekin, 1997:299-300).

B. AJAL

Di her du ¢irokan de ji motifa ajal heye. Ev ajal wek karaktereki alikar derdikeve pésiya
me. (B300 — 349. Ajelén alikar bi gisti) Di her du ¢irokan de ji riya rast nisani karakterén sereke
didin. Di ¢iroka Hansel G Gratel de, Hansel G Gratel li ser riya ku herin mala xwe ¢cemek
derdikeve pésiya wan. Ji bo derblisblina geraxa din ji bili werdek ji tu tistek tuneye, werdek
alikariya wan dike, Hansel 0 Gratel derbasi gqeraxa ¢em dibin. Karakteré ditir ji ¢ivik e. Hansel
0 Gratel bi alikariya ¢iviké mala pirhevoké dibinin. Ciroka Elik 0 Fatik de ji Elik G Fatik féla
damariyé bi alikariya “¢iviké” hin dibin. (B130. Ajalén rastgo) Di ¢iroka kurdi de ev ajal dikare
biaxife. Civik ji Elik G Fatik re wisa dibéje:

“ji bo ku baran bibare i genim sin bibe dé yeki ji we li seré zeviyé yeki ji we ji li biné
zeviyé ser jé kin. Haya we jé hebe.”

C. QEDEXE KIRIN:

Di ¢iroka Hansel G Gratel de damari ji bo zarok, keviran kom nekin, derketina zarokan
ji malé gedexe dike G deri kilit dike. Di ¢iroka Elik G Fatik de ji ji bo nekevin desté pirhevok
kenin gedexe ye (C700 — C899. Qedexeyén curbicur). Fatik, Elik higyar dike G dibéje:

“Heke tu bikeni 1t dengé me bigce Pira sér dé me bixwe”

E. MIRIN:
D1 her du ¢irokan de ji motifa miriné heye. Hem di ¢iroka Hansel 0 Gratel hem ji di Elik
U Fatik de mirina karaktera nebas, pirhevok heye.
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F. DERASAYI:

Di her du ¢irokan de ji cavén pirhevoké bas nabine I¢ dikare zarokan bibine, dikare wan
zeft bike (F600. Kesén xwediyé hézén derasayi). Di ¢iroka Hansel G Gratel de holika piré ji
derasayi ye. Holik bi nan, bi sekir 0t corekan hatiye avakirin. Di ¢iroka Elik 0 Fatik de ji nava
holikeé piré€ tije mewij G héjir in. “Ez é yeki ji we biavéjim kewara mewijan yeké ji we ji biavéjim
kewara héjiran.” (F700 — F899. Tist it derén derasayi).

G. HUTAN:

Di her du ¢irokan de ji wek karakteré xerab cadli/pirhevok derdikeve pésiya me (G200.
Cadit). Armanca cadl/pirhevoké, di her du ¢irokan de ji zeftkirin G xwarina zarokan ¢
(G240.X{yén cadlyan). Cadi di her du ¢irokan de ji zarokan zeft dike. Lé di her du ¢irokan de
ji cadii ték dige. Zarok ji desté cadi xilas dibin (G270. Rizgarbin an ji revina ji cadiiyan).

H. EZMUN:

Di her du ¢irokan de ezmiina bavan heye. Damari, ji bo ji zarokan xilas bibe, ezm{inan
derdixe hemberi bavé zarokan. Ev ezmin ji terkkirin ango kustina zarokan e. Bav di her du
¢irokan de ji negar dimine serta damariyé qebtl dike (H1050— H1089. Peywirén paradoks).

J. BIAQIL i XEVOK:

Di her du ¢irokan de ji zarok temsilkirina zanabliné ye. Zarok her ¢iqas bic¢lk bin ji bi
zanab(ina xwe ji her dafikan rizgar dibin. Di ¢iroka Hansel Gratel de zarok dema féla damari
dibihisin, ji bo vegerina malé ewili kevir, ya duduyan ji nan pey xwe dirjinin @ dimesin. Elik G
Fatik da ji ji bo ji desté damari xilas bibin, Fatik kumé Elik direvine. Pey hev didin 0 ji malé
diir dikevin (J500—J599. Ihtiyad it pésbin).

Di dawiya her du ¢irokan de ji zarok bi zanebiin tevdigerin G ji piré€ xilas dibin. Di Hansel
0 Gratel de, Gratel bi zanebn:

“Ez nizanim bikevim nav firin€” 0 dema pirhevok/cadil nisana wan dide, zarok piré
dixin nava firiné.

Di ¢iroka Elik 0 Fatik de ji dema pirhevok dixwaze wan bixe di nava sitila xwe ya li ber
agir e. Gazi zarokan dike 0 dib¢je:

)

“Zarokno! De ka derkevin ser vé hélekané ez we bihéjinim.’
Fatik bi zanebtin pirhevoké re dibéje:

“piré em nizanin derkevin ser hélekané. Ewil tu deré ser hélakané em ji hin bibin u
derén seré” pist re dema pirhevok nisana wan dide zarok bené hélekané dibirrin G piré dikeve
nava ava kelandi (J1100- J1249. Kesén zirek i tevgerén wan).

Di herdu ¢irokan de ji zarok heman rébaz bi kar tinin G di her du ¢irokan de ji xwisk aqil
dide birayé xwe.

Zarok di her du ¢irokan de ji dewsa tiliyén xwe hesti @i diwa misk nisan didin @ pirhevok
jiji vé tisté bawer dike. Ev ji xéwokbiina piré/cadii nisan dide (J1810. Sas femkirina fenomenén
fiziki).

K. XAPANDIN:

Di her du ¢irokan de ji pirhevok bi riya xapandiné dixwaze zarokan bixwe (K930.
Kustina zarok bi xayinti). Beriya xwaring bi tiliyén zarokan gelew biina zarokan dinére. Di her

56
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da ¢irokan da ji ji bo xapandina pirhevok, zarok dewsa tiliyén xwe hesti (Hansel 0 Gratel), duvé
migk (Elik G Fatik) nisan didin bi saya wan piré dixapinin.

Di her di ¢irokan de ji bo xapandina pirhevoke, zarok ji xwesteka wé re “em nizanin ka
nisana me bide.” dib&jin. Zarok di her du ¢irokan da ji pirhevoké dixin nav dafika wé (K1600.
Xapinok dikeve dafika xwe). Xilasblina zarokan ji bi riya vé xapandiné pék te (K500— K699.
Xilast bi xapandiné).

Di ¢iroka Elik G Fatik de bav dema dige ziyareté, démari xwe dixe dewsa ziyareté G
merik dixapine.

N. SIHUD & QEDER:

Di her di ¢irokan de ji bisihid (i bésihidbiina zarokan heye. Xizanblina malbata wan,
mirina diya wan, nebasbiina damari/jinbavé wan, bésihid ango béqederbiina her car zarokan
nisan dide.

Di heman demé de bisihld in ji, ji ber ku hem dikarin ji piré xilas bibin, hem bi alikariya
ajalan ji ji tengasiyé xilas dibin (N800— N899. Alikar).

P. CIVAK:
Malbata her du ¢irokan ji ji heman kesan pék te. Malbat; bi bav, bi damari, bi kegikek 0
bi lawikek pék té (P230.Zarok, dé i bav).

Q. XELAT i CEZA:

Her du ¢irok ji bi xelat (i cezayan dawi dibe. Her du ¢irok ji bi cezakirina kesa xirab -
pirhevok- dawi dibin. Dawiya ¢iroka Hansel 01 Gratel zarok bi kévirén giranbtiha vedigerin
malé ev xelata zarokan e. Dawiya ¢iroka Elik G Fatik de ji Fatik bi kuré padisé re, Elik ji bi kegé
padisé re dizewicin 1 ev ji dibe xelata wan (Q100— Q199.Xwezaya xelatan).

R. DIL & FIRARAN:
Di her du ¢irokan da ji motifa dilgirtiné heye. Zarok ji aliye pirhevoké ve dil tén girtin
(RO- R99. Dil Girtin).

S. ZILMEN NEASAYI:

D1 her du ¢irokan de ji damariyén zordar, armanca kustinén pir xerab, zarokén avéti G
zordariyén pir dijwar cih digirin. Her du damari/jinbav tahdey¢ li zarokan dikin, li wan dixin, ji
bo ji zarokan xilas bibin mérén xwe ikna dikin. Di her du ¢irokan de ji armanca damariyan
mirina zarokan e. Di Hansel 0 Gratel de terikandina zarokan li daristané G di ¢iroka Elik G Fatik
de ji armanca serjékirina zarokan zilmek neasayi ye (S300— S399. Zarokén kusti an terkkirf).

Her c¢iqas karakter zarok bin ji xedariya damari li ser wan kém nabe. Armanca
cadl/pirhevokeé ji xwarina gosté zarokan e ev j1 zilmek neasayi ye. Mirina cad@i/pirhevok ji bi
agir/ava kelandi ¢édibe ev ji mirineke neasayi ye (S400— S499.Zilmén giran).

U. XWEZAYA JIYANE:

Ev motif ji bi riya dewlemendi 0 feqiri derdikeve pesiya me. Di her du ¢irokan de ji her
du malbat feqir in. Di dawiya ¢irokan de ji zarok dewlemend dibin. (UO— U99. Newekheviyén
jiyane)
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Z . KOMEN MOTIFEN CURBECUR:

Di her du ¢irokan de ji hejmarén formel hene. Hejmarén formel weki; 2, 3,7, 40 té zanin
(Alptekin, 1997:390). Ji ber ku di her du ¢irokan de du zarok hene motifa hejmara 2(du) hatiye
bikaranin. Di ¢iroka Elik 0 Fatik de daweta Fatik sé roj s€ sevan didome li vir ji motifa 3(s¢)
hatiye bikaranin (Z0— Z99. Formel).

MOTIFEN JI HEV CUDA
Di vé besé de ji motifén ku di ¢iroka Hansel Gt Gratel de nine, 1€ Elik 0 Fatik de heye cih bidin
van motifan.

T. ZEWAC

Di dawiya ¢iroka Elik G Fatik de Fatik bi kuré padisah re, Elik ji bi qiza padisah re
dizewicin (T100—-T199. Zewac). Hezkirina wan ji hev bi ditina careké taybetmendiya vé zewacé
ye (T10. Dilketin). Daweta wan sé roj G sé sevan didome.

V.OL

Dema genimé malbata Elik G Fatik sin nabe, bavé zarokan biryar dide ku here li ser
ziyareta ¢avsin G dia bike (V100-V199. Avahi ii heyberén ayini). Ji bo gihistina meqsedén xwe
dia kirin nisana motifa oli ye. Bi vé motifé em dikarin agahiyé bigrin ji baweriyén kurdan én
beré. Nexwe, kurdan beré miradén xwe gihandine dareki ku ji wé bihévi bline. Ciroka Kurdi de
navén ku hatiye bikaranin —Elik, Fatik- ji navé du sahabeyén Hz. Ali ile Hz. Fatma hatiye girtin.

X. QERF:

Her ¢iqas di ¢iroké de zilméki dijwar hebe ji bi riya gerfan ev zilm, bala zarokan naksine.
“lé eger beranberi tirsé balkisin li ser henek 0 pékenikan be, hingé tirs sivik dibe 1 ji holé
radibe.” (Pertev, 2009:117). Di ¢iroké de gotinén argo, axaftina ¢ivik hemanén gerfi ne.

Minak:

Dema piré destara xwe digerine i bi deng wisa dibéje.
Ez destara xwe digerinim

Tirén xwe digeqinim

Yén dora xwe dikeninim.

Dema pira ser ket nava ava kelandi ji zarokan re got:
-heta min devé bavé we de ri, we di devé min de ri.

Dema ¢ivikek hat @i néziki Elik G Fatik bt G got:
Wigi wigcan, wigi wigan
Bidin min pari i pi¢i nan
Ez é ji we re bikim xeberdan
Di van metnén manzum de; di dawiya risté, dawiya hevokan de ahengiyek ji derdikeve

pésiya me. Ev ahengi bi riya qafiye hatiye avakirin. Ji ber ku gotinén qafiye di hisé zarokan de
bi hésani cih digrin ev gotinén bi qafiye hatiye bikaranin.
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Encam

Bi riya motifan me ev ji dit ku ¢iroka kurmanci ya Elik G Fatik i ya elmani Hansel G
Gratel disibin hevdii. Motifén her du ¢irokan ya hevpar nisaneya gerdiinbiina ¢irokan e. Cirokén
kurdi ji pargey evé gerdinblyiné ye. Di pirtika Grimms Mdrchen International de navé heft
welatan derbas dike ku hin ¢irokén li wir G ¢irokén Grimm disibin hev (Cosan, 2001:7). Di nav
wan ¢irokan de Kurdi tiine ne. Ji ber vé yeké, divé xebatén zanisti weki berawirdkirina ¢irokén
bi kurdi @ yén Birayén Grimm 0 ¢irokén li welatén din zéde bibin.

Her ¢iqas ¢irokén li cihané bisibin hevdu ji ¢irokén Birayén Grimm populertir in. Ji ber
vé yeké heblina ¢irokén gelén din li ber windabliyiné ne. Ev windabin di nav ¢anda kurdi de
1€ztire. Ji ber ku asimilasyona zimén 0 candé iro ji didome. Ji ber vé yeké divé xebatén akademik
én derhaqa ¢irokén kurdi bé zédekirin. Cirokén kurdi bi filman, bi animasyonan, bi wénégirokan
divé béne mayindekirin. Di mezinkirin, perwerdekirina zarokan de divé cih bidin wan ¢irokan.
Ger em berdewamkirina canda xwe dixwazin divé giringi bidin ¢irokén xwe. Dema em ¢irokan
windabikin em € genci, basi, zimané zarokati, heman 1 gotinén folklorik wenda bikin. Dema ev
tist winda bibe nayén peyda kirine, ¢andek ji hole radibe, wenda dibe
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VEGERANA WELATPERWERIYE U FEHMA ZIMAN DI HELBESTA
SIKOYE HESEN DE
(THE PATRIOTIC NARRATION AND LINGUISTIC INSIGHT IN SIKOYE
HESEN’S POETRY)
Ahmet SEYART"

Kurte

Sikoyé Hesen, kurdeki €zid1 @i yek ji helbestvanén qonaxa Katkasyayé ye. Bi navé “Qalcicek”, “Tembiira
Kurda”, “Meremé Dilé Kurd” sé berhemén wi yén helbestan hene. Di gelek helbestén Sikoyé Hesen de
welatperweri derdikeve pés 0 helbestvan hest G nérinén xwe yén di vi warl de bi vegéraneké di nav helbestén xwe
de hunandine. Herwiha féhm 0 hismendiya ziman ji bliye temayeke sereke di helbestén Siko de. Mijara vé xebaté
vegérana welatperwerlyé i fehma ziman di helbesta Sikoyé Hesen de ye. Pési derbaré jiyana Sikoyé Hesen de
agahi hatine dayin i navén berhemén wi yén ku heta niha hatine wesandin, hatine nivisandin. Her wiha di helbestén
Sikoyé Hesen de vegéranén ku hest 0 vegotinén welatperwerlyé di wan de derdikevin pés, hatine tesbitkirin G
sirovekirin. Pistre helbestén Sikoy€é Hesen ku di wan de féhm G higmendiya ziman derketiye pés hatine tesbitkirin
0 sirovekirin. Ev xebat li ser du berhemén Sikoy€ Hesen hatiye kirin. Yek jé berhema bi navé “Tembira Kurda”,
ya din a bi navé “Payiz 0 Ba” ye. Armanca xebaté di gorgoveya féhm @ hismendiya ziman de ananliz G sirovekirina
helbestén Sikoyé Hesen e.

Peyvén Sereke: Sikoyé Hesen, helbest, vegérana welatperweriyé, féhma ziman.

Abstract

Sikoyé Hesen is Yazidi Kurdish and a poet of the Caucasia period. He has three poetry works entitled
“Qalgicek”, “Temblra Kurda” and “Meremé Dilé Kurd” . In many of Sikoye Hesen’s poems patriotism is a
prominent topic and he builds up his feelings and ideas literaly within this frame. Similarly the awareness and
understanding of his language is another major theme in his poems. The topic of this study is the patriotic narration
and linguistic consciousness in Sikoyé Hesen’s poems. Initially information is given about Sikoyé Hesen’s life and
the names of his established poetry works up to now have been mentioned. Besides the narrative styles that include
patriotic feelings and discourses in his poems have been detected and commented on as well. Subsequently his
poetry works emphasizing awareness and perception of language have been detected and commented. This study
is done on two literaly works of Sikoyé Hesen. The first literaly work is “Tembiira Kurda” and the other one is
“Payiz 0t Ba”.The aim of this study is analyzing and commenting of Sikoyé Hesen’s literally works in the frame of
perception and awareness of the language.

Keywords: Sikoyé Hesen, poem, patriotic rhetoric, linguistic perception.
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1. Destpék

Pisti Soresa Oktobiré ya 1917an li welaté Kafkasyayé pergala Sovyeté ya sosyalist hat
avakirin (Ekinci, 2017:265 ). Di bin siwana vé pergalé de weki wan nijadén din kurdén
Kafkasyayé ji ji bo hin xebatén ¢andi {i edebi derfetin bi dest xistin. (Boyik, 2012:9). Di vé
serdemé de di waré folklor, roman, helbest, sano, wesangeri 0 sinemayé de gelek xebatén kurdi
hatin kirin. Yek ji van kesén ku di vé qonaxé de bi hellbestén xwe derketiye pé€s Sikoy€ Hesen
e. Siko di sala 1928an li gundé Camiisvana Bicik, nehyeya Axbarabé (Komara Ermenistané) ji
dayik buye (Boyik, 2012:215). Malbata Siko, pisti Cenga Cihané ji gundé Satiroxliya navgeya
Digoré, devera Qersé ko¢i Ermenistané kiriye. Navé Bavé wi Hesené Mido ye. Siko dema pénc
sali blye, bavé wi miriye. Pistl mirina bavé wi apé wi ew xwedi kiriye @i daye xwendin (Resid,
2008: 10). “Siko pistl xwendina destpeké 0t navin di sala 1948an de dikeve Zaningeha Y érivané
Peymangeha Rojhilatzanlyé besa zanist G ziman. Bi awayeki serkefti 0t dereceyeke mezin ve di
1953an de destlryariyé€ digire” (Akboga, 2014: 90). “Sikoy€ Hesen, pisti ku zaningehé temam
dike, di navbera salén 1954 i 1957an de mamostetiya zimané ermeniki dike. Dtre di besa kurdi
ya Radyoya Yérivané de dest bi editoriyé dike 0 di navbera salén 1959 G 1961¢ de j1 séwirmendi
0 wergérilyé dike. Di sala 1961an de bi mebesta xwendina perwerdehiya bala dige Leningradé
@i li ser zimannasiyé doktorayé dike. Di sala 1965an de li Instituya Gelén Asya 0 Afiika, Besa
kurdolojiyé temam dike” (Dodki, 2016: 16). Pési, siirén Siko di rojnameya Zaningehé de tén
Erivané tén belavkirin (Resid, 2008: 10). Di seré salén 19607 de bi saya helbestén Fériké Usiv
0 Sikoy€ Hesen edebiyata kurdi ya Ermenistané hate asteke serdest (Resit, 2012:209). Yani bi
saya van helbestvanan digel Sehidé Ibo @ Simoyé Semo wéjeya kurdi li Yekitiya Sovyété nijen
dibe ji bin tesira wéjeyén rasi G ermeni derdikeve. Van kesan mijarén nil anine nav wéjeya
kurdi, wéjeya kurdi gihandine rojén hemdem (Resid, 2008: 10). “Héja Sikoyé Hesen li jiyané
bt s€ heb pirtikén wi yén helbestan hatin ¢apkirin. Di sala 1961¢ de “Qalgicek” di sala 1965an
de “Tembira Kurda” G di sala 1970yi de “Meremé Dilé Kurd” hatin ¢apkirin. Siko di sala
1976an de dawi li jiyana xwe ani. Pistl mirina wi pirtikeke w1 ya bi navé “Perwaza Welat” hat
wesandin (Resid, 2008: 10) 0 di sala 2008an de ji pirtikeke ku ji helbestén wi yén bijarti pek té
bi nave “Payiz (i Ba” bi editoriya Tosiné Resid hat ¢apkirin.

2.Vegérana Welatperweriyé di Helbesta Sikoyé Hesen de

Carinan di helbestan de ¢irokbéjiyek an ji pargeyek ji ¢irokeké derdikeve pés ku di xwe
de hémanén wek dem, sexs 1 cih dihewine. Ji van helbestén ku di wan de l€ker pir tén bikaranin
re helbestén vegéri té gotin. (Stimer, 2010: 28). Ji ber vé taybetiya xwe gelek caran ev helbest
hineki ji forma helbesté dar dikevin. Ev taybeti di helbesta Sikoyé Hesen de pir heye. Siko di
vegéranén xwe de ji lirizmé 0 forma helbesté hewqas diir nabe, 1€ di gelek helbestén wi de bi
bikaranina cih 0 leheng 0 biyereké, vegéranek péek té. Di helbesta Sikoyé Hesen de vegérana
welat (. welatperweriya di vé carcoveyé de pir derdikeve pés. Bi gelemperi ji welat di helbestén
wi de weki semboleke sénber a neteweperweriyé xwe nisan dide. "Di nav dahénanén neritén
neteweyi de ciheki diyar é dimena sembolik & welat heye. Ji ber vé ji welat di gotara neteweyi
de wek ciheki, helbesti té€ sayesandin" (Ergiin, 2017:133). Siko ev nérinén xwe, ev hestén xwe
gelek caran bi réya vegérané 11 bi réya vegeéreki tin€ ziman. Jixwe di metnén edebi de “rola vegér
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ew ¢ ku gotara vegérané pék bine. Ev tist belki di asta jiyané de ne tistek e, 1€ di ya vegérané de
gelek tist e. Ji ber ku vegér navbeynkareki aktif e” (Alan, 2015:118).

Di vé helbesta jérin de Sikoy€ Hesen di xeyala xwe de ¢irokek saz kiriye G xwe li ser
ers€ zemin xeyal kiriye. Li wir vegér bi Ehmedé Xani re ketiye diyalogé. Helbestvan di vé
vegérané de giringlya welat G welatperweriya xwe bi devé Ehmedé Xani aniye ziman. Xani
axin 0 keseré dikisiné i giringlya welét bi pirsa xwe tine ziman. Her wiha di vé vegérané de
Xani sas Gt metel dimine ku kurd héja bé Kurdistan dijin. Siko di vé pirsa ku bi berdevkiya Xani
tiné ziman higsmendiya xwe ya welatperwerly€ nisan dide i heyfa xwe tine 0 dibéje: Cawa
kurdan heta neha Kurdistan ava nekiriye? Ehmedé Xani, di edebiyata kurdi de bi gelek aliyén
xwe weki pésengeki derdekeve pés. Bi taybet ew fikr (i ramanén wi yén ku di dibaceya Mem 1
Ziné de anine ziman G di waré hizra neteweperweriy€ de ji bo gelek helbestvanan bliye bingeh.
Alan, balé dikisine ser vé taybetiyé ku kesén weki Heci Qadir, Celadet, Naredin Zaza, Cemal
Nebez, Ferhad Shakely, Mirad Ciwan, H. Mem, Faik Bulut, Medeni Ayhan, Amir Hassanpour,
izeddin Mustefa Restl Xani weki pésengé neteweperweriya kurdi dibinin (Alan, 2013:23).

Ez careké ser Péxasé heylo ¢iime ersé ezmin,
Saz-tembiiré xwe nihéri, keser haté, kire axin
Go, béje min, béy Kurdistan kurd dinéda hela dijin? (Hesen, 1965: 84).

Di helbesteke din de Sikoyé Hesen Kurdistan sibandiye zeriyeké. Dilbereke nazik G
bedew ku xewé 1€ diherimine. Heta sedemé jiyana wi bixwe ji ew e. Li dinyayé ji tista ku heri
zéde jé hez dike ew e. Cawa yar 0 evindara mirovan xewé li mirov diheriminin, welaté
helbestvan ango Kurdistan weki dilbereké xewa sevé li helbestvan herimandiye. Herwiha tista
ku wi bi jiyané ve giré dide G jé re dibe sebr G ¢are, disa welaté wi ye. Ji ber ku hem merem 0
mirazé helbestvan welaté wi ye; kilamén wi, saza wi ji bo welat e.

Ji min pirsin: ** Ci hizdiki
Livé dinya kaw, naziki? “
Min go: “Zeria naz ui bedew,
Ku birandye min xewa sev,
Ku béy wéya tune emir,

Ewe min ra ¢ar u sebir,

Béy wé tune kilam i saz,
Béy wé tune merem, miraz...

Kaw, zerya min Kurdistane (Hesen, 2008: 35).
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Di dewama helbesté de Siko vé evina xwe bi awayeki temsili tine ziman. Lewra di vir

de helbestvan xwe wek Siyabend G Mem, welat ji weki Xecé G Ziné dibine. Di van rézikan de
ji bo Kurdistan hebtina xwe bidomine G azad bibe G her wiha miradé gelek mirovan pék bé
helbestvan amade ye ku cané xwe feda bike G emré xwe di ber welat de bide.

Dili bi wé baristan e...

Ezim Stabend, Memé evin,

Kaw Kurdistan Xecé i Zin.

Ezé bidmé emré xwe ji,

Ku Kurdistan tené biji,

Tené biji, bibe aza,

Bibe kana bext, miraza...(Hesen, 1965: 20).

Di van rézikén jérin de helbestvan blyereke ku bi awayé hevpeyvineké di navbera

Gulnaz 0 Keles de derbas dibe bi vegéraneke hostane di nav helbesta xwe de hinandiye. Gulnaz,
dotmama Keles e 0 Keles di ber welaté we de hatiye kustin. Helbestvan mirina di ber welat de
weki mirina di ber namsé de terif dike 0 kesén ji bo welaté xwe t€kosiné nekin weki nebas 0
koti bi nav dike.

Ku caba seré Weteniyé derket,
Domamé xort kir temi i siret:

Gava ku deri te bigre dijmin,
Yan dijmin bikuji yan were kustin.

Boy namiisa xwe dimre méré ¢é,
Lé méré koti-miriye ri diné. (Hesen, 2008: 17)

Di dewama helbesté de em féhm dikin ku ji bo méraniya Keles ku ji bo welat Kiriye,

peykeré wi hatiye ¢€kirin G li seré bi herfén zérin pesné wi wiha hatiye dayin:

Bona efati, méraniya keles
Wetené eziz hékel kire rews.
Ser hékelé wi bi herfé zérin

>

Ji navé weten aha nivisin: ...’

Keles mérxas, ewladé kurda,

Boy weten ser kir i seré xwe da (Hesen, 2008: 22).
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Di helbesteke xwe ya din de Sikoyé Hesen rewsa welat teswir dike G dimeneke

Kurdistané tine ber cavén me. Lé dimeneke ser... Bel€, ser 0 pevein e G Kurdistan disewite.
Her der mij Gt moran e, 1€ ne mijeke sirlsti, toz {1 dimana baridé ye. Giri 0 nalina zarokan,
nalina qiz G dayikan her der dorpé¢ kiriye. Di vé vegérané de helbestvan blyereke ku li
Kurdistané gqewimiye li ber ¢avén me zindi dike G bi vi allyé xwe ¢iroksaziyek derdikeve pés.
Belg, helbest behsa sereki ku li Kurdistané gewimiye dike. Lé hémana ser ku aliyeki vegérané
saz dike derneketiye pés 1 ji ber vé yeké vegéran hineki gels maye.

Ser e ser e, le I¢ can,
Disewite Kurdistan
Ji nav mija bariité
Dengé sin u giri té...
Nalina kali tifala

T¢ ji ¢iya i newala...
Qijina qiz, dayika

Ketiye mésé wawika (Hesen, 2008: 78).

Di van rézikén jorin de Sikoyé Hesen rewsa welaté xwe bi devé dayikeke ku zaroka xwe

radiziné G li seré diloriné ji me re vedibéje. Dayik dilbikul e. Welaté wé di nav mij G diman @
ser de ye. Ev welaté ku behsa w1 dike Kurdistan e i di nav xwiné de sor biliye. Lé disa héviya
dayiké heye lewra ji zaroka xwe re dibéje:

Luri Liri, dayika te dest dergiis e,

Lurt Luri, dilé wé kul, xusiis e...

Luri Luri li me bitye mij, diiman,
Lurt Liri, xiine sor kir Kurdistan (Hesen, 2008: 79).

Di helbesté de té diyarkirin ku heta welat azad nebe zarokén wi welati nikarin bi awayeki

serbest (i rehet bina xwe bistinin. Di gel vé rewsa nexwes 0l diména dilsoz héviyek bi vé dayiké
re heye ku rojeké Kurdistan ava bibe. Siko vé rewsé wiha tine ziman:

Ve xewné de ez ¢iime Kurdistana nuhi bikir,
Hegar qulba véketna semdané bext ii agir ...

Vé xewné de Kurdistané ne mij hey, ne diiman,

65



Uluslararas1 Kurdiname Dergisi

International Journal of Kurdiname 6 6
Sayr: 1 Kasim 2019

Issue: 1 November 2019

Veé xewné da ¢awa mizgin birg vedidin erd, ezman,

Vé xewné da esq mizgin e... Kurdistan wé aza biye...

Xér i sayi Kurdistané biine rihél i libas...
U ez kubar méze dikim Kurdistané hezar car,
Kunde dibim 1i radmiisim xweliya wé ya ziyaret, nar (Hesen, 2008: 84-88).

Helbestvan vé caré di xewna xwe de ¢irokek li ser welaté xwe saz kiriye. Heta niha
behsa Kurdistaneke di nav mij 0t dimané de 0 di nav ser de dikir. Lé €di di vir de ji realiteyé
hineki dir ketiye 0 di xewn 0 xeyalan de Kurdistaneke azad 0 xemili dibine. Ev vegéran,
cirokeke Osman Sebri a bi navé Li Goristanek Amedé tine bira mirov, di vé€ ¢iroké de ji
serleheng ji welaté xwe dir e 0 di xewn 0 xeyalén xwe de wek teyreki difire G dice welaté xwe
0 digel gelek lehengén diroki dikeve nav kar 0 xebatan (Sebri, 1998:441). Di vir de ji Sikoyé
Hesen tistén ku dixwaze pék bén di his G xeyalén xwe de hiinandine G bi awayé vegéraneké
nivisandine.

3. Féhma Ziman Di Helbestén Sikoyé Hesen de

Ziman, di avakirina hizra welatperweriyé de ciheki giring digire. Lewra gelek caran
sinorén welatan ji li gor axéverén ziman diyar dibe @ bi vi awayi ziman dibe diyardeyeke heri
giring a ku neteweyeke ji yén din cuda dike. “Ji sedsala 18an an ku ji peydablina nasnameya
neteweyi G pé ve, ji nava hémanén ku neteweyeke pék tinin, ziman wek giringtirin héman hatiye
hesibandin (Onen, 2018:29). Di helbesta Sikoyé Hesen de ev féhm @ hismendiya ziman pir
derketiye pés G di radeyeke bilind de ye. Siko, ev féhm G nérina xwe di helbesteke xwe de wiha
aniye ziman:

Ji min pirsin: “Ci hizdiki”
Livé dinya kaw, naziki? “
Mi go “Zaré me yi kurdi,
Ku mileté pirti-pirti
Dicivine i dike yek

Ciqas pirbin gezya 1 sek,
(igas bibe ceng 1 teristan,
Ewe semsé Kurd, Kurdistan
Herké vése semsé nedir,

Bira pésié bidim texdir (Hesen, 1965: 20).
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Belé, Siko di vir de roleke pir giring daye ziman. Wi daye zanin ku ¢iqas alozi, dubendi
1 pirsgirék di nav kurdan de hebin 0 ¢igas bi rewsén nexwes re ri bi ri biminin ji ziman dikare
wan bine cem hev G wan bike yek. Helbestvan, ji bo vé rewsé bas ifade bike ziman sibandiye
siwanekeé ku bikaribe di bin xwe de bihewine.

Di helbesteke xwe ya din de Siko kéfxwesiya xwe ji bo ¢apkirina Mem 0 Zina Ehmedé
Xani 0 her wiha gedirbilindbtina wé aniye ziman. Berhemén ku bi zimané kurdi hatine nivisin
sibandine kevirén giranbiha. Ev hestén Siko yén derbaré Mem 0 Zina Ehmedé Xani de
hismendiya wi ya derbaré zimané kurdi de nisan dide. Em ji van rézikén wi féhm dikin ku ew
bi berhemén zimané kurdi serbilind e G wan di asta yén wan wéjevanén din én weki Firdewsi
de dibine.

Té vekirye Ahmedé me dil ui diwan,

Te hildaye mij-diimana seré Sipan,

Té ser <Mem-Zin> da aliki xubar 1 si,

Ahmed hatye 1 sekinye rex firdiisi,

Zanina xwe te bona kurd kirye samdan

Ji xizra kurd tu derdixi lala ti mircan (Hesen, 1965: 35).

Di vé helbesta jérin de Siko balé dikisin€ ser Soresa Cotmehé ya ku li Sovyeté pék hatiye
0 pesné wé dide. Ji ber ku bi saya wé zar i ziman bi dest xistiye wé ji sir€ déya xwe sirintir
dibine. Béguman di pésketina ¢and i zimané kurdén Kafkasyayé de rola vé soresé heye. Lewra
“pisti Soresa Oktobire di sala 1923yan de li vi welati gelek xwendingehén kurdi veblin. Her
wiha bi réya rojname, pirtik G sanoyan zimané kurdi bi pés ket” (Hassanpour,1997: 243).

Bi zaré kurdayi pir zengin

Bihunin kilaméd hewasit

Ji ruhé dewréyi kiir, eynsi.

Kijani pé diji ev weten

Bextewar 11 aza i bi ken (Hesen, 2008: 55).

Di vir de Sikoy€ Hesen pesné zimané kurdi daye (i dewlemendiya wi aniye ziman. Wi
xwestiye ku bi vi zimané dewlemend kilamén lehengi Gt gehremaniyé bén hlinandin.

Di nav helbestén wi de ya ku di waré hismendiya ziman de her z&€de derdikeve pés
helbesta wi ya bi navé “Zimané Kurdi” ye. Ev helbest weki stran ji hatiye bestekirin G di nav
gel de pir berbelav bliye. Siko, fikr (i ramanén xwe @i hestén xwe y€ derbaré zimané kurdi de bi
awayeki berfireh di vé helbesté de anine ziman. Hest 0l nérinén helbestvan én derbaré ziman de
di helbesté de gihané lutkey€. Ev helbest ji hest besan pék té G di her besé de disgotina “zimané
kurdi” heye. Weki din j1 di her besé de basi G dewlemendiyén zimané kurdi yén cuda anine
ziman. Helbestvan taybetiyén zimané kurdi yén weki séhr G efstinibiin, sirini G xwesbin, letifi
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yani xwesikblin aniye ziman. Weki din ji bi réya sibandiné giringiya ziman vegotiye. Ji xeyni
xwesikahi (i dewlemendiya ziman, Siko di v€ helbesté de behsa rola ziman a parastiné ji dike G
dibéje:

Bi sér u sur e
Cewahir, dur e
Zimané kurdi...

Bi xemil, rews e,
Sirin 0 xwes e,
Zimané kurdi...

Bi nexs-awaz e,
Letifii naz e,
Zimané kurdi...

Gewgewé ciyan e,
Kubra Teyran e
Zimané kurdi...

Xezel, helbest e,
Semdan dest e,
Zimané kurdr...

Beyta Feqi ye,
Sewta Xani ye,
Zimané kurdi (Hesen, 2008: 67).

Di van rézikan de té destnisankirin ku ¢awa mertal, las Gt bedena mirov ji derbeyan
diparéze her wiha wisa ji ziman weki mertaleké ¢and G hebiina gel diparéze. Ev hestén Siko yén
ku di vé€ helbesté de derdikevin pés, féhm 0 hismendiya wi ya zimané kurdi nisan didin.

Stiré Berzan e,
Niira ersan e,
Zimané kurdi...

Mertala me ye,
Dest pésmerge ye
Zimané kurdi (Hesen, 2008:67-68).

ENCAM
Di helbestén Sikoyé Hesen de mijarén derbaré welatperweriyé @i ziman de bi awayeki
sénber derdikevin pés. Siko, gelek helbestén xwe weki ¢irokeké hiinandine G hismendiya xwe
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ya di waré welatperweri Ui ziman de di van helbestan de anine ziman. Helbestén wi ji aliyé
féhma ziman ve ji dewlemend in. Siko, di gelek helbestén xwe de dewlemendi G giringiya
zimané kurdi derxistiye pé€s. Di gelek cihan de Siko ev hezkirin bi devé vegéranan 0t bi awayé
¢iroksaziyeké aniye ziman. Di van vegéranén Siko yén li ser welat 01 welatperwerlyé de evina
wi ya welat 0 fedakariya wi ya ji bo welaté wi t€ ditin. Herwiha wi rewsa welat a xerab
sayesandiye U li ser vé rewsa welat xemginiya xwe destnisan kiriye. Disa di van helbestén wi
de daxwaza fedakariya ji bo azadiya welat derdikeve pés. Di vegéranén Siko yén ku hismendiya
wi ya di waré ziman de nisan didin de ji roleke pir giring ji bo ziman hatiye dayin. Di van
vegéranan de ziman weki kilida careseriya pirsgirékén kurdan, parastina wan G weki
diyardeyeke sereke ku yekitiyé di nav kurdan de pék bine, té ditin. Disa di helbestén Siko de
payebilindkirina zimané kurdi @ pesindana berhemén kurdi derdikeve pés. Di nav van
vegéranén wi de Ehmedé Xani Gt berhema wi Mem G Zin, pir té bilévkirin G di vé cargoveyé de
handanek ji bo nivisina berhemén kurdi derdikeve pés.
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NERINEN SEREKE EN WERGIRTINA ZIMEN
MAJOR VIEWS OF THE LANGUAGE ACQUISITION
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Kurte

Armanca vé xebaté nirxandina nérinén sereke én li ser wergirtina zimén e G di v€ mijaré de, ku em di
derbaré wé de kém tistan dizanin, ji xwendevanan re dayina nérineke gelemperi ye. Qasi teoriyén di derbaré ¢ébiina
zimén de di derbaré férbina zimén 0 wergirtina wi de ji gelek teori 01 rébaz hatine pésvebirin. Ji wan teoriyén
sereke €n ku di vé xebaté de li ser wan hatiye seknandin én Skinner, Piaget, Bruner i Chomsky nin. Em dikarin
van teoriyan weki teoriyén ku dibéjin melekeya wergirting pist re té girtin @ ya Chomsky ku dibéje ji jidayikbiiné
ve mirov xwediy€ v€ melekeyé ye dabes bikin. Ji bo nirxandina van teoriyan di xebata desté we de rébaza deskriptiv
hat tetbigkirin. Derdikeve holé ku derbaré pévajoya wergirtina zimén de hé zelalblineke bi tevahi tune @i z€debina
teoriyén di derbaré wergirtina zimén de nisan dide ku ev mijar dé di niqasén waré zimannasiyé de, dé di paserojé
de ji bibe yek ji mijarén navendi.

Peyvén kilid: Kana Zimén, Wergirtina Zimén, Zimannasi, Teorlyén Wergirtina Zimén

Abstract

The aim of this study is to evaluate the main views on the language acquisition topic and present the
readers an overall perspective on this process which we know a little about it. It can be seen that as much as the
theories on the origin of language, there is a considerable amount of research on how the language is learnt and
acquired. The main ones of these theories which have been discussed in this paper belong to Skinner, Piaget,
Bruner and Chomsky. These views can be categorized as the view which claims that we acquire the language over
the time, especially with the influence of outside on the one hand and that of Chomsky which claims that the
language acquisition feature is coded in our brain, hence human has got it from the birth on the other hand. In this
paper, to analyse these views the descriptive method has been applied. In conclusion, it’s been observed that there
is no a satisfactory result on the topic despite the studies on that topic and this subject is going to be one of the
fundamental topics of the linguistics discussions in the future.

Key words: The Origin Of Language, Language Acquisition, Linguistics, Theories On The Language
Acquisition

Destpék

Xebatén di derbaré wergirtina zimén de di van salén dawi de geleki z&€de dibin (Pica,
2005: 1). Li gel vé ji em dikarin béjin valahiyeke mezin di vé besa zimannasiyé de di zimané
Kurdi de heye. Ewén ku di vé& mijaré de hatine nivisandin ji bi girani li ser gelo zimané dayiké
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an ji y€ biyani ¢cawa t€ wergirtin€ disekinin ango li ser teoriyan wédatir li ser metodén
wergirtiné disekinin. Hindik be ji bi mebesta tijikirina valahiya xebatén li ser vé mijaré yén
zimannasiyé yén bi Kurdi; di vé xebata desté we de hewl té dayin ku bi awayeki gelemperd ji
bo meraqdarén zimannasiy€ 0 bi taybeti ji ji bo Kurdén ku di vé waré de xebatan dikin ramaneke
gelemperi ya li ser mijaré bé dayin. Dibe ku ev xebat di nasandina teoriyén sereke yén vé mijaré
de ji xebatén ku dé di vi warl de bén amadekirin re perspektifeke fireh bide gqezenckirin.

Di vé xebata desté we de bi girani rébaza deskriptiv (agahidar) hatiye tetbigkirin. Lewra
em dikarin béjin ku ji nérin an ji analizén sexsi yén niviskar zédetir girani ji ravekirina agahiyén
di derbaré teoriyén sereke re hatiye dayin. Pisti dayina fikrén sereke yén di derbaré mijaré€ de ¢i
nérinén niviskar ¢i ji fikrén dijber an ji pistevanan hatine parvekirin. Her ¢end fikra ku xwe
dispére férblna pisti jidayikbiiné G mirov weki heblinek ku bi demé re hédi-hédi tistan fér dibe
- lewra ziman ji té de - hebe ji 1i hemberi vé fikré fikra Chomsky ya beriya jidayikbiiné hemi
mirovén cihané xwedi melekeyén xwezayl yén férbina zimanan in G forma bingeh a zimén di
mejiy€ mirovan de ji xwe heye (Nath, 2010:4), weki fikreke alternatif der dikeve pés. Lé dema
em bala xwe didin di van salén dawi de li hemberi fikrén Chomsky én di derbaré mijara
wergirtina zimén de j1 nerazibln hene. Ev rexne bi girani li hemberi yek-ali nérina Chmosky té.
Lewra bi ramana xwe ya xwezayi Chomsky bandora derdoré hema-hema tune dihesibine ku ev
tunehesibandin ji bingeha rexneyén li hemberi teoriya wine. Di van salén dawi de weki fikreke
s€yem a alternatif ku xwe zédetir dispére xebatén tekniki di wé baweriyé de ye ku mirov hin
taybetmendiyén wergirtina zimén ji jidayikbiiné digire G yén din ji bi demé re fér dibe. Di
berawirdkirana van ramanén li ser wergirtina zimén de teoriya ku weki alternatifa s€yem
derketiye p€s roj bi roj zédetir di nav xebatkarén zimannasiyé de berbelav dibe.

Teoriyén Wergirtina Zimén

Wergirtina zimén (language acquisition) ku di van salén dawi de bliye qadeke berbigav
a xebatén zimannasiy€ bi kurtasi weki pévajoya ji aliyé zarok ve wergirtina zimané dayiké
(Trask, 2007: 131) té pénasekirin. Zimannasé ingiliz David Crystal di xebata xwe ya bi navé
An Encyclopedic Dictionary of Language and Languages de cargeveya pénaseya wergirtina
zimén hinek ji firehtir dike 0 vé pévajoyé bi du astan dinirxine. Li gori Crystal ev pévajo hem
pévajoya destpeke ya wergirtina zimén a zarokan di xwe de dihewine G hem ji weki referanseke
duyemin zimané ku dé€ di pévajoyén paserojé de (zimané duyemin an ji zimané biyani) bihé
férbiin di xwe de dihewine (Crystal, 1992: 5). Iroj her ¢end xala navendi ya xebatén wergirtina
zimeén, pévajoya wergirtina zimén a zarokan be ji di heman demé de di hejmara xebatén derbaré
pévajoya wergirtina zimané duyemin an ji zimané biyani de ji z€deblineke berbigav heye. Di vé
mijaré de di serl de em dikarin Werner Leopold bi bir binin. Lewra xebata wi ya ji ¢ar cildan a
ku hé kega wi 8 hefteyl bliye G siin de dengé wé not kirine, bitaybeti pévajoya du salén ewil €
keca wi di xwe de dihewine. Leopoldé ku cilda ewil a vé xebata wi ya ji car cildan di sala
1939’an de hat wesandin, bi xebata xwe ya ku navé wé dibuhire ji bo zanina wergirtina zimén
U férblina zimén detayén giring péskés dike (Fasold-Linton 2006: 206, 207).

Qasi pirsa gelo kana zimén ¢i ye, pirsén weki ziman bi hawayeki nepeni di mejiyé
mirovan de hatiye kodkirin an pist re t€ wergirtin, ger pist re t€ wergirtin ev bi ¢i hawayi pék
té; hé ji ¢end pirsén nigasén zimannasiy€ ne ku bersivén wan nehatine dayin. Ger em bibéjin
wergirtina zimén, bitaybeti j1 pisté ku deng hatin geydkirin G di waré norolinguistiké de
pésveclin ¢éblin ji asta mijareke tali ya zimannasiyé derket, bl yek ji mijarén bingehin én
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zimannasiy€ dé ev nirxandineke sas nebe. Ji héla diné ve belavbiina xebatén wergirtina zimén
tené bi siyana geydkirina dengan re sinordar nine. Lobén meji yén ku di pévajoya bikaranina
zimén 0 wergirtina wi de rol dilizin €di bi amirén teknolojikan di taqigehan de té€n ¢avdérikirin
0 analizkirin. Em dikarin bibéjin ev faktor ji dibin sebeb ku di derbaré pévajoya wergirtina
zimén de em bibin xwedi daneheviyeke biewletir.

Weki beré ji hatibl ravekirin ku di derbaré wergirtina zimén de geleki teori hatine
vegotin. Li siina ku em li ser wan hemtlyan yek bi yek bisekinin em dé di v€ xebaté de teoriyén
berbicav binirxinin. Ji van teoriyan yek jé teoriya libati (behaviourist theory) ya Burrhus
Frederic Skinner e, yek jé teoriya binyadi (constructivist theory) ya Jean Piaget e, yek jé teoriya
hevbandoriya civaki (social interactionism theory) ya Jerome Bruner e G heri dawi ji teoriya
xwezayi (nativist theory) ya Noam Chomsky e.

Beriya ku em nérina libati ya Skinner parve bikin divé em di derbaré tégiha ,,tabula rasa“
ku té€ wateya mejiyé pitiké yé ku hé tu bandorek li ser wi ¢é nebiiye de agahiyeke kurt péskeés
bikin. Li gori vé€ tégiha feylesof John Locke mejiyé mirovan di destpéké de ,,tabula rasa“ ango
,lehweyeki vala® ye. Li gori vé nériné tu ramaneke ku bi zayiné bi me re té tune 0t em tistén li
derdoré li gori tecrubeyén xwe yén ku em bi demé re tecrube dikin werdigirin. Lewra 1i gori vé
teoriya wergirtina zimén a ku ji ser vé ramané sekil girtiye ziman bi saya zexta derdori G bi
pihétkirina eréni t& férblin. Skinner di dema xebata xwe ya bi navé Libata Devki (Verbal
Behavior) de qit dide kevokeké, ji lebatén kevoké yé ku bi demé re wergirtiye bi ré dikeve 0 di
navbera pévajoya ewil a wergirtina zimén 0 tecrubeya lebatiyé de tékiliyék datine. Skinneré ku
di heman demé de idia dike ziman di encama pévajoya berteka hisyarker a bixelat (stimulus-
response-reward) de t€ wergirtin, di pévajoya wergirtina zimén de bal€ dikisine li ser giringiya
teqlide 0 dib€je ku di navbera tistén ku li derdora me ne 1 libatén me yén devkiyan de tékiliyek
heye G ev tékili xwe di pévajoya wergirtina zimén de ji nisan dide. Di heman demé de 1i gori
Skinner paraleliya devki (verbal parallel) bi xwe olana ango dengvedana libaté ye. Lewra
wergirtina resen a gencineya devki, bi gotineke diné wergirtina zimaneki nd, G olana libaté ya
axifér di pévajoyeke pisti libatan a guhdar de bicih té. (Skinner, 1957: 29, 125, 381). Bikurtasi
em dikarin béjin ku li gori vé nériné wergirtina zimén encameke pévajoya teqlida devki ya
libatén derdoré 0 bixelatkirina zarokan a ji bo vé teqlidé ye.

Nérina duyemin a ku di derbaré gelo mirov zimén cawa werdigirin de derdikeve pés
teoriya binyadi ya Piaget e. Ji bo Piaget férbiin pévajoyeke tékildaré pésvectiné ye ku di nav vé
pévajoyé de guherin, xwe-avakirin i sazkirin hene ku her yek ji van xwe dispérin férbtinén ku
beré hatine tecrubekirin. (Tavakoli 2012: 84) Li gori vé teoriy€ wergirtina zimén li gori rébazén
ferbliné yén pitikan pésve dere. Dema ku Piaget pévajoya wergirtina zimén izeh dike di navbera
zimané xwenavend (ego-centric language) U zimané civakibuyi (Socialized language) de
cudabiineke diyar dike, vé pévajoyé€ di bin sernavé her du qonaxén navderbasbiiyl de dinirxine.
Ji van qonaxan di ya ewil de, ku navé vé qonaxé zimané xwenavend e, axaftina zarok ji bo xwe
ye (Piaget, 1926: 9, 10). Li gori vé nériné emré zarok ¢endi mezintir dibe, zarok ji dinéya ku
beré xwe weki navenda wé diditin dir dikeve G tev li din€ya civaki ya derdora xwe dibe G bi vé
awayi zimané wi/wé j1 dibe zimaneki civaki.

Piageté ku 11 hemberé teoriya libati der dikeve, di vé ramané de ye ku zarok di pévajoya
gesblina wergirtin€ de ji hin qonaxén ku her ku di¢in kompleksbiina wan zédetir dibe derbas
dibin (Piaget, 1926: 53) 0 ew di heman demé de pévajoya gesbiina wergirtiné€ ya zarokan di bin
car qonaxan de disenifine. Di pévajoya ewil a van qonaxan de, ku qonaxa seh-motor



Uluslararas1 Kurdiname Dergisi

International Journal of Kurdiname 7 3
Sayr: 1 Kasim 2019

Issue: 1 November 2019

(sensorimotor stage) e, pitik (navbera 0-2 sali) bi tecrubeyén xwe yén sehi yén ku bi réya libatén
xwe y¢€ fizikiyan tecrube kirine dikin ku watey€k bidin dinéya derdora xwe. Di qonaxa duyemin
de, ku qonaxa beriya fonksiyoneli ye, zarok (navbera 2-7 sali) dinéya derdora xwe bi gotin
hémayan tine zimén. Di qonaxa s€yemin a bi navé qonaxa fonksiyoneliyé ya sénber de zarok
(navbera 7-11 sali) di navbera biiyerén sénber de mentiq bi ré ve dibe 1 di navbera blyeran de
péwendi datine. Zarok di vé qonaxé de €di féré qaydeyan biye. Di qonaxa dawi de, ku ev qonax
weki qonaxa fonksiyoneli ya formel té binavkirin, takekesé/a ku €di gihistiye balixiyé (11 sali
U s0n de) di tégihistina rewsan de digihije asteke tér 0 di derbaré paserojé de dest bi fikiriné
dike. Bikurtasi em dikarin béjin ku Piaget, axaftina zarokan weki xwenavend 1 civakibiyi di
bin du besan de disenifine. Pévajo, ji axaftina xwenavend ve ber bi axaftina civakiblyi dere.
Pisti ku axaftina xwenavend winda dibe G axaftina civakibiliyi siina wé digire xwenavendbin ji
ji holé radibe (Yiicel, 2014: 1).

Di derbaré mijaré de teoriya s€yemin a ku em dé li ser bisekinin ya Jerome Bruner e ku
weki teoriya hevbandoriya civaki (social interactionism theory) té zanin. Li gorl vé teoriyé
hevbandoriyén ragihani ji bo wergirtina zimén ferz in. Ev nérin xwe dispére teoriya férbina
civaki ya Bruner. Li gori teoriya navbihuri wergirtina zimén di encama hevbandoriyén jiyana
rojaneyé de derdikeve holé G ev faktor di heman demé de ré€ ji pitikan re vedike ku bikaribin
bikaranina zimén pésve bibin. Em dikarin béjin ku ev teori zédetir héla fonksiyonel a zimén
derdixine pés. Ango li gorl vé ramané pitik ji bo ku bikaribe bibe pargeyéké civaké ziman fér
dibe. Zimannasé navdar Ferdinand de Saussure ji di xebata xwe ya bi navé Dersén Zimannasiya
Gelemperi (Course de Linguistique Génerale) de balé dikisine li ser héla civakibiné ya
wergirtina zimén 1 dibéje “ziman di nav civake de, di mejiy€ her takekesé/a wé civaké de weki
hevgirtineke sopan diji Gt ziman weki ferhengek e ku hemii minakén wé yén heman ango wekhev
ji her takekesé/a civaké re hatiye parvekirin (Vardar, 1985: 22).

Weki xuya dike ev nérina Saussure pist dide teoriya Bruner a weki ji bo pitik bibe
parceyeke civaké zimén werdigire. Lewra parnegirtina ji wan peyvén hemanan ihtimaleke
mezin ji bo pitik dé di nav civaké de, di pasrerojé de dibe sedema hin pirsgirékan. Nexwe Bruner
di berhema xwe ya bi navé Axaftina Zarok (Child’s Talk) de tine zimén ku piraniya pévajoya
wergirtiné ya pitikan ji bo bicihanina péwistiyén wan e G hé ji roja ewil ve pitik gaydeyén
derdora xwe tédigihije (Bruner, 1983: 24-25). Ji ber vé yeké em dikarin béjin ku weki teoriya
Skinner li gori teoriya hevbandoriya civaki ji di navbera wergirtina zimén, teqlidkirina pitikan
a derdora xwe 1 té€kiliyén civaki yén ku bi demé re kompliketir dibin de péwendiyeke xurt heye.
Di heman demé de Bruner di xebata xwe ya navderbasbiiyi de balé dikisine li ser s€ péwindiyén
wergirtina zimén a zarokan. Ew van péwindiyan ji weki hevoksazi, semantik G kirdarinasi
(pragmatics) ya zimén binav dike. Li gori wi ji ev her sé besén zimén her yeké wan girédayi
hevdi ne, ji hev serbixwe ninin. (h.b. :18).

Di derbaré mijara wergirtina zimén de yek ji teoriyén giring én ku derdikeve pés ji ya
zimannas€ navdar Noam Chomsky a bi navé teoriya xwezayi ye. Di bingeha vé teoriy€ de
teoriya gramera gerdtini ya Chomsky heye (Trask, 2007: 312) ku li gori vé teoriyé mirov di xala
wergirtina zimén de ji jidayikbiné ve xwedi hin melekeyén hevpar in. Bi vé€ nérina xwe
Chomsky li hemberé nérina Skinner a ku dibéje wergirtina zimén ji derdoré ¢édibe derdikeve.
Li gori teoriya xwezayiy€ zarok zimané ewil tené bi guhdarikirina mezinén xwe yén derdoré
fér nabe. Wergirtina zimén a esil a zarokan ji melekeya sazkirina hevokén gramatik a ku bi
hem@ mirovan re heye té. Li gorl Chomsky ji aliyé zarok ve di ewqas demeke kin de férbiina



Uluslararas1 Kurdiname Dergisi

International Journal of Kurdiname 7 4
Sayr: 1 Kasim 2019

Issue: 1 November 2019

zimén, ji bili melekeya wergirtina zimén a ku ji jidayikbiné ve té, bi tu awayeki diné nikare
bihé izehkirin. Nexwe 1i gori wi mirov dikarin hevokén ku beré ge nebihistine bi awayeki
réklpék t€ bigihin 0 saz bikin (Cook-Newson 1996: 77).

Béguman weki geleki teoriyén navdar én zimannasiy€ li hemberi vé teoriy€ ji rexne
hatine kirin. Li gori rexnegirén vé teoriyé her ¢end askere ye ku zarok tené bi réya teqlidé
nikarin zimén werbigirin ji ev rasti bi seré xwe tér nake ku mirov idia bike 0 béje melekeyeke
wan a xwezayi ya wergirtina zimén heye. Sedema ewil a rexnekirinén zimannasi yén li hemberi
teoriya wergirtina zimén a Chomsky ew e ku teoriya wi hem hélén civakki G hem ji hélén dertini
yén mirovan pistguh dike (Gudlaugsdottir, 2016: 21). Chomsky 1i hemberi rexneyan teoriya
xwe wiha diparéze “...Gelek mirov idiaya ku dib&je ziman ji jidayikbiné t€ red dikin I¢ ew
nikarin bersiv bidin vé idiayé. Sedema ku ew nikarin bersivek bidin vé idiayé ew e ku tu wateya
tezén wan tune. Tu réyek ku ew bersiv bidin van idiayan tune. Eger hiin béjin ‘ziman tistek ku
ji jidayikbiiné té nine’ wé demé hiin tu cidabliné naxinin navbera neviy€ min, kevireki an ji
kivroskeki.” (Bayirli, 2014: 59) Li gel vé parastina Chomsky ji ji xebatén ku li qada capgeriya
lingaistiké (linguistic typology) tén kirin fém dibe ku teoriya Chosmky a gramera gerdiini ji bo
tégihistineke gelemperi ya zimén téré nake. Pirsgiréka vé teoriy€ ya yekem ew e ku li ser hindik
zimanan sekiniye @ bitaybeti ji xwe dispére tespitén li ser zimané Ingilizi. Ya duyem xebatén di
demén dawi de hatine kirin nisan didin ku qasi ku di vé teoriy€ de té idiakirin ziman ne xwedi
galibén hevpar in. Cendi li ser pir zimanan xebat té€n kirin, ewqas der dikeve holé ku qalibén
wan ji hev ciida ne. (Evans-Green 2006: 56) Li ser van argumanan em dikarin béjin ku teoriya
Chomsky ji ji bo izehkirineke temam a wergirtiné tér nake.

Her ¢end xebatén wergirtina zimén a pitikan €n ku di salén dawi de hatine kirin nisan
didin ku pitik di cudakirina dengan de xwedi melekeyeke mezin in ji, weki rexnegirén Chomsky
Ji dib&jin, hin melekeyén mirov én té€kildari zimén €n ku ji dema jidayikbné ve tén tér nakin
ku em béjin ev meleke bi tevahi bi wergirtina zimén re tékildar in. Nexwe mirov nikare béje
faktorén derdori yén ku pitik di dema mezinb(iné de rasté wan tén i wan tecrube dikin faktorén
negiring an ji diyarker ninin. Li gel ku zimannas Chomsky di xebata xwe ya bi navé Ziman i
Heg (Language and Mind) de li hemberi rexneyén zimannas Hilary Putnam én di derbaré teoriya
wi de bersiv dide ji bi gotina “Ger di bingeha wergirtina zimén de gramereke gerdini heye, ev
faktor problema wergirtin€ ge nebe bi awayeki qismi careser dike” (Chomsky, 2006: 164) gebil
dike ku di teoriya wi de hin besén netemamkiri hene, ango pirsén ku nehatine bersivandin hene.

Encam

Wiha xuya ye ku her ¢end her ¢ar teoriyén ku behsa wan hat kirin di encama hin
ceribandin 10 I€kolinan de derkevin hol€ ji dawi li niqasa li ser mijara wergirtina zimén neanine,
lewra ev niqas hé ji berdewam dike. Di ¢argeveyeke firehtir a analiza her car teoriyén sereke én
jorin de em dikarin b&jin ku pévajoya wergirtina zimén bi yek dema jiyana mirovan re sinorkirin
an ji vé pévajoye sedi sed bi xwediblina melekeyén xwezayi yén wergirtin€ ve girédan izaha vé
pévajoyé zehmettir dike. Diveé ev pévajo weki pévajoyeke yekpar na, 1€ weki pévajoyeke pir-
ali bé nirxandin. Li gel ku melekeyén me yén xwezayi yén férbln an ji wergirtina zimén hebin
Ji ev meleke bi xwe téré nake ku em vé pévajoya dir 0 diréj roni bikin.

Di nérinén zanyar Skinner de li ser mijaré fikra ku der dikeve pés ev e ku di wergirtina
zimén de rola sereke teqlidkirin dilize. Mirov derdoré teqlid dikin G bi vi awayl ziman wer
digirin. Li slina teqlidé zanyar Piaget di pévajoya wergirtina zimén a mirovan de rébaza férbiiné



Uluslararas1 Kurdiname Dergisi

International Journal of Kurdiname 7 5
Sayr: 1 Kasim 2019

Issue: 1 November 2019

ya zarokan der dixine pés 1 1dia dike ku zarok bi mezinbliné re ji navenditiy€ xilas dibe G dibe
beseke civaka derdoré i pévajoya wergirtin€ ji ser vé ramané izeh dike. Li gel van teoriyan
zanyar Bruner di pévajoya wergirtiné de weki faktora bingeyén ne teqlidkirina Skinner G ne ji
pévajoyén xwenavenditi G zimané civaki ya Piaget bicih dike, li gel ku di rola civakibiina zimén
de hin xalén hevbes bi Piaget re parve bike ji, dibéje wergirtin bi saya civakblina zarokan pék
té, ango faktora civakibliné dike bingeha wergirtina zimén. Li gori Bruner dema mirov di jiyana
xwe ya rojaneyé€ de didin G distinin, ev danlistendin bi xwe re tékiliyén ku wergirtina zimén ferz
dikin tinin, ji ber vé yeké di bingeha wergirtina zimén de civakbiin heye. Weki té ditin hin
ctidahi di navbera van sé teoriyan de hebin ji hema vé pévajoyé weki pévajoyek ku bi demé re
¢€ dibe dinirxinin. Ew weki Chomsky idia nakin ku ji xwe melekeya wergirtiné di mejiyé
mirovan de kodkiri ye G di pévajoya wergirtin€ de rola bingehin ew faktor dilize. Li hemberi
fikra Chomsky ew dibéjin ku wergirtin pist re ji sedemén ctida-ctida ¢€ dibe. Ji aliyé diné ve em
dikarin béjin hin xebatén ku rola melekeyén xwezayi nisan didin, yén weki nasina dengan én
pitikan, ku hin taybetmendiyén bi ¢€biina mirov re tén ji hene i Chomsky ne xwedi argumanén
lewaz e. Lé ev bihézblina argumana Chomsky nayé wé wateyé ku em bikaribin bé&jin mirov bi
melekeya wergirtiné ku di mejiyé wi/wé de hatiye kodkirin té diné.

Dema mirov li teoriyén jorin én di derbaré wergirtina zimén dinére bastir dibine ku ev
mijar ¢iqas mijareke berfireh e. Carna ev teori di asta tezatbliné de xwedi nérinén cuda ne, weki
teoriya libati ya Skinner G teoriya xwezayi ya Chomsky. Ji ¢ar teoriyén ku di xebaté de derbas
blin her s€ yén pésin bi girani wergirtina zimén bi faktorén derveyi ve giré didin; 1€ teoriya
xwezayl ya Chomsky pévajoya wergirtiné weki pévajoyek ku di mejiyé€ mirovan de kodkiri ye
dinirxine, ango bi faktorén hundiri ve giré dide. Bikurtasi em dikarin bé€jin ku nigasa bingehin
a li ser mijara wergirtina zimén di navbera nérina ku dibéje em ji jidayikbiné ve xwedi
melekeya wergirtina zimén in 0 ya ku dibéje em bi demé re dibin xwediyé vé melekeyé de
cédibe. Dema em tevliheviya mijaré bigirin ber nezer xuya ye ku dé di paserojé de ji di navbera
zimannasan de niqagén li ser wergirtina zimén berdewam bikin.
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Ferhenga Pirzimani her ¢i qas bi kurdiya kurmanci hetibe bi nav kirin ji disa wek pirtiik
naverok, pésgotin G destpéka wé bi tirki ye. Ji ¢ar besan pék hatiye. Pésgotin, wiha dest pé dike:
“Ev xebata ferhengi ya mutewazi ku di desté we da ye, bi hilbijartina ji béjeyén heri berbelav G
péwist én pratik ku di jiyana rojane da tén bikar anin, hatiye amadekirin (i bi zanina gramatika
esasi ya ku dé céwaziyén di navbera zimanan da biniminin hatiye palpistikirin.”

Bi balkisandina giringiya ziman pésgotin didome. Ev xebat, bi armanca ku ji kesén bala
wan li ser férblina zimanan e, ra bo xebata ferhengén pirzimani li ser berawirdkirina zimanén
hind-ewropi yén wek ingilizi, farisi G bi taybeti ji bi sé€ zaravayén kurdi (kurmanci, kirmancki
0 sorani) ra bibe peyam G modelek, hatiye kirin. (r. 7)

Di pésgotiné da té ziman ku ew (amadekarén ferhenge) bi feraseta xebatén wiha pirzimani
bo kesek dé zehmet be tevgeriyane G bi awayek hevpar amadekirine. Ev xebat ji bo
berawirdkirina sé zaravayén kurdi ji derfetek bas e.

Me li joré nivisi ku ev xebat ji ¢car besan pék hatiye. Niha ji em € bes bi bes ferhenga
pirzimani binirxinin:

Besa yeké, ji 39 mijaran pék hatiye. Her mijar ji ji béjeyén bingehin én ku rojane meriv
pé ra rl bi r0 dimine pék hatiye. Ji xeyné pénc mijaran (navé jimar, jimarén réz€, roj, heyv 0
demsalan), ev bes i gori zimané tirki mijar bi mijar wek alfabetik hatiye rézkirin. Kesek ku
bixwaze dikare bijeyén esasi yén mijara ku bala wi/wé dikisine 1i ser hev bi zimanén din ra

*Xwendekaré taybet € doktoraya kurdi, Zaningeha Dicleyé
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berawird bike. Ev bes néziké 1450 béjeyén tirki di nava xwe da dihewine. Lé di zimanén
din én wek farisi 0 zaravavyén kurdi da, meriv kare bibéje ku ji her yek béjeyek tirki ra gelek
béjeyén sinonim (hemwate) hatine dayin. Ev ji dewlemendiya kurdi 0 farisi nisan dide. Ji van
mijaran mijara heri berfireh ya 1€keran e ku ji 268 I€kerén bingehin €n di jiyana rojane da heri
z&de tén bikar anin, pék hatiye. Di vé besé da mijara ku li gori jimara peyvan li di l€keran bi
hijmarek z&€de peyvan hatiye péskés kirin, mijara rengdéran (hevalnavan) e. Ferhenga Pirzimani
wek tabloyén ku ji ses sitGinan pék tén hatiye amadekirin. Ebadén sekli yén ferhengg, ji 167x235
mm. pék hatiye, ev ebadé rlipelan ji bo tebloyén ses sitiini gelek bikérhati ye. Bi tebloyan péskés
kirina vé ferheng€ ji bo kesén 1€koliner blye derfetek stidewer. Meriv dikare bib&je ji bo ku bi
vi sekli ferheng bé amade kirin gelek séwir li seré hatiye kirin. Amadekarén vé ferhenga
pirzimani bi kedek giranbiha ev berhem amade kirine. Wek nimlineya tabloyan me xwest em
di nivisa xwe da tabloya jérin bi cih bikin:

Tiirkce Sayilar

Kurmanci Jimar, Hejmar

Kirmancki (Zazak{) Himarri

Sorani Jimar

Farisi e jled Somareha

English Numbers

Tiirkge Kurmanci Kirmancki Sorani Farisi English

Sifir Sifir, nin Sifir Sifir, niye Sa sefr Zero

Bir Yek Yew Yek Yek <k One

Iki Du, Didu Di Du Do s Two

Ug Sé, Sisé Hiré Sé Se 4w Three

Dort Car Car Ciwar %> Cehar Four

Bes Pénc Panc Pénc zu Penc Five

Altx Ses Ses Ses Jid Ses Six

Yedi Heft Hewt Heft s Heft Seven

Sekiz Hest Hest Hest Guis Hest Eight

Dokuz Neh New Nohem 43 Noh Nine

On Deh Des Deh 2 Deh Ten

On bir Yazdeh, Deh 0t | Yewendes Yazde 22k Yazdeh Eleven
yek

On iki Dozdeh, Deh @t | Diwés Duwazde 033 92 Devazdeh | Twelve
du

On ii¢ Sézdeh, Deh G | Hirés Siyazde 03 31 Sizdeh Thirteen
sé

On dort Cardeh, Deh 0 Carés Cwarde o2 )lg> Cehardeh | Fourteen
car

On bes Pazdeh, Deh it | Pancés Pazde 02 5% Panzdeh Fifteen
pénc

On alt1 Sazdeh, Deh 0t | Siyés Sazde 03 3L Sanzdeh Sixteen
ses

On yedi Hevdeh, Deh G | Hewtés Hevde 2282 Hefdeh Seventeen
heft

On sekiz Hijdeh, Deh @ Hestés Hejde saaa Hecdeh Eighteen
hest

On dokuz Nozdeh, Deh i | Newés Nozde 025 Nlizdeh Nineteen
neh

Yirmi Bist Vist Bist S Bist Twenty

Otuz Si, Sih Hiris Si = S1 Thirty

Kirk Cel, Cil Cewres Cel Jea Cehel Forty
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Elli Penci Pancas Penca slai Pencah Fifty
Altmus Sést Sesti Sest Cuald Sest Sixty

Besa Diduyan: Hemi béjeyén ku di besa yeké da, mijar bi mijar li gori zimané tirki
hatiblin rézkirin, di v€ besé da li gori alfabeya kurdi, peyv bi peyv li pey hev hatine rézkirin.
Dema meriv bixwaze kurdiya kurmanci bi zimanén din ra berawird bike, ev bes dé karé meriv
hésan bike. Di besa yeké da wek me li joré di tebloyé da nisan da, peyvén tirki ji sitiina yeké
¢ln sitiina dawi G sitina kurmanci bl yekem sitin. Ji ber ku édi pédivi bi navé mijaran (ses
rézén her yek ji navé 39 mijran) nema, bi kémani deh riipelén besa duyem kém bin. Ev bes ji
bo kesén ku kurdi bi zimanén din (Farisi, Ingilizi G Tirki) 0 kurmanci bi zaravayén din
(Kirmancki/Sorani) én kurdi ra muqayese (berawird) bikin derfetek bas dide. Jixwe wek pirtik
Ferhenga Pirzimani ji xeyné vé€ besé bi tevayl li gori alfabeya tirki hatiye rézkirin, ev ji
hésaniyek dide xwendekarén li Tirkiyey€. Lewra her kes bi zimané tirki perwerdehi ditiye.

Besa Siséyan: Ev bes ji wek besa duyem, peyv bi peyv ji 1450 b&jeyén besa yeké ku di
39 mijaran da hatibin péskés kirin pék hatiye. Cudahiya di navbera vé besé G besa duyem da
ew e ku rézkirina besa duyem li gori alfabeya kurdi ye @i ya s€yem ji li gori alfabeya tirki ye.
Cihgirtina van du zimanan di sitiina yekem da diguhere.

Besa Caran: Ev bes, ji peyv i hevokén bingehin én giramatika zimanén ku di Ferhenga
Pirzimani da cihgirtine, pek hatiye. Bi saya vé besé€ meriv kare agahiyén giring derbaré rébazén
rézimana wan zimanan da bi awayek piraktik, wek cihgirtina ravek 0 hevokan di tabloyan da,
bigire. Bi pirani ji ravek 0t hevokén ku xalén céwaz an hevpar én van zimanan diniminin hatine

hilbijartin. Em dikarin van taybetiyan di pénc tabloyén jérin én rézimani da bibinin:

Tiirkce Mavi g6z Mavi gozler Kiigiik goz Kiigiik goz
Kurmanci Cavé sin Cavén sin Cavé bigik Cavén Bigik
Zazaki Cimo zeng Cimo zengi Cimo qij Cimo qiji
Sorani Cawi sin Cawi sin Cawi biglik Cawi biglik
Farisi & adia Cesmé &) sledia ) s Cesmeé riz o sleedia

Abi Cesmhayé abi Cesmhayé riz
English Blue eye Blue eyes Small eye Small eyes
Tiirkce Ogul Ogullar Oglum Ogullarim
Kurmanci Lawik Lawik Lawiké min Lawikén min
Zazaki Laj Laji Lajé mi Laji mi
Sorani Kur Kurekan Kuri min Kurekani min
Farisi = Peser L Peserha (e Peseré men ol

Peserhdyem
English Son Sons My son My sons
Tiirkce Kiz (Evlat) Kizlar (Evlat) Kizim Kizlarim
Kurmanci Kegik Kecik Kegika min Kecikén min
Zazaki Kéna Keéneki Kéna mi Kéney€ mi
Sorani Kig Kigekan Ki¢i xom Kigekani xom
Farisi a0 Doxter L _siss Doxterha a_a0 Doxterem (= sla_ida Doxterhayé
men

English Daughter Daughters My daughter My daughters
Tiirkge Kiz Kizdan Kizlar Kizlardan
Kurmanci Kegik Ji kegiké Kegik Ji kegikan
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Zazaki Kéyneke Kéyneke ra Kéyneki Kéynekan ra
Sorani Kig Le kig Kigan Le kigan
Farisi 23 Doxter a3 Ez doxter Ul Doxteran Ul )) Ez doxterdn
English Girl From girl Girls From girls
Tiirkce Oglan Oglandan Oglanlar Oglanlardan
Kurmanci Lawik Ji lawiki/1éwik Lawik Ji lawikan
Zazaki Lajek Lajeki ra Lajeki Lajekan ra
Sorani Kur Le kur Kuran Le kuran
Farisi - Peser o)) EZ peser Ol Peseran o)) Ez peseran
English Boy From boy Boys From boys

Bi awayek gisti meriv kare bibéje ku ev berhema hevpar bi keda giranbiha ya gelek
zimanzanan hatiye amadekirin. L€ disa j1ji héla tekniki ve hinek kémani di redeksiyoné da xuya
dikin. Di tabloya besa yekem a ku me li joré€ ji nisan daye da, “pénci”ya sitina kurmanci wek
“penci” ye (r. 13). Di sitlinén kurmanci G sorani da li cihé dewleté, welat hatiye nivisin (r.29).
Hinek peyvén ku ji zimanén biyani hatine, ji ber tesira zimané tirki ku herfa “q” t€ da tine li
gori dengé “k”ya qalind a tirkan hatiye nivisin. Wek minak “park” bliye parq, “otopark™ biiye
otoparq, “kiré” blye kira Gt hwd. (r. 56). Pile/derece wek pile hatiye nivisin (r.57). Di béjeya
“ceribandin”€¢ da “n”yek zéde ye, cerinbandin (r.75). Bi wateya pijandiné li cihé birjandiné
“bijartin” hatiye nivisin (r. 83). Ev hem di sitiina kurmanci da ne.

Meriv kare bib&je ku Ferhenga Pirzimani bi her awayi berhemek gelek stidewer e. Kesén
ku tékiliya wan bi ferheng 0 férblina zimanan ra hebe divé di pirtikxaneya wan da ev ferheng
cihé xwe bigire. Li me ji gotin, me di kit€ébxaneya xwe da cih daye vé berhema giranbiha.
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